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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE READ CAREFULLY AND KEEP
FOR FUTURE REFERENCE

1.Before using the device, read the instruction manual and follow the instructions
contained therein. The manufacturer is not responsible for damage caused by using the
device contrary to its intended use or improper operation.

2.The device is for domestic use only. Do not use for other purposes incompatible with
its intended use.

3.Connect the device only to a 230 V ~ 50 Hz grounded outlet. In order to increase the
safety of use, do not connect multiple electrical appliances to a single circuit at the
same time.

4 Be especially careful when using the device when children are around. Do not allow
children to play with the appliance do not allow children or persons unfamiliar with the
appliance to use it.

5.WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of age and
persons with limited physical, sensory or mental ability, or persons without experience
or familiarity with the equipment, if this is done under the supervision of a person
responsible for their safety or they have been given instructions on the safe use of the
equipment and are aware of the dangers associated with its use. Children should not
play with the equipment. Cleaning and maintenance of the equipment should not be
performed by children unless they are over 8 years of age and these activities are
performed under supervision.

6.Always remove the plug from the power outlet after use by holding the outlet with
your hand. DO NOT pull on the power cord.

7.Do not immerse the cord, plug and the entire device in water or other liquid. Do not
expose the unit to weather conditions (rain, sun, etc.) or use in high humidity conditions
(bathrooms, damp camping houses).

8.Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is damaged, it
should be replaced by a specialized repair facility to avoid danger.

9.Do not use the device with a damaged power cord or if it has been dropped or
damaged in any other way or malfunctions. Do not repair the device yourself, as there
is a risk of electrocution. Return a damaged device to a competent service center for
inspection or repair. Any repairs may be made only by authorized service centers.
Improper repair may cause serious danger to the user.

10.Place the appliance on a cool stable, level surface, away from hot kitchen
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appliances such as an electric stove, gas burner, etc.

11.Do not use the device near flammable materials.

12.The power cord must not hang over the edge of the table or touch hot surfaces.
13.Do not leave the device or the power supply to the outlet unattended.

14.To provide additional protection, it is advisable to install in the electrical circuit, a
residual current device (RCD) with a rated residual current of not more than 30 mA. In
this regard, please consult an electrical specialist.

15. Use and store the device only in a dry room.

16. Do not allow the device to get wet with water. If the device gets wet, first disconnect
the plug from the power outlet with dry hands. Then take the device to a service center
for inspection or repair of the device.

17. Do not put any objects on the device.

18. Ensure that the ventilation grilles are always uncovered. An obstructed ventilation
grille can cause damage to the unit and even cause a fire.

19. Do not place open sources of fire or heat on or near the unit.

20. Do not leave the battery in the device if it will not be used for more than a week.

DESCRIPTION OF THE DEVICE

1. sNOOZE button 2. aLARM 1/VOLUME UP button
3. tIME/MEMORY button 4. sLEEP button

5. hOUR/TUNING UP button 6. mINUTE/TUNING DOWN button
7. oN/OFF button 8. mODE button

9. aLARM 2/VOLUME DOWN button 10. battery box
11. power cable

CLOCK SETTING

Open the battery compartment (10) and insert a new 2 x LR03 (AAA) battery. The battery maintains the clock's operation in case of
power failure in the mains. Plug the mains cable (11) into an outlet. Tum off the radio with the ON/OFF button (7). Press and hold
the TIME button (3).The time display will flash. Set the correct time by pressing the HOUR setting button (5) and then the MINUTE
setting button (6). Press the TIME button (3) for confirmation.

SETTING THE ALARM

Turn off the radio with the ON/OFF button (7). Set the alarm by pressing and holding the ALARM 1 button (2). The time display will
flash. Press the ALARM 1 button to choose between waking up with a beep (the LED next to the bell icon will light up on the
display), or waking up with the radio (the LED next to the note icon will light up on the display). Next, select the alarm time by
setting the hour with the HOUR button (5) and the minutes with the MINUTE button (6). Press the ALARM button (3) for
confirmation. In the same way, you can set a second alarm by pressing ALARM 2 button (9) respectively and repeating the
remaining steps. Once the alarm is set, an LED will light up next to the corresponding clock icon. You can turn off the alarm for 9
minutes by pressing the SNOOZE button (1) or completely by pressing the corresponding ALARM button (2 or 9) (then the word
OFF will appear and the icon backlights will turn off).

AUTOMATIC RADIO SHUTDOWN.
By pressing the SLEEP button (4) you can leave the radio running before going to sleep. It will turn off automatically.

LISTENING TO THE RADIO



Press the ON button (7). Select the AM/FM reception mode with the MODE button (8). Select a radio station with the buttons (5 and
6). By pressing the MEMORY button (4) you can save the desired stations in memory. To save a station under the same number
you must save all possible 10 stations and repeat all steps from the beginning. Adjust the volume with the buttons (2 and 9). The
radio can be turned off with the OFF button (7).

TECHNICAL DATA

Power supply voltage:230V ~50Hz & 2 x LR03

Power: 3W Max: 6W FM: 87.5-108 Mhz AM: 522-1620kHz

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warsaw, Poland hereby declares that the AD 1121 is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the following intemet address:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1121.pdf

municipal waste according to their description. If there are batteries in the device, remove them and separately return them to the collection and storage

facility. Return the used device to a suitable collection and storage facility, as the hazardous substances in it may pose a threat to health and the

environment. The marking on the product indicates that the device should not be disposed of in the container with municipal waste. Waste electrical

equipment, is waste that contains substances harmful to humans, animals and the environment. These substances can lead to contamination of the soil,

water or air, and through this they can enter the human body and lead to numerous health ailments, such as vision, hearing, speech disorders, they can also
c € damage the kidneys, liver and heart, and cause skin diseases. Harmful substances can also have adverse effects on the respiratory and reproductive

\‘ , For the sake of the environment. Dispose of cardboard packaging and polyethylene (PE) bags in the appropriate containers for separate collection of

systems and lead to cancerous changes. Consumption of plants growing on the complained of soils, and products made from them may risk the above-
mentioned health effects. Do not dispose of the device in the municipal waste container!!!
Service If you wish to purchase spare parts or report any complaints, please contact directly with the seller who issued the receipt.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN )
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DIE VERWENDUNG SORGFALTIG
LESEN UND ZUM SPATEREN NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN

1.Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Benutzung des Gerats und befolgen Sie
die darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch
nicht bestimmungsgemafen Gebrauch oder unsachgemale Handhabung des Geréts
entstehen.

2.Das Gerat ist nur fir den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden Sie es nicht fiir
andere Zwecke, die nicht mit seiner Bestimmung vereinbar sind.

3.SchlieBen Sie das Gerat nur an eine 230 V ~ 50 Hz geerdete Steckdose an.
Schlieen Sie nicht mehrere elektrische Geréate gleichzeitig an einen Stromkreis an, um
die Sicherheit zu erh6hen.

4 Besondere Vorsicht ist geboten, wenn das Gerat in Anwesenheit von Kindern benutzt
wird. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerat zu spielen. Erlauben Sie Kindern oder
anderen Personen, die nicht mit dem Gerat vertraut sind, es nicht zu benutzen.
5.WARNUNG: Dieses Geréat kann von Kindern iber 8 Jahren und von Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder von
Personen ohne Erfahrung oder Kenntnis des Geréats benutzt werden, wenn dies unter
Aufsicht einer fiir ihre Sicherheit verantwortlichen Person geschieht oder wenn sie
Anweisungen zum sicheren Gebrauch des Gerats erhalten haben und sich der mit dem
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Gebrauch verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem Geréat
spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerats sollte nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und die Tatigkeit wird unter Aufsicht
durchgefihrt.

6.Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Stecker aus der Steckdose, indem Sie
die Steckdose mit der Hand festhalten. Ziehen Sie NICHT am Netzkabel.

7.Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerat NICHT in Wasser oder
eine andere FlUssigkeit ein. Setzen Sie das Gerat nicht den Witterungsbedingungen
(Regen, Sonne usw.) aus und verwenden Sie es nicht in feuchten Rdumen
(Badezimmer, feuchte Wohnmobile).

8.Uberprifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel
beschadigt ist, muss es von einem Fachmann ausgetauscht werden, um Gefahren zu
vermeiden.

9.Benutzen Sie das Gerat nicht mit einem beschadigten Netzkabel oder wenn es
heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschadigt wurde oder nicht richtig
funktioniert. Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, es besteht die Gefahr eines
Stromschlags. Bringen Sie das beschadigte Gerat zur Inspektion oder Reparatur zu
einer kompetenten Kundendienststelle. Reparaturen dirfen nur von autorisierten
Servicestellen durchgefiihrt werden. Eine unsachgemafe Reparatur kann eine
ernsthafte Gefahr fir den Benutzer darstellen.

10.Stellen Sie das Gerat auf eine kiihle, stabile und ebene Flache, entfernt von heilen
Kochgeréaten wie Elektroherd, Gasbrenner usw.

11.Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren Materialien.

12.Das Netzkabel darf nicht iber die Tischkante hangen oder heile Oberflachen
berihren.

13.Lassen Sie das Gerat oder das Netzteil nicht unbeaufsichtigt in der Steckdose
stecken.

14.Als zusatzlichen Schutz empfiehlt es sich, im Stromkreis einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Nennfehlerstrom von hdchstens 30 mA zu
installieren. Ziehen Sie dazu einen Elektrofachmann zu Rate.

15. Das Gerat sollte nur in einem trockenen Raum benutzt und gelagert werden.

16. Es darf nicht mit Wasser in Berlihrung kommen. Wenn das Gerat nass geworden
ist, ziehen Sie zuerst mit trockenen Handen den Stecker aus der Steckdose. Lassen
Sie das Gerat anschlieRend von einer Kundendienststelle tberpriifen oder reparieren.
17. Stellen Sie keine Gegenstande auf das Gerat.

18. Achten Sie darauf, dass die Liftungsgitter immer frei sind. Ein verstopftes
Luftungsgitter kann zu Schaden am Gerat oder sogar zu einem Brand fiihren.

19. Es dirfen keine offenen Feuer- oder Warmequellen auf oder in der Nahe des
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Geréts platziert werden.
20. Lassen Sie keine Batterien im Gerat, wenn es langer als eine Woche nicht benutzt
wird.

BESCHREIBUNG DES GERATS

1. sSNOOZE-Taste 2. aLARM 1/VOLUME UP-Taste
3. tIME/MEMORY-Taste 4. sSLEEP-Taste

5. hOUR/TUNING UP-Taste 6. mINUTE/TUNING DOWN-Taste
7. oN/OFF-Taste 8. mODE-Taste

9. aLARM 2/VOLUME DOWN-Taste 10. batteriefach

11. netzkabel

UHR-EINSTELLUNG

Offnen Sie das Batteriefach (10) und legen Sie eine neue 2 x LR03 (AAA)-Batterie ein. Die Batterie halt die Uhr bei einem
Netzausfall in Gang. Stecken Sie das Netzkabel (11) in die Steckdose. Schalten Sie das Radio mit der Taste ON/OFF (7) aus.
Halten Sie die TIME-Taste (3) gedriickt, die Zeitanzeige blinkt. Stellen Sie die korrekte Uhrzeit ein, indem Sie die HOUR-
Einstelltaste (5) und dann die MINUTE-Einstelltaste (6) driicken. Driicken Sie die TIME-Taste (3) zur Bestatigung.

EINSTELLEN DES WECKERS

Schalten Sie das Radio mit der Taste ON/OFF (7) aus. Stellen Sie den Alarm ein, indem Sie die Taste ALARM 1 (2) driicken und
gedriickt halten. Die Zeitanzeige blinkt. Driicken Sie die Taste ALARM 1, um zu wahlen, ob Sie mit einem Signalton geweckt
werden mochten (auf dem Display leuchtet die LED neben dem Glockensymbol auf) oder ob Sie mit dem Radio geweckt werden
mdchten (auf dem Display leuchtet die LED neben dem Notensymbol auf). Wahlen Sie dann die Weckzeit, indem Sie die Stunde
mit der Taste HOUR (5) und die Minuten mit der Taste MINUTE (6) einstellen. Driicken Sie zur Bestatigung auf die Taste ALARM
(3). Auf dieselbe Weise kénnen Sie einen zweiten Alarm einstellen, indem Sie jeweils auf ALARM 2 (9) driicken und die anderen
Schritte wiederholen. Sobald der Alarm eingestellt ist, leuchtet eine LED neben dem entsprechenden Uhrensymbol auf. Der
Wecker kann durch Driicken der SNOOZE-Taste (1) fur 9 Minuten oder durch Driicken der entsprechenden ALARM-Taste (2 oder
9) ganz ausgeschaltet werden (dann erscheint das Wort OFF und die leuchtenden Symbole werden ausgeschaltet).

AUTOMATISCHES AUSSCHALTEN DES RADIOS.
Durch Driicken der SLEEP-Taste (4) kénnen Sie das Radio vor dem Einschlafen laufen lassen. Es schaltet sich dann automatisch
aus.

RADIO HOREN

Driicken Sie auf die Taste ON (7). Wahlen Sie den AM/FM-Empfangsmodus mit der Taste MODE (8). Wahlen Sie einen
Radiosender mit den Tasten (5 und 6). Durch Driicken der Taste MEMORY (4) konnen Sie die gewtinschten Sender speichern. Um
einen Sender unter der gleichen Nummer zu speichern, miissen Sie alle méglichen 10 Sender speichern und alle Schritte von
Anfang an wiederholen. Stellen Sie die Lautstarke mit den Tasten (2 und 9) ein. Das Radio kann mit der Taste OFF (7)
ausgeschaltet werden.

TECHNISCHE DATEN

Versorgungsspannung: 230V ~50Hz & 2 x LR03

Leistung: 3W Max: 6W FM: 87,5-108 Mhz AM: 522-1620kHz

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warschau, Polen erklart hiermit, dass das AD 1121 mit der Richtlinie 2014/53/EU
Ubereinstimmt. Der vollstdndige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse abrufbar:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1121.pdf



Der Umwelt zuliebe. Kartonverpackungen und Polyethylen (PE)-Beutel sollten entsprechend ihrer Beschreibung in den entsprechenden Behaltern fiir die

getrennte Sammlung von Siedlungsabféllen entsorgt werden. Wenn sich Batterien im Gerat befinden, miissen diese entfernt und separat in einer Sammel-
und Lagereinrichtung entsorgt werden. Das Altgerat muss zu einer geeigneten Sammel- und Lagerstelle gebracht werden, da die darin enthaltenen
geféahrlichen Stoffe eine Gefahr fiir die Gesundheit und die Umwelt darstellen konnen. Die Kennzeichnung auf dem Produkt weist darauf hin, dass das Gerat
nicht tiber die Hausmdlltonne entsorgt werden darf. Elektroaltgerate sind Abfélle, die Stoffe enthalten, die fiir Menschen, Tiere und die Umwelt schadlich
sind. Diese Stoffe kénnen den Boden, das Wasser oder die Luft verunreinigen und dadurch in den menschlichen Kérper gelangen und zu einer Reihe von
Gesundheitsproblemen fiihren, wie z. B. Seh-, Hor- und Sprachstérungen, aber auch Nieren-, Leber- und Herzschéden sowie Hautkrankheiten verursachen.
Die Schadstoffe kénnen sich auch negativ auf die Atemwege und das Fortpflanzungssystem auswirken und zu krebsartigen Veranderungen fiihren. Der
Verzehr von Pflanzen, die auf den betroffenen Boden wachsen, und von Produkten, die daraus hergestellt werden, kann zu den oben genannten
gesundheitlichen Auswirkungen filhren. Entsorgen Sie das Gerét nicht iiber die Hausmiilltonne!

Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen mochten oder Beschwerden haben, wenden Sie sich bitte wenden Sie sich bitte direkt an den Handler, der die
Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES POUR L'UTILISATION LIRE
ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR REFERENCE ULTERIEURE

1.Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et suivez les instructions qu'il
contient. Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par une utilisation
de l'appareil non conforme a sa destination ou par une mauvaise manipulation.
2.L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne ['utilisez pas a d'autres
fins incompatibles avec l'usage auquel il est destiné.

3.Branchez I'appareil uniquement sur une prise de courant de 230 V ~ 50 Hz avec mise
a la terre. Pour une plus grande sécurité d'utilisation, ne branchez pas simultanément
plusieurs appareils €électriques sur un méme circuit.

4.Des précautions particulieres doivent étre prises lors de ['utilisation de I'appareil en
présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec 'appareil et ne laissez pas
les enfants ou toute personne non familiarisée avec l'appareil I'utiliser.
5.AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites,
ou des personnes sans expérience ou connaissance de I'appareil, si cela se fait sous la
surveillance d'une personne responsable de leur sécurité ou si elles ont regu des
instructions sur l'utilisation slre de I'appareil et sont conscientes des dangers liés a son
utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le nettoyage et
I'entretien de I'équipement ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils sont
agés de plus de 8 ans et que l'activité est effectuée sous surveillance.

6.Aprés utilisation, retirez toujours la fiche de la prise de courant en la tenant avec la
main. Ne tirez PAS sur le cordon d'alimentation.

7.NE PAS immerger le cordon, la fiche ou I'ensemble de I'appareil dans I'eau ou tout
autre liquide. N'exposez pas I'appareil aux intempéries (pluie, soleil, etc.) et ne I'utilisez
pas dans des conditions humides (salles de bains, camping-cars humides).

8



8.Vérifiez régulierement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par un réparateur spécialisé afin d'éviter tout danger.
9.N'utilisez pas l'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, s'il est tombé, s'il
a été endommagé d'une autre maniére ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne
réparez pas l'appareil vous-méme, car il y a un risque d'électrocution. Apportez
I'appareil endommagé a un centre de service compétent pour qu'il soit inspecté ou
réparé. Les réparations ne peuvent étre effectuées que par des centres de service
agrées. Une réparation incorrecte peut présenter un risque grave pour |'utilisateur.
10.Placez I'appareil sur une surface plane, stable et froide, a I'écart d'appareils de
cuisson chauds tels qu'une cuisiniére électrique, un brileur a gaz, etc.

11.N'utilisez pas l'appareil @ proximité de matériaux inflammables.

12.Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre du bord de la table ni toucher des
surfaces chaudes.

13.Ne laissez pas I'appareil ou le bloc d'alimentation branché sur la prise sans
surveillance.

14.Pour une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le circuit
électrique un dispositif & courant différentiel résiduel (DDR) dont le courant résiduel
nominal ne dépasse pas 30 mA. Un électricien spécialisé doit étre consulté a cet égard.
15. L'appareil ne doit étre utilisé et stocké que dans un local sec.

16. Il ne doit pas étre mouillé par de I'eau. Si 'appareil est mouillé, débranchez d'abord
la fiche de la prise de courant avec des mains séches. Faites ensuite contréler ou
réparer |'appareil par un centre de service.

17. Ne placez aucun objet sur l'appareil.

18. Veillez a ce que les grilles d'aération soient toujours dégagees. Une grille de
ventilation obstruée peut endommager I'appareil ou méme provoquer un incendie.

19. Aucune source ouverte de feu ou de chaleur ne doit étre placée sur ou a proximité
de l'appareil.

20. Ne laissez pas de piles dans I'appareil s'il n'est pas utilisé pendant plus d'une
semaine.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL
1. touche SNOOZE 2. bouton ALARM 1/VOLUME UP
3. touche TIME/MEMORY 4. touche SLEEP

5. bouton HOUR/TUNING UP 6. bouton MINUTE/TUNING DOWN
7. bouton ON/OFF 8. bouton MODE

9. bouton ALARM 2/VOLUME DOWN 10. boitier des piles
11. céble d'alimentation



REGLAGE DE L'HORLOGE

Ouvrez le compartiment a piles (10) et insérez une nouvelle pile 2 x LR03 (AAA). La pile permet a I'horloge de fonctionner en cas
de coupure de courant. Branchez le cable d'alimentation (11) dans la prise. Eteignez la radio a I'aide du bouton ON/OFF (7).
Appuyez sur la touche TIME (3) et maintenez-la enfoncée. L'affichage de I'heure clignote. Réglez I'heure correcte en appuyant sur
la touche de réglage des HEURES (5) puis sur la touche de réglage des MINUTES (6). Appuyez sur la touche TIME (3) pour
confirmer le réglage.

REGLAGE DE L'ALARME

Eteignez la radio & I'aide du bouton ON/OFF (7). Réglez I'alarme en appuyant sur la touche ALARM 1 (2) et en la maintenant
enfoncée. L'heure affichée clignote. Appuyez sur la touche ALARM 1 pour choisir entre le réveil par un bip (I'écran affiche en
surbrillance le voyant situé a coté de I'icéne de la cloche) ou le réveil par la radio (I'écran affiche en surbrillance le voyant situé &
coté de l'icone de la note). Sélectionnez ensuite I'heure de I'alarme en réglant I'heure & I'aide de la touche HOUR (5) et les minutes
a l'aide de la touche MINUTE (6). Appuyez sur la touche ALARM (3) pour confirmer. De la méme maniére, vous pouvez régler une
deuxiéme alarme en appuyant respectivement sur ALARM 2 (9) et en répétant les autres étapes. Une fois I'alarme réglée, un
voyant s'allume a coté de I'icone de I'horloge correspondante. L'alarme peut étre désactivée pendant 9 minutes en appuyant sur la
touche SNOOZE (1) ou complétement en appuyant sur la touche ALARM correspondante (2 ou 9) (le mot OFF apparait alors et les
icones illuminées s'éteignent).

EXTINCTION AUTOMATIQUE DE LA RADIO.
En appuyant sur la touche SLEEP (4), vous pouvez laisser la radio en marche avant de vous endormir. Elle s'éteindra
automatiquement.

ECOUTER LA RADIO

Appuyez sur la touche ON (7). Sélectionnez le mode de réception AM/FM a l'aide de la touche MODE (8). Sélectionnez une station
de radio a l'aide des touches (5 et 6). En appuyant sur la touche MEMORY (4), vous pouvez enregistrer les stations souhaitées
dans la mémoire. Pour enregistrer une station sous le méme numéro, vous devez enregistrer les 10 stations possibles et répéter
toutes les étapes depuis le début. Réglez le volume a I'aide des touches (2 et 9). La radio peut étre éteinte a l'aide de la touche
OFF (7).

DONNEES TECHNIQUES

Tension d'alimentation : 230V ~50Hz & 2 x LR03

Puissance : 3W Max : 6W FM : 87.5-108 Mhz AM : 522-1620kHz

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsovie, Pologne déclare par la présente que I'AD 1121 est conforme a la directive
2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de conformité de I'UE est disponible a I'adresse internet suivante :
https://lwww.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1121.pdf

Pour le bien de I'environnement. Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre jetés dans les conteneurs appropriés pour la
collecte sélective des déchets municipaux, conformément a leur description. Si I'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre retirées et éliminées
séparément dans un centre de collecte et de stockage. L'appareil usagé doit étre déposé dans un centre de collecte et de stockage approprié, car les
substances dangereuses qu'il contient peuvent présenter un risque pour la santé et 'environnement. Le marquage sur le produit indique que I'appareil ne
doit pas étre jeté dans la poubelle municipale. Les déchets d'équipements électriques sont des déchets qui contiennent des substances nocives pour
I'homme, les animaux et I'environnement. Ces substances peuvent contaminer le sol, 'eau ou l'air et, par ce biais, pénétrer dans le corps humain et
entrainer un certain nombre de problémes de santé, tels que des troubles de la vision, de I'audition et de I'locution, ainsi que des Iésions des reins, du foie
et du coeur, et des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir des effets néfastes sur les systémes respiratoire et reproductif et
entrainer des changements cancéreux. La consommation de plantes poussant sur les sols affectés et de produits fabriqués a partir de ces sols peut
entrainer les effets susmentionnés sur la santé. Ne pas jeter I'appareil dans la poubelle municipale !

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou si vous avez des réclamations a formuler, veuillez vous adresser directement au
revendeur qui vous a délivré le ticket de caisse s'adresser directement au revendeur qui a délivré le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
IMPORTANTES INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA EL USO LEA
ATENTAMENTE Y CONSERVELAS PARA FUTURAS CONSULTAS
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1.Lea el manual de instrucciones antes de utilizar el aparato y siga las instrucciones
que contiene. El fabricante no se hace responsable de los dafios causados por un uso
del aparato no conforme con su destino o por una manipulacion inadecuada.

2.El aparato esta destinado exclusivamente al uso doméstico. No lo utilice para ningun
otro fin incompatible con su uso previsto.

3.Conecte el aparato unicamente a una toma de corriente con puesta a tierra de 230 V
~ 50 Hz. Para mayor seguridad de uso, no conecte varios aparatos eléctricos a un
mismo circuito al mismo tiempo.

4 Tenga especial cuidado cuando utilice el aparato en presencia de nifios. No permita
que los nifios jueguen con el aparato. No permita que los nifios o cualquier persona no
familiarizada con el aparato lo utilicen.

5.ADVERTENCIA: Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o personas sin
experiencia o conocimiento del aparato, si lo hacen bajo la supervisién de una persona
responsable de su seguridad o si han recibido instrucciones sobre el uso seguro del
aparato y son conscientes de los peligros asociados a su uso. Los nifios no deben
jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del equipo no deben ser realizados
por nifios, a menos que sean mayores de 8 afos y la actividad se lleve a cabo bajo
supervision.

6.Retire siempre el enchufe de la toma de corriente después de su uso, sujetando la
toma con la mano. NO tire del cable de alimentacion.

7.NO sumerja el cable, el enchufe ni todo el aparato en agua ni en ningun otro liquido.
No exponga el aparato a la intemperie (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice en lugares humedos
(cuartos de bafio, autocaravanas himedas).

8.Compruebe periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, debe ser sustituido por un reparador especializado para
evitar peligros.

9.No utilice el aparato con el cable de alimentacidn dafiado o si se ha caido o dafiado
de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repare el aparato usted
mismo, ya que existe riesgo de descarga eléctrica. Lleve el aparato dafiado a un centro
de servicio competente para su inspeccion o reparacion. Las reparaciones solo deben
ser realizadas por centros de servicio autorizados. Una reparacion inadecuada puede
suponer un grave riesgo para el usuario.

10.Coloque el aparato sobre una superficie fresca, estable y nivelada, lejos de
aparatos de coccion calientes, como una cocina eléctrica, un quemador de gas, etc.
11.No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.

12.El cable de alimentacion no debe colgar del borde de la mesa ni tocar superficies
calientes.

11



13.No deje el aparato ni la fuente de alimentacion conectados a la toma de corriente
sin vigilancia.

14.Para una proteccion adicional, es aconsejable instalar en el circuito eléctrico un
dispositivo de corriente residual (RCD) con una corriente residual nominal no superior
a 30 mA. Para ello, consulte a un electricista especializado.

15. El aparato sélo debe utilizarse y almacenarse en un lugar seco.

16. No permita que se moje con agua. Si el aparato se moja, desconecte primero el
enchufe de la toma de corriente con las manos secas. A continuacion, lleve el aparato
a un servicio técnico para que lo revisen o reparen.

17. No coloque objetos sobre el aparato.

18. Asegurese de que las rejillas de ventilacion estén siempre descubiertas. Una rejilla
de ventilacién obstruida puede provocar dafios en el aparato o incluso un incendio.
19. No deben colocarse fuentes de fuego o calor abiertas sobre el aparato o cerca de
él.

20. No deje pilas en el aparato si no va a utilizarlo durante mas de una semana.

DESCRIPCION DEL APARATO

1. boton SNOOZE 2. boton ALARMA 1/SUBIR VOLUMEN
3. botén TIME/MEMORY 4. boton SLEEP

5. botén HOUR/TUNING UP 6. botén MINUTE/TUNING DOWN

7. botén ON/OFF 8. pulsador MODE

9. pulsador ALARMA 2/BAJAR VOLUMEN 10. caja de la bateria
11. cable de alimentacion

AJUSTE DEL RELOJ

Abra el compartimento de la pila (10) e inserte una pila nueva 2 x LRO3 (AAA). La pila mantendra el reloj en funcionamiento en
caso de fallo de la red eléctrica. Conecte el cable de alimentacion (11) a la toma de corriente. Apague la radio con el boton
ON/OFF (7). Mantenga pulsado el boton TIME (3) y la indicacion de la hora parpadeara. Ajuste la hora correcta pulsando el boton
de ajuste HOUR (5) seguido del botdn de ajuste MINUTE (6). Pulse el botén TIME (3) para confirmar.

AJUSTE DE LA ALARMA

Apague la radio con el botén ON/OFF (7). Ajuste la alarma manteniendo pulsado el botén ALARM 1 (2). La hora parpadeara. Pulse
el botén ALARM 1 para elegir entre despertarse con un pitido (en la pantalla se iluminara el LED situado junto al icono de la
campana) o despertarse con la radio (en la pantalla se iluminara el LED situado junto al icono de la nota). A continuacién,
seleccione la hora de la alarma ajustando la hora con el botén HOUR (5) y los minutos con el botén MINUTE (6). Pulse el botén
ALARMA (3) para confirmar. Del mismo modo, puede ajustar una segunda alarma pulsando ALARMA 2 (9) respectivamente y
repitiendo los demas pasos. Una vez ajustada la alarma, se iluminara un LED junto al icono del reloj correspondiente. La alarma
puede desconectarse durante 9 minutos pulsando el boton SNOOZE (1) o completamente pulsando el boton ALARM
correspondiente (2 6 9) (aparecera entonces la palabra OFF y se apagaran los iconos iluminados).

APAGADO AUTOMATICO DE LA RADIO.
Pulsando el botdn SLEEP (4) puede dejar la radio encendida antes de irse a dormir. Se apagara automaticamente.

ESCUCHAR LA RADIO
Pulse el botdn ON (7). Seleccione el modo de recepcion AM/FM con el boton MODE (8). Seleccione una emisora de radio con los
botones (5 y 6). Pulsando el botén MEMORY (4) puede guardar las emisoras deseadas en la memoria. Para guardar una emisora
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con el mismo niimero, debe guardar las 10 emisoras posibles y repetir todos los pasos desde el principio. Ajuste el volumen con
los botones (2 y 9). La radio se puede apagar con el botén OFF (7).

DATOS TECNICOS

Tension de alimentacion: 230V ~50Hz & 2 x LR03

Potencia: 3W Max: 6W FM: 87,5-108 Mhz AM: 522-1620kHz

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsovia, Polonia, declara por la presente que el AD 1121 cumple la Directiva 2014/53/UE. El
texto completo de la declaracion de conformidad de la UE esta disponible en la siguiente direccion de Internet:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1121.pdf

Por el bien del medio ambiente. Los embalajes de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben desecharse en los contenedores adecuados para la
recogida selectiva de residuos urbanos segin su descripcion. Si hay pilas en el aparato, deben retirarse y eliminarse por separado en un centro de recogida
y almacenamiento. El aparato usado debe llevarse a un centro de recogida y almacenamiento adecuado, ya que las sustancias peligrosas que contiene
pueden suponer un riesgo para la salud y el medio ambiente. EI marcado del producto indica que el aparato no debe desecharse en el contenedor
municipal de residuos. Los residuos de aparatos eléctricos son residuos que contienen sustancias nocivas para las personas, |os animales y el medio
ambiente. Estas sustancias pueden contaminar el suelo, el agua o el aire, y a través de ello pueden entrar en el cuerpo humano y provocar una serie de
problemas de salud, como problemas de vision, audicion, habla, también pueden dafiar los rifiones, el higado y el corazon, y causar enfermedades de la
piel. Las sustancias nocivas también pueden tener efectos adversos en los sistemas respiratorio y reproductor y provocar cambios cancerigenos. El
consumo de plantas que crecen en los suelos afectados, y de productos elaborados a partir de ellas, puede provocar los efectos mencionados sobre la
salud. No deseche el equipo en el contenedor de basura i

Servicio técnico Si desea adquirir piezas de repuesto o tiene alguna reclamacion, dirijase péngase en contacto directamente con el distribuidor que emitio
el recibo.

Manual de Instrucées (PT)

) CONDIGOES GERAIS DE SEGURANGA i
INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES PARA UTILIZAGAO LER
ATENTAMENTE E GUARDAR PARA REFERENCIA FUTURA

1.Leia 0 manual de instru¢des antes de utilizar o aparelho e siga as instrugdes nele
contidas. O fabricante ndo se responsabiliza por danos causados por uma utiliza¢&o do
aparelho que néo esteja de acordo com a sua finalidade ou por um manuseamento
incorreto.

2.0 aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. Nao utilizar para qualquer
outro fim incompativel com a sua utilizagéo prevista.

3.Ligar o aparelho apenas a uma tomada de 230 V ~ 50 Hz com ligacao a terra. Para
uma maior seguranga de utilizagéo, néo ligar varios aparelhos eléctricos ao mesmo
tempo num Unico circuito.

4 Deve ter-se especial cuidado ao utilizar o aparelho na presenga de criangas. N&o
permitir que as criangas brinquem com o aparelho néo permitir que criangas ou
pessoas nao familiarizadas com o aparelho o utilizem.

5.AVISO: Este aparelho pode ser utilizado por criangas com mais de 8 anos de idade e
por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou por
pessoas sem experiéncia ou conhecimento do aparelho, desde que o fagam sob a
supervisdo de uma pessoa responsavel pela sua seguranca ou se lhes tiverem sido
dadas instrugdes sobre a utilizacdo segura do aparelho e se tiverem conhecimento dos
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perigos associados a sua utilizagdo. As criangas ndo devem brincar com o
equipamento. A limpeza e a manutengao do equipamento nao devem ser efectuadas
por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e que a atividade seja
realizada sob supervisao.

6.Retire sempre a ficha da tomada eléctrica depois de a utilizar, segurando-a com a
mé&o. NAO puxar pelo cabo de alimentacéo.

7.NAO mergulhar o cabo, a ficha ou todo o aparelho em dgua ou em qualquer outro
liquido. Nao exponha o aparelho as condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem o
utilize em condigdes de humidade (casas de banho, autocaravanas humidas).
8.Verificar periodicamente o estado do cabo de alimentag&o. Se o cabo de alimentagdo
estiver danificado, deve ser substituido por um reparador especializado para evitar
qualquer perigo.

9.N&o utilize o aparelho com um cabo de alimentacédo danificado ou se este tiver caido
ou sido danificado de qualquer outra forma ou nédo estiver a funcionar corretamente.
N&o repare o aparelho por si proprio, pois existe o risco de choque elétrico. Leve o
aparelho danificado a um centro de assisténcia técnica competente para inspegao ou
reparacdo. As reparagdes s6 podem ser efectuadas por centros de assisténcia
autorizados. Uma reparagao incorrecta pode representar um risco grave para o
utilizador.

10.Coloque o aparelho sobre uma superficie fria, estavel e nivelada, longe de
aparelhos de cozinha quentes, tais como fogao elétrico, fogéo a gas, etc.

11.N&o utilizar o aparelho perto de materiais inflamaveis.

12.0 cabo de alimentagao néo deve ficar pendurado na borda da mesa nem tocar em
superficies quentes.

13.N&o deixar o aparelho ou a fonte de alimentac&o ligados a tomada sem vigiléncia.
14.Para prote¢éo adicional, € aconselhavel instalar no circuito elétrico um dispositivo
de corrente residual (RCD) com uma corrente residual nominal ndo superior a 30 mA.
Para o efeito, deve ser consultado um eletricista especializado.

15. O aparelho so6 deve ser utilizado e armazenado num local seco.

16. Nao permitir que seja molhado com agua. Se o aparelho se molhar, desligue
primeiro a ficha da tomada de corrente com as méos secas. Em seguida, mande
verificar ou reparar 0 aparelho num centro de assisténcia técnica.

17. Nao colocar objectos sobre o aparelho.

18. Certifique-se de que as grelhas de ventilagéo estdo sempre descobertas. Uma
grelha de ventilagdo obstruida pode provocar danos no aparelho ou mesmo um
incéndio.

19. Nao é permitido colocar fontes abertas de fogo ou de calor sobre ou perto do
aparelho.
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20. Nao deixe as pilhas no aparelho se este ndo for utilizado durante mais de uma
semana.

DESCRICAO DO APARELHO

1. botdo SNOOZE 2. botdo ALARME 1/VOLUME UP
3. botao HORA/MEMORIA 4. botdo SLEEP

5. botdo HORA/TUNING UP 6. botdo MINUTOS/TUNING DOWN
7. botédo ON/OFF 8. botdo MODE

9. botdo ALARME 2/VOLUME BAIXO 10. caixa da bateria
11. cabo de alimentagao

AJUSTE DO RELOGIO

Abra o compartimento da pilha (10) e introduza uma nova pilha 2 x LR03 (AAA). A pilha mantera o relégio a funcionar em caso de
falha de energia eléctrica. Ligar o cabo de alimentagdo (11) a tomada. Desligar o radio utilizando o botdo ON/OFF (7). Premir e
manter premido o botdo TIME (3). A indicagéo da hora piscara. Acerte a hora correta premindo o botao de acerto das HORAS (5)
seguido do botdo de acerto dos MINUTOS (6). Prima o botdo TIME (3) para confirmar.

DEFINICAO DO ALARME

Desligue o radio utilizando o botdo ON/OFF (7). Defina o alarme premindo e mantendo premido o botdo ALARME 1 (2). O visor da
hora fica intermitente. Premir o botdo ALARME 1 para escolher entre despertar com um sinal sonoro (o visor iluminara o LED ao
lado do icone da campainha) ou despertar com o radio (o visor iluminara o LED ao lado do icone da nota). Em seguida, selecione
a hora do alarme, definindo a hora com o botdo HORA (5) e os minutos com o botdo MINUTO (6). Prima o botdo ALARME (3) para
confirmar. Da mesma forma, pode definir um segundo alarme premindo ALARME 2 (9) respetivamente e repetindo os outros
passos. Uma vez definido o alarme, acende-se um LED junto ao icone do relégio correspondente. O alarme pode ser desligado
durante 9 minutos premindo o botdo SNOOZE (1) ou completamente premindo o botdo ALARME correspondente (2 ou 9) (a
palavra OFF aparecera e os icones iluminados serdo desligados).

DESLIGAMENTO AUTOMATICO DO RADIO.
Ao premir o botdo SLEEP (4), pode deixar o radio em funcionamento antes de ir dormir. O radio desliga-se automaticamente.

OUVIR O RADIO

Premir o botdo ON (7). Selecionar o modo de rececdo AM/FM com o botdo MODE (8). Selecionar uma estagdo de radio com os
botdes (5 e 6). Premir o botdo MEMORY (4) para guardar as estagdes pretendidas na memoéria. Para guardar uma estagao com o
mesmo numero, & necessario guardar todas as 10 estacées possiveis e repetir todos os passos desde o inicio. Regule o volume
com os botdes (2 e 9). O radio pode ser desligado com o botdo OFF (7).

DADOS TECNICOS

Tens&o de alimentagdo: 230V ~50Hz & 2 x LR03

Poténcia: 3W Max: 6W FM: 87,5-108 Mhz AM: 522-1620kHz

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsovia, Polénia declara que o AD 1121 esta em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O
texto completo da declaragdo de conformidade da UE esta disponivel no seguinte enderego de Internet:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1121.pdf

Para o bem do ambiente. As embalagens de cartdo e os sacos de polietileno (PE) devem ser eliminados nos contentores adequados para a recolha
selectiva de residuos urbanos, de acordo com a respectiva descrigdo. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser retiradas e eliminadas
separadamente num centro de recolha e armazenamento. O aparelho usado deve ser levado para um local de recolha e armazenamento adequado, uma
vez que as substéancias perigosas que contém podem constituir um risco para a satde e para 0 ambiente. A marcagéo no produto indica que o aparelho
nao deve ser deitado no contentor do lixo municipal. Os residuos de equipamentos eléctricos sao residuos que contém substancias nocivas para os seres
humanos, os animais e 0 ambiente. Estas substancias podem contaminar o solo, a 4gua ou o ar e, através disso, podem entrar no corpo humano e
provocar uma série de problemas de salde, tais como perturbagdes da visdo, da audigéo e da fala, podendo também danificar os rins, o figado e o coragdo
e provocar doengas de pele. As substancias nocivas podem também ter efeitos adversos nos sistemas respiratério e reprodutivo e provocar alteragdes
cancerigenas. O consumo de plantas que crescem nos solos afectados e de produtos fabricados a partir deles pode provocar os efeitos na satde acima
referidos. Nao deitar o equir no do lixo icipal!
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Assisténcia técnica Se desejar adquirir pegas sobresselentes ou se tiver alguma reclamagao a fazer, contacte contactar diretamente o revendedor que
emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
SVARBIOS NAUDOJIMO SAUGOS INSTRUKCIJOS ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR
PASILIKITE ATEICIAI

1.Prie$ naudodami prietaisg perskaitykite naudojimo instrukcijg ir laikykités joje pateikty
nurodymy. Gamintojas neatsako uz Zala, padarytg naudojant prietaisg ne pagal paskirtj
arba netinkamai su juo elgiantis.

2.Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo jokiais kitais tikslais,
nesuderinamais su jo paskirtimi.

3.Prietaisg prijunkite tik prie 230 V ~ 50 Hz {Zeminto kistukinio lizdo. Siekdami didesnio
naudojimo saugumo, prie vienos grandinés vienu metu neprijunkite keliy elektros
prietaisy.

4 Naudojant prietaisa, kai Salia yra vaiky, reikia bati ypac atsargiems. Neleiskite
vaikams Zaisti su prietaisu neleiskite juo naudotis vaikams ar kitiems asmenims, kurie
néra susipaZzine su prietaisu.

5.|SPEJIMAS: Sj prietaisg gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys su ribotais
fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimais arba asmenys, neturintys patirties ar Ziniy
buvo pateiktos instrukcijos dél saugaus prietaiso naudojimo ir jie Zino su prietaiso
naudojimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty zaisti su jranga. Valyti ir priZiQréti jrangos
6.Po naudojimo visada iStraukite kiStukg i$ elektros lizdo, laikydami jj ranka.
NEBANDYKITE traukti uz elektros tinklo laido.

7.NEMERKITE laido, kiStuko ar viso jrenginio | vandenj ar bet kokj kitg skyst].
Nelaikykite prietaiso oro salygose (lietuje, sauléje ir pan.) ir nenaudokite jo drégnose
patalpose (vonios kambariuose, drégnuose nameliuose ant raty).

8.Periodiskai tikrinkite maitinimo laido bukle. Jei maitinimo laidas paZzeistas, jj turi
pakeisti specializuotas remontininkas, kad baty iSvengta pavojaus.

9.Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis buvo numestas, kitaip
pazeistas ar netinkamai veikia. Neremontuokite prietaiso patys, nes kyla elektros
smagio pavojus. PaZeistq prietaisg nuneskite | kompetentingg aptarnavimo centrg, kad
jis bty patikrintas arba suremontuotas. Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik jgalioti
techninés prieZidros centrai. Netinkamas remontas gali kelti rimtg pavojy naudotojui.
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10.Pastatykite prietaisg ant vésaus stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo karsty
maisto ruoSimo prietaisu, tokiy kaip elektriné viryklé, dujinis degiklis ir pan.
11.Nenaudokite prietaiso Salia degiy medziagy.

12.Maitinimo laidas neturi kaboti per stalo krastg ir liesti karsty pavirSiy.
13.Nepalikite prietaiso arba | elektros lizdg jjungto maitinimo Saltinio be priezitros.
14 Papildomai apsaugai elektros grandinéje patartina jrengti liekamosios srovés jtaisg
(RCD), kurio vardiné liekamoji srové nevirsija 30 mA. Siuo klausimu reikéty kreiptis |
specialistqg elektrika.

15. Prietaisas turi bati naudojamas ir laikomas tik sausoje patalpoje.

16. Neleiskite jam suslapti vandeniu. Jei prietaisas suslapo, pirmiausia sausomis
rankomis iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo. Tuomet leiskite prietaisq patikrinti arba
suremontuoti techninés prieZitros centre.

17. Ant prietaiso nedékite jokiy daiktu.

18. UZtikrinkite, kad ventiliacijos grotelés visada baty neuzdengtos. Dél uzdengty
ventiliacijos groteliy gali bati pazZeistas prietaisas arba net kilti gaisras.

19. Ant prietaiso ar $alia jo negalima statyti atviry ugnies ar Silumos Saltiniy.

20. Nepalikite baterijy prietaise, jei jis nebus naudojamas ilgiau nei savaite.

PRIETAISO APRASYMAS

1. sSNOOZE mygtukas 2. mygtukas ALARM 1/VOLUME UP
3. laiko/atminties mygtukas 4. miegojimo mygtukas
5. mygtukas HOUR/TUNING UP 6. mINUTAI/MINUOTOS/NUSTATYMAS mygtukas

7.iJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtukas 8. rezimo mygtukas
9. mygtukas ALARM 2/VOLUME DOWN 10. akumuliatoriaus dézuté
11. maitinimo laidas

LAIKRODZIO NUSTATYMAS

Atidarykite baterijy skyriy (10) ir jdékite naujg 2 x LRO3 (AAA) baterija. Akumuliatorius uztikrins laikrodZio veikima nutrikus elektros
energijos tiekimui i$ tinklo. |kiSkite tinklo kabelj (11) { lizda. I$junkite radijo imtuva jjungimo / i§jungimo mygtuku (7). Paspauskite ir
palaikykite nuspaude TIME mygtuka (3). laiko rodinys pradés mirkséti. Nustatykite teisingg laikg paspausdami HOUR setting
mygtuka (5), tada MINUTE setting mygtuka (6). Paspauskite TIME mygtuka (3), kad patvirtintuméte.

ZADINTUVO NUSTATYMAS

I8junkite radijo imtuva jjungimo / i$jungimo mygtuku (7). Nustatykite Zadintuvg paspausdami ir palaikydami ALARM 1 mygtuka (2).
Laiko rodinys pradés mirkseéti. Paspauskite ALARM 1 mygtuka, kad pasirinktuméte, ar zadinti garsiniu signalu (ekrane bus
paryskintas Sviesos diodas Salia varpelio piktogramos), ar zadinti radijo signalu (ekrane bus paryskintas Sviesos diodas $alia
pastabos piktogramos). Tada pasirinkite Zadintuvo laikg, nustatydami valanda mygtuku HOUR (5) ir minutes mygtuku MINUTE (6).
Norédami patvirtinti, paspauskite mygtuka ALARM (3). Tokiu pat bidu galite nustatyti antrajj Zadintuva atitinkamai paspausdami
ALARM 2 (9) ir pakartodami kitus veiksmus. Nustacius Zadintuva, $alia atitinkamos laikrodZio piktogramos uzsidegs Sviesos
diodas. Zadintuvg galima i§jungti 9 minutéms paspaudziant mygtuka SNOOZE (1) arba visiSkai i$jungti paspaudziant atitinkama,
mygtuka ALARM (2 arba 9) (tada pasirodys uzraas OFF ir Svieciancios piktogramos bus i§jungtos).

AUTOMATINIS RADIJO IMTUVO ISJUNGIMAS.
Paspaude SLEEP mygtuka (4) galite palikti radijg jjungta prie$ miega. Jis iSsijungs automatiskai.
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RADIJO KLAUSYMASIS

Paspauskite jjungimo mygtuka (7). Mygtuku MODE (8) pasirinkite AM/FM priémimo rezima. Mygtukais (5 ir 6) pasirinkite radijo
stotj. Paspaude MEMORY mygtuka, (4) galite iSsaugoti norimas radijo stotis atmintyje. Norédami iSsaugoti stotj tuo paciu numeriu,
turite iSsaugoti visas galimas 10 sto€iy ir pakartoti visus veiksmus nuo pradziy. Mygtukais (2 ir 9) reguliuokite garsuma. Radijo
imtuva galima iSjungti mygtuku OFF (7).

TECHNINIAIDUOMENYS

Maitinimo {tampa: 230 V ~50 Hz ir 2 x LR0O3

Galingumas: 3W Maksimalus: 6W FM: 87,5-108 Mhz AM: 522-1620kHz

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 VarSuva, Lenkija, pareiSkia, kad AD 1121 atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visa ES atitikties
deklaracijos tekstq galima rasti Siuo interneto adresu: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracie/CE/ad_1121.pdf

pagal jy apraSyma. Jei prietaise yra baterijy, jas reikia iSimti ir iSmesti atskirai | atlieky surinkimo ir saugojimo vieta. Panaudota prietaisg reikia nuvezti |
atitinkama surinkimo ir saugojimo vieta, nes jame esancios pavojingos medziagos gali kelti pavojy sveikatai ir aplinkai. Ant gaminio esantis Zenklas nurodo,
kad prietaiso negalima iSmesti | komunaliniy atlieky konteinerj. Elektros jrangos atliekos - tai atliekos, kuriose yra Zmonéms, gyviinams ir aplinkai
kenksmingy medziagy. Sios medziagos gali uzterti dirvozemi, vandenj ar ora, o per tai jos gali patekti  zmogaus organizma ir sukelti vairiy sveikatos
sutrikimy, pavyzdziui, regos, klausos, kalbos sutrikimy, taip pat gali pazeisti inkstus, kepenis ir $irdj, sukelti odos ligas. Kenksmingos medziagos taip pat gali
turéti neigiama poveikj kvépavimo ir reprodukcinei S|stemoms ir sukelti véZinius pokycms Augaly, auganciy paveiktame dirvozemyje, ir i§ ju pagaminty,
produkty vartojimas gali sukelti minétg poveikj sveikatai. NeiSmeskite jrangos i k liniy atlieky k inerj!

Paslauga Jei norite isigyti atsarginiy daliy arba turite nusiskundimy, kreipkités | tiesiogiai kreipkités | kvita iSdavusj pardavéja.

E Dél aplinkosaugos. Kartonines pakuotes ir polietileno (PE) maiselius reikia iSmesti | atitinkamus rasiuojamojo komunaliniy atlieky surinkimo konteinerius

LietoSanas instrukcija (LV)

VISPARIGIE DROSIBAS NOSACIJUMI
SVARIGAS LIETOSANAS DROSIBAS INSTRUKCIJAS UZMANIGI IZLASIET UN
SAGLABAJIET TURPMAKAI ATSAUCEI

1.Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un ievéerojiet taja ietvertos
noradijumus. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies, lietojot ierici
neatbilstosi tas paredzétajam lietojumam vai nepareizi lietojot.

2.lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Neizmantojiet ierici citiem
mérkiem, kas nav saderigi ar tas paredzéto lietojumu.

3.Savienojiet ierici tikai ar 230 V ~ 50 Hz iezemétu kontaktligzdu. Lielakai lietoSanas
dro$ibai vienlaicigi nepievienojiet vairakas elektroierices viena kede.

4.Jpa$a piesardziba jaievéro, lietojot ierici bérnu klatbatné. Nelaujiet bérniem spéléties
ar ierici nelaujiet bérniem vai personam, kas nav pazistamas ar ierici, to lietot.
5.BRIDINAJUMS: So ierici drikst lietot b&mi, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar
ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam spéjam vai personas bez pieredzes un
zinaSanam par ierici, ja to dara par vinu droSibu atbildigas personas uzraudziba vai ja
vini ir sanémusi noradijumus par ierices droSu lietoSanu un ir informéti par bistamibu,
kas saistita ar ierices lietoSanu. Bérni nedrikst spéléties ar aprikojumu. lekartas tirisanu
un apkopi nedrikst veikt b&mi, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un darbiba tiek
veikta uzraudziba.

6.Péc lietoSanas vienmér iznemiet kontaktdakSu no elektriskas rozetes, turot to ar roku.
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NEPANEMIET elektrotikla vadu.

7.NEPIEMERTIT vadu, kontaktdak$u vai visu ierici GdenT vai jebkada cita Skidruma.
Nepaklauijiet ierici laikapstaklu iedarbibai (lietus, saule u. ¢.) un nelietojiet to mitros
apstaklos (vannas istabas, mitros dzivojamo maju apstaklos).

8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, lai izvairitos no
briesmam, tas janomaina specializéta remonta.

9.Neizmantojiet ierici ar bojatu baroSanas vadu vai ja ta ir nokritusi vai citadi bojata, vai
nedarbojas pareizi. Neremontgjiet ierici pasi, jo pastav elektroSoka risks. Bojato ierici
nogadajiet kompetenta servisa centra parbaudei vai remontam. Jebkadus
remontdarbus drikst veikt tikai autorizéti servisa centri. Nepareizi veikts remonts var
radit nopietnu risku lietotajam.

10.Novietojiet ierici uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no karstam gatavoSanas
iericém, pieméram, elektriskas plits, gazes degla u. c.

11.Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

12.Stravas vads nedrikst karaties pari galda malai vai pieskarties karstam virsmam.
13.Neatstajiet ierici vai stravas avotu, kas pievienots kontaktligzdai, bez uzraudzibas.
14.Papildu aizsardzibai ieteicams elektribas kédé uzstadt atdalitas stravas ierici
(RCD), kuras nominala atdalita strava neparsniedz 30 mA. Saja jautajuma
jakonsultejas ar specialistu elektriki.

15. lerici drikst lietot un uzglabat tikai sausa telpa.

16. Nepielaujiet, ka to samérc Gdens. Ja ierice samirkst, vispirms ar sausam rokam
atvienojiet kontaktdaksu no elektrotikla rozetes. Péc tam ierici parbaudiet vai salabojiet
servisa centra.

17. Nenovietojiet uz ierices nekadus priekSmetus.

18. Parliecinieties, ka ventilacijas rezgi vienmeér ir atvérti. Aizsegtas ventilacijas restes
var izraisit ierices bojajumus vai pat ugunsgréeku.

19. Uz ierices vai tas tuvuma nedrikst novietot atklatus uguns vai karstuma avotus.

20. Neatstajiet ierice baterijas, ja ta netiks lietota ilgak par nedé|u.

IERICES APRAKSTS

1. sNOOZE poga 2. aLARM 1/VOLUME UP poga
3. tIME/MEMORY poga 4. glab3anas poga
5. poga HOUR/TUNING UP 6. mINOTS/nolaisanas poga

7. iesleganas/izslegsanas poga 8. rEZIMA poga
9. aLARM 2/VOLUME DOWN poga 10. akumulatora kaste
11. elektrotikla kabelis

PULKSTENA IESTATISANA
Atveriet bateriju nodalfjumu (10) un ievietojiet jaunu 2 x LRO3 (AAA) bateriju. Akumulators nodrosinas pulkstena darbibu, ja
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partrikst stravas padeve no elektrotikla. lespraudiet tikla kabeli (11) kontaktligzda. Izslédziet radio, izmantojot
ieslégSanasfizslégSanas pogu (7). Nospiediet un turiet nospiestu TIME pogu (3).Laika displejs mirgo. lestatiet pareizo laiku,
nospiezot HOUR iestatiSanas pogu (5) un péc tam MINUTE iestati$anas pogu (6). Lai apstiprinatu, nospiediet TIME pogu (3).

MODINATAJA IESTATISANA

Izsledziet radio, izmantojot ieslégSanaslizsiegsanas pogu (7). lestatiet modinataju, nospiezot un turot nospiestu ALARM 1 pogu (2).
Laika displejs mirgo. Nospiediet ALARM 1 pogu, lai izvélétos, vai modinat ar skanas signalu (displeja izgaismosies LED blakus
zvana ikonai) vai modinat ar radio (displeja izgaismosies LED blakus piezimes ikonai). PEc tam izvélieties modinataja laiku, iestatot
stundu ar HOUR pogu (5) un minates ar MINUTE pogu (6). Nospiediet ALARM pogu (3), lai apstiprinatu. Tada pasa veida var
iestatTt otru modinataju, attiecigi nospiezot ALARM 2 (9) un atkartojot paréjas darbibas. Kad modinatajs ir iestatits, blakus
attiecigajai pulkstena ikonai iedegsies gaismas diode. Trauksmes signalu var izslegt uz 9 minGtém, nospiezot pogu SNOOZE (1)

vai pilniba, nospiezot attiecigo ALARM pogu (2 vai 9) (tad paradisies uzraksts OFF un tiks izslégtas apgaismotas ikonas).

AUTOMATISKA RADIO IZSLEGSANAS.
Nospiezot pogu SLEEP (4), jiis varat atstat ieslégtu radio pirms gulétieSanas. Tas izsledzas automatiski.

RADIO KLAUSISANAS

Nospiediet ieslégSanas pogu (7). Izvélieties AM/FM uztverSanas rezimu ar MODE pogu (8). Izvélieties radiostaciju, izmantojot
pogas (5 un 6). Nospiezot PAMATU pogu (4), jas varat saglabat vélamas radiostacijas atmina. Lai saglabatu staciju ar vienu un to
pasu numuru, ir jaieraksta visas iesp&jamas 10 stacijas un jaatkarto visi soli no sakuma. Noregulgjiet skalumu ar pogam (2 un 9).
Radio var izslégt, izmantojot izslégSanas pogu (7).

TEHNISKIE DATI

BaroSanas spriegums: 230 V ~ 50 Hz un 2 x LR03

Jauda: 3W Maksimala: 6W FM: 87,5-108 Mhz AM: 522-1620kHz

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 VarSava, Polija ar $o pazino, ka AD 1121 atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas
deklaracijas teksts ir pieejams $ada timekla vietné: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1121.pdf

sadzives atkritumu savaksanai. Ja iericé ir baterijas, tas jaiznem un jaiznicina atseviski savak$anas un uzglaba$anas vieta. |zlietota ierice janogada
piemérota savak$anas un uzglabasanas vietd, jo taja eso3as bistamas vielas var apdraudét veselibu un vidi. Uz izstradajuma eso$ais marké&jums norada, ka
ierfci nedrikst izmest sadzives atkritumu konteinera. Elektrisko iekartu atkritumi ir atkritumi, kas satur cilvakiem, dzivniekiem un videi kaitigas vielas. Sis
vielas var piesarnot augsni, ddeni vai gaisu, un caur to tas var nok|dt cilvéka organisma un izraisit virkni veselibas problému, pieméram, redzes, dzirdes,
runas traucgjumus, var arf bojat nieres, aknas un sirdi, ka arT izraistt adas slimibas. Kaitigas vielas var nelabvéligi ietekmét art elpo$anas un reproduktivo
( E sistému un izraistt véza izmainas. Augu, kas aug uz skartas augsnes, un no tiem razotu produktu lieto$ana uztura var izraisTt iepriek$ minéto ietekmi uz

E Vides aizsardzibas labad. Kartona iepakojums un polietiléna (PE) maisini atbilstosi to aprakstam jaizmet atbilstoSos konteineros, kas paredzéti dalitai

veselibu. Neizmetiet iekartas sadzives atkritumu tvertné!
Pakalpojums Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai jums ir kadas stdzibas, ludzu, sazinieties ar sazinieties tiesi ar tirgotaju, kas izdevis ¢eku.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISEKS LUGEGE HOOLIKALT JA
SAILITAGE NEED EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS

1.Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles sisalduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on pdhjustatud seadme
mittesihiparasest kasutamisest voi ebadigest kasitsemisest.
2.Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage seadet muul
otstarbel, mis ei sobi kokku selle kasutusotstarbega.
3.Uhendage seade ainult 230 V ~ 50 Hz maandatud pistikupessa. Suurema
kasutuskindluse tagamiseks arge thendage korraga mitut elektriseadet Gihte
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vooluahelasse. )

4.Seadme kasutamisel laste juuresolekul tuleb olla eriti ettevaatlik. Arge lubage lastel
seadmega mangida Arge lubage lastel voi kellelgi, kes ei ole seadmega tuttav, seadet
kasutada.

5.HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada ile 8-aastased lapsed ja isikud, kelle
fuusilised, sensoorsed voi vaimsed voimed on piiratud voi kellel puuduvad kogemused
voi teadmised seadme kohta, kui seda tehakse nende ohutuse eest vastutava isiku
jarelevalve all vdi kui neile on antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on
teadlikud seadme kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmetega
mangida. Lapsed ei tohiks seadmeid puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul, kui
nad on ule 8 aasta vanad ja seda tehakse jarelevalve all.

6.Parast kasutamist tommake alati pistik pistikupesa pistikupesast valja, hoides seda
kaega kinni. ARGE témmake pistikupesast.

7.ARGE kastke kaablit, pistikut vdi kogu seadet vette vdi mdnda muusse vedelikku.
Arge pange seadet vélja imastikutingimustele (vihm, péike jne.) ega kasutage seda
niisketes tingimustes (vannitoas, niisketes elamutes).

8.Kontrollige regulaarselt toitejuntme seisundit. Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see
ohu valtimiseks valja vahetada spetsiaalse remonditookoja poolt.

9.Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega vGi kui see on maha kukkunud voi
muul viisil kahjustatud voi ei todta korralikult. Arge parandage seadet ise, sest esineb
elektriloogi oht. Viige kahjustatud seade kontrollimiseks vdi parandamiseks padevasse
teeninduskeskusesse. Igasugust remonti véivad teostada ainult volitatud
teeninduskeskused. Ebadige remont v6ib kujutada endast tdsist ohtu kasutajale.
10.Asetage seade jahedale, stabiilsele ja tasasele pinnale, eemal kuumadest
toiduvalmistamisseadmetest, nagu elektripliit, gaasipdleti jne.

11.Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide Idhedal.

12.Toitejuhe ei tohi rippuda Ule lauaserva ega puudutada kuumi pindu.

13.Arge jatke seadet ega vooluvdrku pistikupesasse Uhendatud seadet jarelevalveta.
14.Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vooluahelasse
jaavoolukaitseseade (RCD), mille nimivoolutugevus ei Uleta 30 mA. Sellega seoses
tuleks konsulteerida elektrispetsialistiga.

15. Seadet tohib kasutada ja hoida ainult kuivas ruumis.

16. Arge laske seadmel veega marjaks saada. Kui seade saab marjaks, tdmmake
kdigepealt pistik pistikupesa pistikupesast kuivade katega vélja. Seejarel laske seade
teeninduskeskuses kontrollida voi parandada.

17. Arge asetage seadmele mingeid esemeid.

18. Veenduge, et ventilatsiooniavad oleksid alati katmata. Kinni jaetud
ventilatsioonivdre vdib pdhjustada seadme kahjustusi voi isegi tulekahju.
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19. Seadmele véi selle lahedusse ei tohi asetada avatud tule- voi soojusallikat.
20. Arge jatke patareisid seadmesse, kui seda ei kasutata kauem kui nadal aega.

SEADME KIRJELDUS

1. sSNOOZE nupp 2. aLARM 1/VOLUME UP nupp
3. tIME/MEMORY nupp 4. sLEEP nupp

5. hOUR/TUNING UP nupp 6. nupp MINUTE/TUNING DOWN
7. oN/OFF nupp 8. mODE nupp

9. aLARM 2/VOLUME DOWN nupp 10. patareikarp
11. vérgukaabel

KELLA SEADISTUS

Avage patareipesa (10) ja sisestage uus 2 x LRO3 (AAA) patarei. Patarei hoiab kella té6s ka siis, kui elektrivérgus on
voolukatkestus. Uhendage vdrgukaabel (11) pistikupessa. Lilitage raadio vélja, kasutades nuppu ON/OFF (7). Vajutage ja hoidke
all nuppu TIME (3).Kellaaja naidik vilgub. Seadistage 6ige kellaaeg, vajutades kdigepealt tunni seadistusnuppu (5) ja seejérel
minuti seadistusnuppu (6). Vajutage kinnitamiseks nuppu TIME (3).

ALARMI SEADISTAMINE

Lulitage raadio valja, kasutades nuppu ON/OFF (7). Seadistage alarm, vajutades ja hoides all nuppu ALARM 1 (2). Kellaaja naidik
hakkab vilkuma. Vajutage nuppu ALARM 1, et valida, kas aratada helisignaaliga (ekraanile ilmub helisignaali ikooni kdrval olev
LED) vdi aratada raadioga (ekraanile iimub helisignaali ikooni kdrval olev LED). Seejarel valige aratuskellaaeg, méarates tunni
nupu HOUR (5) ja minutid nupu MINUTE (6) abil. Vajutage kinnitamiseks nuppu ALARM (3). Samamoodi saate seadistada teise
alarmi, vajutades vastavalt ALARM 2 (9) ja korrates teisi samme. Kui héire on seadistatud, suttib vastava kella ikooni kdrval LED.
Alarmi saab 9 minutiks vélja lilitada, vajutades SNOOZE-nuppu (1) véi téielikult, vajutades vastavat ALARM-nuppu (2 v&i 9)
(seejarel iimub sdna OFF ja valgustatud ikoonid liilitatakse vélja).

RAADIO AUTOMAATNE VALJALULITAMINE.
Vajutades nuppu SLEEP (4) saate raadio enne magama minekut todle jatta. See lilitub automaatselt vélja.

RAADIO KUULAMINE

Vajutage nuppu ON (7). Valige MODE nupuga (8) AM/FM vastuvétureziim. Valige raadiojaam nuppudega (5 ja 6). Vajutades nuppu
MEMORY (4) saate soovitud jaamad mallu salvestada. Jaama salvestamiseks sama numbri all peate salvestama kdik vdimalikud
10 jaama ja kordama kdiki samu samme algusest peale. Reguleerige helitugevust nuppude (2 ja 9) abil. Raadio saab vélja lilitada
nupu OFF (7) abil.

TEHNILISED ANDMED

Toitepinge: 230V ~50Hz & 2 x LR03

Vdimsus: 3W Max: 6W FM: 87.5-108 Mhz AM: 522-1620kHz

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varssavi, Poola deklareerib kéesolevaga, et AD 1121 vastab direktiivile 2014/53/EL. ELi
vastavusdeklaratsiooni téielik tekst on kattesaadav jargmisel veebiaadressil:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1121.pdf

konteineritesse. Kui seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja eraldi kogumis- ja ladustamiskohas ara visata. Kasutatud seade tuleb viia sobivasse
kogumis- ja ladustamisasutusse, kuna selles sisalduvad ohtlikud ained vdivad kujutada endast ohtu tervisele ja keskkonnale. Tootel olev margistus naitab, et
seadet ei tohi kdrvaldada olmejaétmete konteinerisse. Elekirijaatmed on jéatmed, mis sisaldavad inimestele, loomadele ja keskkonnale kahjulikke aineid.
Need ained vdivad reostada pinnast, vett voi dhku ning selle kaudu vdivad nad sattuda inimkehasse ja p&hjustada mitmeid terviseprobleeme, naiteks
nagemis-, kuulmis- ja kdnepuudulikkust, véivad kahjustada ka neerusid, maksa ja siidant ning pdhjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained vdivad avaldada
c € kahjulikku mdju ka hingamis- ja reproduktiivstisteemile ning pdhjustada vahkkasvaja muutusi. Mdjutatud muldadel kasvavate taimede ja neist valmistatud

E Keskkonna huvides. Papppakendid ja polietiileenkotid (PE) tuleb vastavalt nende kirjeldusele visata eraldi olmejadtmete kogumiseks ettenahtud

toodete tarbimine véib pohjustada eespool nimetatud tervisemajusid. Arge visake seadmeid olmejaatmete priigikasti!
Teenindus Kui soovite osta varuosasid véi kui teil on kaebusi, siis palun vétke ihendust vétke otse iihendust edasimiiiijaga, kes véljastas kviitungi.
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Hasznalati utmutaté (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ OLVASSA EL
FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBI HASZNALATHOZ

1.A készilék hasznalata el6tt olvassa el a kezelési utmutatét, és kdvesse az abban
foglalt utasitasokat. A gyarté nem vallal felelésséget a készllék nem rendeltetésszer(
hasznélatabdl vagy helytelen kezelésébdl eredd karokért.

2.A készuléket kizarolag haztartasi hasznalatra szantak. Ne hasznélja mas, a
rendeltetésszer( hasznélattal 0ssze nem egyeztetheto célra.

3.A készlléket csak 230 V ~ 50 Hz-es foldelt konnektorba csatlakoztassa. A nagyobb
hasznalati biztonsag érdekében ne csatlakoztasson egyszerre tobb elektromos
készuleket egy aramkorhoz.

4 A készilék hasznalatakor kulonds dvatossaggal kell eljarni, ha gyermekek vannak
jelen. Ne engedje, hogy a gyermekek jatszanak a készilékkel ne engedje, hogy
gyermekek vagy a készuléket nem ismer6 személyek hasznaljak a készuléket.
5.FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évnél iddsebb gyermekek és csdkkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezd személyek, illetve a késziilékkel
kapcsolatos tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkezé személyek akkor
hasznalhatjék, ha ezt a biztonsagukért felelés személy felligyelete mellett teszik, vagy
ha utasitasokat kaptak a készlék biztonsagos hasznalatara vonatkozoan, és tisztaban
vannak a készUlék hasznélataval kapcsolatos veszélyekkel. Gyermekek nem
jatszhatnak a berendezéssel. A berendezés tisztitasat és karbantartasat gyermekek
csak akkor végezhetik, ha elmultak 8 évesek, és a tevékenységet feliigyelet mellett
vegzik.

6.Hasznalat utan mindig huzza ki a dugét a konnektorbdl Ugy, hogy a kezével megfogja
a konnektort. NE huzza meg a haldzati kabelt.

7.NE meritse a kabelt, a dug6t vagy az egész készlléket vizbe vagy barmilyen mas
folyadékba. Ne tegye ki a késziiléket id6jarasi korliiményeknek (es6, nap stb.), és ne
hasznalja paras korlimények kozott (firdészoba, paras lakdkocsi).

8.Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel megseériilt, a veszély
elkerulése érdekében szakszervizben kell kicserélni.

9.Ne hasznélja a készlléket sérult tapkabellel, vagy ha a készlléket leejtették, vagy
mas mddon megsérllt, illetve nem miikddik megfeleléen. Ne javitsa meg a készliléket
sajat maga, mert aramiités veszélye all fenn. A sériilt készUléket vigye el ellenérzésre
vagy javitasra egy illetékes szervizbe. Barmilyen javitast csak az erre felhatalmazott
szervizkdzpontok végezhetnek. A nem megfeleld javitas komoly veszélyt jelenthet a
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felhasznal6ra nézve.

10.A késziiléket hideg, stabil, vizszintes feliletre kell helyezni, tavol a forré
f6z6berendezésektdl, példaul elektromos tiizhelytdl, gazégétol stb.

11.Ne hasznalja a késziléket gyulékony anyagok kozelében.

12.A tapkabel nem loghat az asztal széle folé, és nem érintkezhet forro felliletekkel.
13.Ne hagyja a készuléket vagy a konnektorba dugott tapegyseget felligyelet nélkul.
14.A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos aramkaorbe egy olyan
hibasaramu késztiléket (RCD) beszerelni, amelynek névleges hibadramu értéke nem
haladja meg a 30 mA-t. Ezzel kapcsolatban villanyszerelé szakemberrel kell
konzultalni.

15. A készlléket csak szaraz helyiségben szabad hasznalni és tarolni.

16. Ne engedje, hogy vizzel tnedvesedjen. Ha a készulék vizes lesz, el6szor széraz
kézzel huzza ki a dugdt a haldzati aljzatbdl. Ezutan ellenériztesse vagy javittassa meg
a készuléket egy szervizben.

17. Ne helyezzen semmilyen targyat a készUlékre.

18. Ugyelien arra, hogy a szellézéracsok mindig szabadon legyenek. Az elzart
szellbézéracs a késztlék karosodasat vagy akar tlizet is okozhat.

19. A készliléken vagy annak kdzelében nem szabad nyilt tliz- vagy héforrast
elhelyezni.

20. Ne hagyjon elemeket a készulékben, ha azt egy hétnél hosszabb ideig nem
hasznalja.

A KESZULEK LEIRASA

1. sNOOZE gomb 2. aLARM 1/VOLUME UP gomb
3. tIME/MEMORY gomb 4. sLEEP gomb

5. 5RA/HANGOLAS FEL gomb 6. mINUTE/TUNING DOWN gomb
7. oN/OFF gomb 8. mODE gomb

9. aLARM 2/VOLUME DOWN gomb 10. elemtarté doboz
11. héldzati kabel

ORA BEALLITAS

Nyissa ki az elemtartot (10), és helyezzen be egy Uj 2 x LRO3 (AAA) elemet. Az elem hélozati &ramkimaradés esetén is fenntartja
az 6ra miikodését. Csatlakoztassa a halozati kabelt (11) az aljzatba. Kapcsolja ki a radiot az ON/OFF gombbal (7). Nyomja meg és
tartsa lenyomva a TIME gombot (3).Az id6kijelz6 villogni fog. Allitsa be a helyes idét a HOUR (5) és utana a MINUTE (6) beallitasi
gomb megnyomasaval. A megerdsitéshez nyomja meg a TIME gombot (3).

AZ EBRESZTO BEALLITASA

Kapcsolja ki a radiot az ON/OFF gombbal (7). Allitsa be a riasztast az ALARM 1 gomb (2) megnyomésaval és nyomva tartasaval.
Az id6kijelz6 villogni fog. Nyomja meg az ALARM 1 gombot, hogy valasszon a sipszdval torténd ébresztés (a kijelzén a csengd
ikon melletti LED kiemelkedik) vagy a radiéval torténd ébresztés (a kijelz6n a hangjegy ikon melletti LED kiemelkedik) kozott.
Ezutan valassza ki az ébresztési idot az ora beallitisaval a HOUR gombbal (5) és a percek beéllitasaval a MINUTE gombbal (6).
Nyomja meg az ALARM gombot (3) a megerésitéshez. Ugyanigy beéllithat egy mésodik riasztast is az ALARM 2 (9) gomb
megnyomasaval, illetve a tobbi [épés megismétlésével. Az ébresztés beallitasa utan egy LED vilagit a megfeleld 6ra ikon mellett.
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Az ébresztés 9 percre kikapcsolhaté a SNOOZE gomb (1) megnyomasaval vagy teliesen a megfeleld ALARM gomb (2 vagy 9)

A RADIO AUTOMATIKUS KIKAPCSOLASA.
A SLEEP gomb (4) megnyoméasaval a radict alvas el6tt bekapcsolva hagyhatja. Ekkor automatikusan kikapcsol.

RADIOHALLGATAS

Nyomja meg az ON gombot (7). Vélassza ki az AM/FM vételi médot a MODE gombbal (8). Valasszon ki egy radioallomast a
gombokkal (5 és 6). AMEMORY gomb (4) megnyomasaval elmentheti a kivant allomasokat a meméridba. Ha azonos szam alatt
akarja elmenteni az allomasokat, akkor mind a lehetséges 10 allomast el kell menteni, és az Gsszes lépést meg kell ismételni az
elejétdl kezdve. Allitsa be a hangerét a gombokkal (2 és 9). A radié az OFF gombbal (7) kapcsolhatd ki.

TECHNIKAI ADATOK

Tapfesziiltség: 230V ~50Hz & 2 x LR0O3

Teljesitmény: 3W Max: 6W FM: aM: 522-1620kHz

Az Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsé, Lengyelorszag ezennel kijelenti, hogy az AD 1121 megfelel a 2014/53/EU
iranyelvnek. Az EU-megfeleldségi nyilatkozat teljes szdvege a kdvetkezd internetcimen érhetd el:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1121.pdf

A kornyezetvédelem érdekében. A kartoncsomagoléast és a polietilén (PE) zsakokat a leirasuknak megfelelden a szelektiv telepiilési hulladékgytijtésre
szolgalo megfeleld konténerekben kell elhelyezni. Ha a késztilékben akkumulatorok vannak, azokat ki kell venni, és kiilon gydijto- és tarolohelyen kell
artalmatlanitani. A hasznalt késziléket megfeleld gydijté- és tarolohelyre kell szallitani, mivel a benne |év veszélyes anyagok veszélyt jelenthetnek az
egészségre és a kornyezetre. A terméken talalhato jel6lés jelzi, hogy a késziiléket nem szabad a kommunalis hulladékgy(ijtd edénybe dobni. A hulladék
elektromos berendezés olyan hulladék, amely az emberekre, &llatokra és a kdrnyezetre karos anyagokat tartalmaz. Ezek az anyagok szennyezhetik a talajt,
a vizet vagy a levegdt, és ezen keresztiil bejuthatnak az emberi szervezetbe, és szamos egészségiigyi problémahoz vezethetnek, példaul latas-, hallas-,
beszédzavarokhoz, karosithatjak a vesét, a majat és a szivet is, valamint bérbetegségeket okozhatnak. A kéros anyagok karos hatassal lehetnek a
légzdszervekre és a reproduktiv rendszerre is, és rakos elvaltozasokhoz vezethetnek. Az érintett talajokon termd ndvények és a beldlik késziilt termékek
fogyasztasa a fent emlitett egészségtigyi hatasokat eredményezheti. Ne dobja a berendezést a kommunalis hulladékgytijtébe!

Szerviz Ha pétalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy barmilyen panasza van, kérjiik, forduljon a kdvetkez6khoz forduljon kézvetlenil a nyugtat kiallitd
keresked6hoz.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA PENTRU UTILIZARE CITITI CU
ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE

1.Cititi instructiunile de utilizare Tnainte de a utiliza aparatul si urmati instructiunile
continute in acestea. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele cauzate de
utilizarea aparatului in mod neconform cu destinatia sa sau de manipularea
necorespunzatoare.

2.Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati in niciun alt scop
incompatibil cu destinatia sa.

3.Conectati aparatul numai la o priz& cu impamantare de 230 V ~ 50 Hz. Pentru o mai
mare siguranta a utilizarii, nu conectati simultan mai multe aparate electrice la un
singur circuit.

4 Trebuie acordata o atentie deosebita la utilizarea aparatului atunci cand sunt prezenti
copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul nu permiteti copiilor sau oricarei
persoane care nu este familiarizata cu aparatul sa il utilizeze.
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5.AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane fara
experienta sau cunostinte despre aparat, daca acest lucru se face sub supravegherea
unei persoane responsabile de siguranta lor sau daca li s-au dat instructiuni privind
utilizarea in siguranta a aparatului si sunt constienti de pericolele asociate cu utilizarea
acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu echipamentul. Curatarea si intretinerea
echipamentului nu trebuie efectuate de cétre copii decat daca acestia au peste 8 ani si
daca activitatea este efectuata sub supraveghere.

6.Scoateti intotdeauna stecherul din priza de curent dupa utilizare tinand priza cu
ména. NU trageti de cablul de alimentare.

7.NU scufundati cablul, fisa sau intregul aparat in apa sau in orice alt lichid. Nu
expuneti aparatul la conditile meteorologice (ploaie, soare etc.) si nu il utilizati in
conditii de umiditate (bai, rulote umede).

8.Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un reparator specializat pentru a evita orice
pericol.

9.Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca acesta a fost
scapat sau deteriorat in orice alt mod sau nu functioneaza corect. Nu reparati singur
aparatul, deoarece exista riscul de electrocutare. Duceti aparatul deteriorat la un centru
de service competent pentru inspectie sau reparatii. Orice reparatie poate fi efectuata
numai de catre centrele de service autorizate. Repararea necorespunzatoare poate
reprezenta un risc grav pentru utilizator.

10.Asezati aparatul pe o suprafata rece, stabila, plana, departe de aparatele de gatit
fierbinti, cum ar fi un aragaz electric, un arzator cu gaz etc.

11.Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor inflamabile.

12.Cablul de alimentare nu trebuie sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga
suprafete fierbinti.

13.Nu lasati nesupravegheat aparatul sau sursa de alimentare conectata la priza.
14.Pentru protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati in circuitul electric, un
dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un curent rezidual nominal care sa nu
depaseasca 30 mA. Un electrician specializat trebuie consultat in acest sens.

15. Aparatul trebuie sa fie utilizat si depozitat numai intr-o incapere uscata.

16. Nu permiteti ca acesta sa se ude cu apa. Daca aparatul se uda, mai intéi
deconectati stecherul de la priza de curent cu méinile uscate. Apoi l&sati aparatul s fie
verificat sau reparat de un centru de service.

17. Nu asezati niciun obiect pe aparat.

18. Asigurati-va ca grilele de ventilatie sunt intotdeauna neacoperite. O grila de
ventilatie obstructionata poate cauza deteriorarea aparatului sau chiar un incendiu.
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19. Nu trebuie amplasate surse deschise de foc sau caldura pe aparat sau in
apropierea acestuia.

20. Nu lasati bateriile in aparat daca acesta nu va fi utilizat pentru mai mult de o
saptamana.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

1. butonul SNOOZE 2. butonul ALARM 1/VOLUME UP
3. butonul TIME/MEMORY 4. butonul SLEEP

5. butonul HOUR/TUNING UP 6. butonul MINUTE/TUNING DOWN
7. butonul ON/OFF 8. butonul MODE

9. butonul ALARM 2/VOLUME DOWN 10. cutia bateriei
11. cablu de alimentare

SETAREA CEASULUI

Deschideti compartimentul bateriei (10) si introduceti o baterie noua 2 x LRO3 (AAA). Bateria va mentine ceasul in functiune in
cazul intreruperii alimentérii de la retea. Introduceti cablul de retea (11) in priza. Opriti radioul folosind butonul ON/OFF (7). Apasati
si mentineti apasat butonul TIME (3).afisajul orei va clipi. Setati ora corecta apasand butonul de setare ORA (5) urmat de butonul
de setare MINUTE (6). Apasati butonul TIME (3) pentru confirmare.

SETAREA ALARMEI

Opriti radioul folosind butonul ON/OFF (7). Setati alarma apaséand si mentinand apasat butonul ALARM 1 (2). Afisajul orei va clipi.
Apasati butonul ALARM 1 pentru a alege intre trezirea cu un semnal sonor (afisajul va evidentia LED-ul de langa pictograma
clopot) sau trezirea cu radioul (afisajul va evidentia LED-ul de langa pictograma nota). Selectati apoi ora alarmei prin setarea orei
cu butonul HOUR (5) si a minutelor cu butonul MINUTE (6). Apasati butonul ALARM (3) pentru a confirma. In acelasi mod, puteti
seta 0 a doua alarma apasand ALARM 2 (9), respectiv repetand ceilalti pasi. Odata ce alarma a fost setata, un LED se va aprinde
langa pictograma corespunzatoare a ceasului. Alarma poate fi oprita timp de 9 minute prin apasarea butonului SNOOZE (1) sau
complet prin apasarea butonului ALARM corespunzator (2 sau 9) (cuvantul OFF va apérea apoi si pictogramele iluminate vor fi
oprite).

OPRIREA AUTOMATA A RADIOULUI.
Prin apésarea butonului SLEEP (4) puteti Iasa radioul in functiune inainte de a merge la culcare. Acesta se va opri automat.

ASCULTAREA RADIOULUI

Apasati butonul ON (7). Selectati modul de receptie AM/FM cu butonul MODE (8). Selectati un post de radio cu butoanele (5 si 6).
Prin apésarea butonului MEMORY (4) puteti salva posturile dorite in memorie. Pentru a salva un post sub acelasi numér, trebuie sa
salvati toate cele 10 posturi posibile si s repetati toti pasii de la inceput. Reglati volumul cu butoanele (2 si 9). Radioul poate fi oprit
cu ajutorul butonului OFF (7).

DATE TEHNICE

Tensiune de alimentare: 230V ~50Hz & 2 x LR03

Putere: 3W Max: 6W FM: 87.5-108 Mhz AM: 522-1620kHz

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsovia, Polonia declara prin prezenta ca AD 1121 este in conformitate cu Directiva
2014/53/EU. Textul integral al declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmatoarea adresa de internet:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1121.pdf
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deseurilor municipale, in conformitate cu descrierea acestora. Daca aparatul contine baterii, acestea trebuie indepartate si eliminate separat la un centru de
colectare si depozitare. Aparatul uzat trebuie dus la un centru adecvat de colectare si depozitare, deoarece substantele periculoase pe care le contine pot
reprezenta un risc pentru sanatate si mediu. Marcajul de pe produs indica faptul ¢ aparatul nu trebuie eliminat in containerul de deseuri municipale.
Deseurile de echipamente electrice sunt deseuri care contin substante periculoase pentru oameni, animale si mediu. Aceste substante pot contamina solul,
apa sau aerul, iar prin aceasta pot patrunde in corpul uman si pot duce la o serie de probleme de sénatate, cum ar fi afectarea vederii, auzului, vorbirii, de
( E asemenea, pot afecta rinichii, ficatul si inima si pot provoca boli de piele. Substantele nocive pot avea, de asemenea, efecte negative asupra sistemelor

j , Pentru binele mediului. Ambalajele din carton si pungile din polietilena (PE) trebuie eliminate in containerele corespunzatoare pentru colectarea separata a

respirator si reproducator si pot duce la modificari canceroase. Consumul de plante care cresc pe solurile afectate si de produse fabricate din acestea poate
duce la efectele asupra sanététii mentionate mai sus. Nu aruncati echipamentul in cosul de gunoi municipal!
Service Daca doriti sa achizitionati piese de schimb sau aveti reclamatii, va rugém sa contactati direct distribuitorul care a emis chitanta.

Navod k pouziti (CS)

o _OBECNE BEZPECNOSTNi PODMINKY
DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY PRO POUZITi PECLIVE S| PRECTETE A
USCHOVEJTE PRO BUDOUCi POUZITI

1.Pfed pouZitim spotfebice si pfectéte navod k obsluze a dodrzujte pokyny v ném
uvedené. Vyrobce neodpovida za Skody zpusobené pouZivanim spotfebice v rozporu s
jeho uréenim nebo nespravnou manipulaci.

2.Spotfebi¢ je uréen pouze pro pouZiti v domacnosti. NepouZivejte jej k jinym ucellim,
které nejsou slucitelné s jeho urcenim.

3.Spotrebic pfipojujte pouze do uzemnéné zasuvky 230 V ~ 50 Hz. Pro vétsi
bezpecénost pouzivani nepfipojujte k jednomu obvodu vice elektrickych spotiebicl
soucasné.

4 P¥i pouZzivani spotfebice v pfitomnosti déti je tfeba dbat zviastni opatrnosti. Nedovolte
détem, aby si se spotfebi¢em hraly nedovolte détem nebo osobam, které nejsou se
spotrebiem obeznameny, aby jej pouzivaly.

5.VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti a
znalosti zafizeni, pokud tak Cini pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecCnost
nebo pokud jim byly poskytnuty pokyny k bezpeénému pouZivani zafizeni a jsou si
védomy nebezpecCi spojenych s jeho pouzivanim. Déti by si se zafizenim nemély hrat.
Cisténi a udrzbu zafizeni by nemély provadét d&ti, pokud jim neni vice nez 8 let a
¢innost neprovadéji pod dohledem.

6.Po pouziti vzdy vytahnéte zastrCku ze zasuvky tak, ze ji pfidrzite rukou. Netahejte za
sitovou $ndru.

7.NEPONORUJTE kabel, zastréku ani cely pfistroj do vody nebo jiné tekutiny.
Nevystavuijte spotiebi¢ povétrnostnim vlivim (dést, slunce apod.) a nepouzivejte jej ve
vihkych podminkach (koupelny, vihké obytné vozy).

8.Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel poSkozeny,
mél by jej vyménit odborny servis, aby se pfedeslo nebezpedi.
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9.Nepouzivejte spotiebi¢ s poSkozenym napajecim kabelem nebo pokud byl upustén
nebo jinak posSkozen nebo nefunguje spravné. Spotfebi¢ neopravujte sami, hrozi
nebezpeci urazu elektrickym proudem. PoSkozeny spotfebi¢ odneste do pfislusného
servisniho stfediska ke kontrole nebo opravé. Veskeré opravy smi provadét pouze
autorizované servisni stfedisko. Neodborna oprava mlze pro uZivatele pfedstavovat
vazné riziko.

10.Spotrebi¢ umistéte na chladny stabilni, rovny povrch, mimo dosah horkych varnych
spotfebicd, jako je elektricky sporak, plynovy hofak apod.

11.Nepouzivejte spotfebic v blizkosti horlavych materiald.

12.Napajeci kabel nesmi viset pres okraj stolu ani se dotykat horkych povrcha.
13.Nenechavejte spotfebi¢ ani napajeci kabel zapojeny do zasuvky bez dozoru.
14.Pro dodate¢nou ochranu se doporucuje instalovat do elektrického obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) se jmenovitym rezidualnim proudem nepfesahujicim 30 mA. V tomto
ohledu se obratte na odborného elektrikare.

15. Spotfebi¢ pouzivejte a skladujte pouze v suché mistnosti.

16. Nedovolte, aby se namocil vodou. Pokud se spotfebi¢ namoci, nejprve suchyma
rukama odpojte zastrcku od sitové zasuvky. Poté nechte spotfebi¢ zkontrolovat nebo
opravit v servisnim stfedisku.

17. Na spotiebi¢ nepokladejte Zadné predméty.

18. Dbejte na to, aby byly vétraci mfizky vzdy odkryté. Zakryta vétraci mfizka mize
zpusobit poSkozeni spotfebice nebo dokonce pozar.

19. Na spotiebici ani v jeho blizkosti nesmi byt umistény zadné oteviené zdroje ohné
nebo tepla.

20. Nenechavejte v pfistroji baterie, pokud jej nebudete pouzivat déle nez tyden.

POPIS ZARIZENI

1. tlacitko SNOOZE 2. tlaCitko ALARM 1/ZvySeni hlasitosti
3. tlagitko CAS/PAMET 4. tlacitko SLEEP

5. tla¢itko HODINY/TUNING UP 6. tlacitko MINUTY/TLACITKO DOLU
7. tlaCitko ON/OFF 8. tlacitko MODE

9. tla¢itko ALARM 2/SNIZENI HLASITOST! 10. schranka na baterie
11. sitovy kabel

NASTAVENI HODIN

Otevrete pfihradku na baterie (10) a vloZte novou baterii 2 x LR03 (AAA). Baterie zajisti chod hodin v pfipadé vypadku sitového
napajeni. Zapojte sitovy kabel (11) do zasuvky. Vypnéte radio pomoci tlacitka ON/OFF (7). Stisknéte a podrzte tlacitko TIME (3).
na displeji zatne blikat ¢as. Stisknutim tlacitka nastaveni HOUR (5) a poté tladitka nastaveni MINUTE (6) nastavte spravny ¢as.
Pro potvrzeni stisknéte tlacitko TIME (3).

NASTAVENI BUDIKU
Vypnéte radio pomoci tlacitka ON/OFF (7). Budik nastavite stisknutim a podrzenim tla¢itka ALARM 1 (2). Na displeji bude blikat
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Cas. Stisknutim tlaCitka ALARM 1 zvolte mezi buzenim zvukovym signalem (na displeji se zvyrazni LED vedle ikony zvonku) nebo
buzenim radiem (na displeji se zvyrazni LED vedle ikony poznamky). Poté zvolte ¢as buzeni nastavenim hodiny pomoci tlacitka
HOUR (5) a minut pomoci tlaCitka MINUTE (6). Potvrdte stisknutim tlacitka ALARM (3). Stejnym zpisobem mlzete nastavit druhy
budik stisknutim tlacitka ALARM 2 (9), resp. zopakovanim dalSich krok{. Po nastaveni budiku se vedle pfislu$né ikony hodin
rozsviti LED dioda. Budik Ize vypnout na 9 minut stisknutim tlacitka SNOOZE (1) nebo UplIné stisknutim pfislusného tlacitka
ALARM (2 nebo 9) (poté se zobrazi napis OFF a svitici ikony se vypnou).

AUTOMATICKE VYPNUTI RADIA.
Stisknutim tlacitka SLEEP (4) mizete nechat radio pfed spanim v provozu. Vypne se automaticky.

POSLECH RADIA

Stisknéte tlacitko ON (7). Tlacitkem MODE (8) zvolte rezim piijmu AM/FM. Pomoci tlacitek (5 a 6) vyberte rozhlasovou stanici.
Stisknutim tlacitka MEMORY (4) mUzete poZzadované stanice uloZit do paméti. Chcete-li uloZit stanici pod stejnym &islem, musite
uloZit vSech moznych 10 stanic a opakovat vSechny kroky od zac¢atku. Pomoci tladitek (2 a 9) nastavte hlasitost. Radio Ize vypnout
tlacitkem OFF (7).

TECHNICKE UDAJE

Napéjeci napéti: 230 V ~50 Hz a 2 x LR03

Viykon: 3W Max: 6W FM: aM: 522-1620kHz FM: 87,5-108 Mhz

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varava, Polsko timto prohladuje, Ze AD 1121 je v souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplné
znéni EU prohladeni o shodé je k dispozici na této internetové adrese: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1121.pdf

komunalniho odpadu podle jejich popisu. Pokud jsou ve spotfebiti baterie, je tfeba je vyjmout a oddélené zlikvidovat ve sbémém a skladovacim zafizeni.
Pouzity spotfebi¢ musi byt odvezen do vhodného sbérného a skladovaciho zafizeni, protoZe nebezpecné latky, které obsahuje, mohou predstavovat riziko
pro zdravi a Zivotni prostfedi. Oznaceni na vyrobku uvadi, Ze spotfebi¢ nesmi byt vyhozen do kontejneru na komunaini odpad. Elektroodpad je odpad, ktery
obsahuje latky $kodlivé pro ¢lovéka, zvifata a Zivotni prostiedi. Tyto latky mohou kontaminovat piidu, vodu nebo vzduch a jejich prostfednictvim se mohou
dostat do lidského organismu a vést k fadé zdravotnich problém, jako jsou poruchy zraku, sluchu, feci, mohou také poskodit ledviny, jatra a srdce a

c E zplsobit kozni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepfiznivé Gginky na dychaci a reprodukéni systém a vést k rakovinnym zménam. Konzumace

\‘ , Vzajmu ochrany zivotniho prostiedi. Kartonové obaly a polyethylenové (PE) sacky by mély byt likvidovany v pfislusnych kontejnerech pro oddéleny shér

rostlin rostoucich na postizenych plidach a produktt z nich vyrobenych mize mit za nasledek vyse uvedené zdravotni Gcinky. Zafizeni nevyhazujte do
popelnice na komunalni odpad!
Servis Pokud si pejete zakoupit nahradni dily nebo méte jakékoli stiznosti, obratte se na obratte se pfimo na prodejce, ktery vydal doklad o koupi.

PykoBopgcTBo nonb3osatens (RU)

OBLME YCNOBWA BE3OMNMACHOCTHU
BAXHBIE YKABAHWA MO TEXHWKE BE3OMACHOCTW BHUMATENBHO
NMPOYNTANTE U COXPAHUTE ANA AANTbHENWETO MCMNONb3OBAHNA

1.Mepeg ncnonb3oBaHuem npubopa NPOUTUTE MHCTPYKLMIO MO AKCnyaTauum v
crefymnTe COAepXaLMMes B Heit ykaszaHnam. Mpou3soauTerb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a yLLep6, BbI3BaHHbIN UCNOMNb30BaHWEM npubopa He no
Ha3HaYeHWIO UMW HenpaBUTbHBIM 0BpaLLEHNEM C HUM.

2.Mpubop npeaHasHayYeH ToMbKO Ans 6bITOBOrO UCMOMNb30BaHNS. He UCnonbayiTe ero
AN APpYruX Lenen, HeCOBMECTUMBIX C €70 Ha3HAYEHNEM.

3.Mogkntovante npubop TonbKo K 3azemnerHor po3eTke 230 B ~ 50 Mu. [ins 6onbLuei
6e30MacHOCTH MCMOMb30BaHMS He NOAKITHYaNTe OQHOBPEMEHHO HECKOMBKO
3nekTponprbOpOoB K OAHOM Lienw.

4.Mpu ncnonb3osaHuy npubopa B NPUCYTCTBUN AeTen cnedyeT cobntoaats 0cobyto
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OCTOPOXHOCTb. He no3BonsiiTe AeTam urpatb ¢ Npubopom, He NO3BONSANTE AETAM UMK
nmuam, He 3HakoMbIM ¢ NPMBOPOM, NOMbL30BATLCH UM.

5.NPEAYMNPEXOEHMUE: [laHHOe 0bopyaoBaHWe MOXET UCNONb30BaThCH AETbMY
cTaplLe 8 net 1 InLamm ¢ orpaHN4eHHLIMU PU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU UMK
YMCTBEHHbIMW CMIOCOBHOCTAMM, @ TaKkke NULaMK, He UMEIOLLMMIA OMbITa UK 3HaHWUA 06
aTOM 060pyaOBaHMM, ECNIN 3TO AenaeTcs Nog HabniheHneM nuua, OTBETCTBEHHOMO 3a
nx 6€30MacHOCTb, UK ECNIW OHW NOMYYUIN UHCTPYKLMKM MO BesonacHoOMy
MCMNonb30BaHNK 060pyA0BaHNUS 1 3HAKOT 06 ONACHOCTAX, CBA3AHHbIX C €r0
ncnonb3oBaHneM. [1eTh He JOMKHbI UrpaTth ¢ 060pya0BaHNEM. YucTka U
obcnyxusaHue 060pyA0BaHNS He JOIKHbI BbINOSHATLCSH AETbMU, ECIIN TOSBKO OHU He
cTapLLe 8 neT 1 He BbINOMHAKTCSA NOg NPUCMOTPOM.

6.Mocne ncnonb3o0BaHUs BCeraa BbIHUMANTE BUTIKY U3 PO3ETKY, Npuaepxveas ee
pykon. HE TsHWUTE 3a CETEBOW LLHYP.

7.HE norpyxaiTe LWHYp, BUNKY UK BECb NpUOOp B BOZY UMK MtoBYH0 APYTYHO XUOKOCTb.
He noaseprainte npubop BO3AENCTBIIO NOTOAHBIX YCNOBUN (B0XAb, COMHLE U T.4.) U HE
NCMONb3YNTe ero B YCMOBUAX NOBbILLEHHON BIAXHOCTYW (BaHHble KOMHATbI, BaXHble
[OMa Ha Konecax).

8.MMeproanyeckn NpoBepsanTe COCTOSHKE LHYPA MUTAHMA. ECnn LWUHYP NUTaHKS
NOBpPEXAEH, BO M3bexaHWe 0nacHOCTH ero crnefyeT 3aMeHuUTb Y cneyuanncTa no
PEMOHTY.

9.He ucnonb3ayiite Npubop ¢ NOBPEXAEHHLIM LHYPOM NUTaHKS, @ TAKKE eCru ero
YPOHWNW, NOBPEANAN KakuM-nnbo Apyrm cnocobom nmm oH He paboTaeT JOKHbIM
obpasom. He pemoHTUpyiiTe Nprbop caMoCTOATENBHO, TaK Kak CyLLeCTBYET ONacHOCTb
NOpaXeHNs aNeKTpu4eckum TokoM. OTHeCUTE NOBPEXAEHHBIR Nprubop B
KOMMETEHTHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP AN NPOBEPKM UK peMOHTA. JToBo peMOHT MOXET
BbINOMHATLCS TONBKO B aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTpaXx. HenpasunbHbIA pEMOHT
MOXeT NpeACTaBNsATb CEPbE3HYI0 ONACHOCTb A1 NOMNb30BaTENS.

10.MomecTuTe Npubop Ha NpoxnagHyto POBHYK NOBEPXHOCTb, MOAASbLUE OT rOPSYMX
KyXOHHbIX NPUBOPOB, TaKWX KaK aNEKTpONnuMTa, ra3oBas ropesnka u T.4.

11.He ncnonb3ayinte npubop BO6NM3N NErkoBocnnaMeHsIIOLLMXCS MaTepuasos.

12.lHyp nuTaHUs He JOIDKEH CBUCATb Yepes3 Kpam CTomna UIm KacaTbCs ropsumx
NOBEPXHOCTEN.

13.He octaBnsiite npubop unmn 610K NUTaHUS, BKOYEHHBINA B po3eTKy, 6e3
npucmoTpa.

14.[1ns [ONONHNTENBHOMN 3aLUMTLI PEKOMEHAYETCS YCTAHOBUTL B MEKTPUYECKON Lienn
YCTPOWCTBO 3aLMTHOrO oTKIHYeHMs (Y30) ¢ HOMMHANBHBIM OCTATOYHBIM TOKOM He
Bonee 30 mA. Mo aTomy Bonpocy crneayeT NPOKOHCYNbTMPOBATLCS CO CeLUanucToM-
ANEKTPUKOM.
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15. Mpubop cnegyeT NCNONb30BaTh U XPaHUTb TOMBKO B CYXOM NOMELLEHNN.

16. He gonyckaiTe nonagaxus Ha Hero Boabl. Ecnv npubop Hamok, cHavana
OTCOEAMHUTE BUMKY OT PO3ETKM CyXMK pykamu. 3atem 06paTuTech B CEPBUCHbIN
LeHTP ANs NPOBEPKM MK peMOHTa npubopa.

17. He cTaBbTe Ha Npubop HUKaK1X NPeaMETOB.

18. Cnepute 3a TEM, YTOObI BEHTUNALMOHHbIE peLLeTkn Bceraa obinm OTKpbIThI.
HenpukpbiTas BEHTUNALMOHHAS PeLLeTka MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHUI0 npubopa
UK Jaxe K noxapy.

19. 3anpewjaetcs pasmeLaTb Ha npubope unu pSLoM C HUM OTKPBITbIE MCTOYHUKM
OTHS UNnu Tenna.

20. He octaBnsiiTe 6atapeitkv B npubope, ecnu oH He ByaeT ucnonb3oBatbes 6onee
Hegenu.

OMUCAHUE YCTPOUCTBA

1. KHOMKa CsILLEro pexuma 2. kHonka ALARM 1/VOLUME UP

3. kHonka BPEMA/ MAMATb 4. KHOMKa CNALLEro pexuma

5. kHonka YACBI/HACTPOWKA BBEPX 6. kronka MUHYThI/HACTPOWKA BHM3
7. kHonka BKJ/BbIKI 8. kHoMka pexuma

9. kHonka ALARM 2/YmeHbLueHue rpomkocti 10. 6aTapeitHblit 0Tcek
11. ceTeBoi kabenb

HACTPOWIKA YACOB

Orkpoiite BatapeitHblit oTcek (10) u BcTaBbTe HoByto Hatapeiiky 2 x LRO3 (AAA). Batapeiika byneT noaaepkmsaTth yackl B
paboyem COCTOsHWM B Cy4ae OTKIKYEHUS CETEBOrO NUTaHus. MoakmniounTe ceTeBoit kabenb (11) k poseTke. Boikmiounte
paguocTaHLyto ¢ nomolLLbto kHonkvu ON/OFF (7). Haxmute v ynepxusaitte kHonky TIME (3). Ha aucnnee 6ynet murath Bpems.
YcTaHoBuTe NpaBuIbHOE BpeMs, Haxas kHomky HacTpoiikn YACOB (5), a 3aTem kHonky HacTtpoiiku MAHYT (6). Haxmute kHomky
TIME (3) ans nogTeepXaeHus.

HACTPOVIKA BYAVUNHUKA

Bhbikniounte pagvoctaHumio ¢ nomoLsio kHonku ON/OFF (7). YcTaHosuTe ByaunbHuk, Haxas 1 yaepxmsas kHonky ALARM 1 (2).
Ha gucnnee 6ypet murath Bpemsi. Haxmute kHonky ALARM 1, ytobbl BbiGpaTh Mexay npobyXaeHUEM C MOMOLLBI0 3BYKOBOTO
curHana (Ha aucnnee 3aropuTcs CBETOANOA PSAOM CO 3HAYKOM KOMOKOMbYMKa) M NpobyxaeHNeM C MOMOLLbIO paauo (Ha avcnnee
3aropuTCcs CBETOANOA PSAOM CO 3HAYKOM HOTbI). 3aTem BbibepuTe Bpems DyaunbHUKa, yCTaHOBUB Yac ¢ nomoLybio kHomkn HOUR
(5) 1 MuHYTBI ¢ nomowsio kHomkn MINUTE (6). Haxmute kHonky ALARM (3) ans noaTeepxaerms. Takum xe 06pa3om MOXHO
YCTaHOBMTb BTOPOIA ByaMIbHUK, HaxaB COOTBETCTBEHHO kHoMKy ALARM 2 (9) 1 noBTOpuB OCTanbHbIe War. [ocne ycraHoBKu
ByannbHUKa PSAOM C COOTBETCTBYIOLLMM 3HAYKOM YacOB 3aropuTCst CBETOAMOA. ByANNbHIK MOXHO OTKIMIOUNTb HA 9 MUHYT, HaxaB
kHonky SNOOZE (1) unu nonHoCTbHO HaxaB CooTBETCTBYHOLLYH0 kHOMKY ALARM (2 unn 9) (npu atom nosisutest cnoso OFF, a
MOACBEYEHHbIE 3HAYKW NOracHyT).

ABTOMATWYECKOE BbIKIMKOYEHWE PAOVIONPUEMHUKA.
Haxas kHonky SLEEP (4), Bbl MoXeTe ocTaBuTh pagmo paboTats nepes cHOM. OHO BbIKITHOYMTCS @aBTOMATUHECKN.

NPOCNYLLNBAHWE PAOMO

Haxmure kHonky ON (7). Beibepute pexum npuema AM/FM ¢ nomolwbto kHornku MODE (8). Boibepute pagrocTaHLyio ¢ NOMOLLbH
kHonok (5 u 6). Haxas kHonky MEMORY (4), Bbl MOX€Te COXpaHUTb HY)XHblE CTaHLMW B NamsiTi. YToBbl COXpaHUTb CTaHLMIO Nog
OLHWUM 11 TEM e HOMEPOM, HeoBX0AMMO COXpaHUTL BCe BO3MOXHbIE 10 CTaHLMI U MOBTOPUTH BCE LUari C CamMoro Havara.
PerynupyiiTe rpoMKoCTb C MOMOLLBH0 KHOMOK (2 1 9). Paamno MOXHO BbIKMKOYNTL C MOMOLLbHO kHomkv OFF (7).
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TEXHWYECKWE OAHHBIE

Hanpsvkenune nutanms: 230 B ~50 My u 2 x LRO3

MowHocTb: 3 BT Makc: 6 BT FM: 87.5-108 Mhz AM: 522-1620kHz

Komnanus Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warsaw, Poland HacTosiwmm 3asenser, uto AD 1121 cootBeTcTByeT [Iupektuse
2014/53/EU. MonHbIit TeKCT feknapauym cooteTcTBUs EC AOCTYNEH N0 CneayioLieMy MHTEpPHET-afpecy:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1121.pdf

B uHTepecax oxpaHbl OKpyXatolieil cpeabl. KapToHHyio ynakosky v nonmatuneHosble (M3) nakeTbl CriedyeT BbiGpackBarb B COOTBETCTBYIOLME

KOHTeiHepb! ANs pasaenbHoro copa BbITOBbIX OTXOAOB B COOTBETCTBIM C MX ONMCaHUeM. Ecniv B npuBope uMetoTcs GaTapew, Ux HEOBGXOAMMO U3BReYb 1
YTUNM3MPOBATL OTAENBHO B NYHKTE CBOPa M XpaHEHUS. Mcnonb3oBaHHs I NprBop HEOBXOANMO CAaTb B COOTBETCTBYHOLLMI NYHKT CBOPa 1 XpaHEHNUS, Tak
Kak CORepaLLMecss B HEM OnacHble BELECTBA MOryT NPEACTABNATL Yrpo3y ANs 330POBbA W OKpyXatoLLei cpeasl. MapkvpoBka Ha U3nenm ykabiBaeT Ha
T0, 4TO MPUBOP Henb3si BbiBGpackBaTh B KOHTENMHEP Ans GbITOBbIX 0TX0A0B. OTpaboTaHHoe 3nexTpooGOpyAOBaHUE - 3TO OTXOAbI, COAEPKALLVE BELECTBa,
BPEAHbIE ANS YENOBEKA, KUBOTHBIX M OKPYXaloLLel Cpeabl. ST BELLECTBA MOTYT 3arpsi3HsiTh MOYBY, BOAY UMW BO3AYX, HYEPEe3 KOTOPbIE OHW MOTYT MonacTs B
OpraHu13M YernoBeka v MPUBECTH K Psidly NPOGIEM CO 3A0POBLEM, TaKUX KaK yXyALIEHWE 3DEHNS, CIIyXa, PEYM, MOTYT TaKKe MOBPEAUT MOYKM, NEYeHb 1
cepaLie, BbI3BaTb KoXHbie 3abonesanus. Bpedble BELECTBA TAKKe MOMYT OKadblBaTb HEraTVBHOE BMSHYE Ha AbIXaTENbHYHO 1 PEMPOAYKTUBHYIO CHCTEMbI
1 NPUBOAWTS K PaKOBLIM U3MEHEHNSIM. YNOTPEBREHe pacTeHuit, pacTyLyyX Ha MOPaKeHHbIX M0YBaX, 1 MPOMAYKTOB, U3TOTOBAEHHBIX U3 HIX, MOXET
NPUBECTM K BbILLEYTOMSHYTHIM MOCTIEACTBIAAM ANs 340poBbs. He BbiBpackIBaiiTe 060pyA0BaHMe B KOHTElHEp ANs BbITOBLIX OTXOA0B!

Cepsuc Ecriv Bbl XoTUTE NMPUOBPECTH 3anacHble YacT UK y BaC ECTb Kakie-nGo NPeTeHauu, noxanyvcTa obpalyaitTecs HENOCPEACTBEHHO K NPOAABLY,
BblAABLLEMY YeK.

Eyxeipidio xpnong (EL)

FENIKO1 OPOI AZQAAETAZ
YHMANTIKEZ OAHIMEX AXQAAETAZ T'A TH XPHXH AIABAZTE TIZ MPOZEKTIKA
KAI @YAAZTE TIZ A MEAAONTIK'H ANAGOPA

1.A10BdoTe TIG 08nYieg AcIToupyiag TTPIV XPNOIUOTIOIRCETE T CUOKEUN KOl
akoAoubraTe TIG 08nyieg TTou TrepIEXovTal o€ auTéS. O KaraokeuaoTAg dev eubuvetal
yia {nuiég TTou TTpoKaAoUVTal OTTO XPAGCN TNG GUOKEUNG TTOU OEV €ival GUHUQWVN LE TOV
TTPOOPIOHO TNG ) aTd aKATAAANAO XEIPITUO.
2.H guokeun TpoopileTal OVO yIa OIKIOKT XpAaT. Mn XpnOIUOTIOIEITE Tr) GUOKEUR YIa
otrolovdrrote GAAo okoTrd TTou dev €ival oupPaTdg e TV TTPOPBAETTOPEVN XPHOT TNG.
3.2uvdéaTe TN auokeun Yovo o€ yelwpevn Tpia 230 V ~ 50 Hz. MNa yeyaAutepn
ac@aAeia xpriong, Unv ouvdéete Tautdxpova TTOMES NAEKTPIKEG GUOKEUEC O€ éva
KUKAwpQ.
4.0a mpémel va divetal 1d1aiTepn TTPOCOXI KATA TN XPAON TG GUCKEUNS 6TaV
utr@pyouv TTaidid. Mnv emTpETETE OTA TTAIBIA VA TTAIOUV E TN GUCKEUR UNV
EMTPETIETE € TTAIDIA 1) O€ ATOHA TTOU BEV Eival ECOIKEIWPEVA E T CUCKEUN va TN
XPNOILOTTOIoUV.
5.MPOEIAOMNOIHZH: AutA n ouokeun uTTopei va xpnaluoTtroinBei amod maidid dvw Twv
8 £TWV KaI AT ATOHA WE PEIWUEVEG OWHATIKES, ITBNTNPIAKES A TIVEUNATIKES
IKQVOTNTEG A OTTO ATOHA XWPIG EUTTEIPIA 1) YVWOT TG CUCKEURG, EQOOOV auTO YiveTal
uTré TV emiAewn aréuou Tou ival uTrElBuVO yia TNV ac@AAeId TOUG ) Toug Exouv
d0Bei 0dnyieg yia TNV ac@aAr] xpron TG GUOKEUNG Kal yvwpidouv Toug KIvoUvoug Trou
ouvdéovTal e T xpARon Te. Ta maidid dev mpémel va Traidouv e Tov ecomAioud. O
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KOBaPITUOE Kal N GUVTAPNGOT Tou £E0TTAICHOU dev TIPETTE val YiveTal ammd TTaIdId, EKTOG
edv gival Gvw Twv 8 €TWV Kai n dpaaTnpIdTNTA TPAYUATOTIOIEITAI UTTO ETTIBAEWN.
6.AQaipeite TTAVTA TO QI AT TNV TTPICal UETA TN XPAON KPATWVTAG TV TTPida UE TO XEP!
oag. MHN tpaBdre 1o kaAwdio Tng TPidag.

7.MHN Bubicete 10 KAAWBIO, TO PIG { OAGKANPN TN povAda O€ VEPO A OTTOIOBATIOTE
GMo uypo. Mnv ekBETETE T GUOKEUN O€ KAIPIKEG GUVBRKES (BPOXN, AAIOG K.ATT.) Kal
unV TN XpnolpoTIoIEiTE € OUVBRKES uypaaiag (utavia, uypd TpoxdoTiTa).

8.EAEyxeTe TEPIODIKA TNV KATAOTAON TOU KAAWdIioU Tpo@odoaiag. Eav 1o kaAwdio
TP0PodOTiag £xel UTTOOTET {NUId, Ba TTPETTEN VA avTIKATAOTOBET atrd €CEIDIKEUPEVO
ETTIOKEUAOTN yIa VO OTTOQEUXBET Kivouvog.

9.Mnv XpnCIPOTIOIEITE TN GUCKEUN UE KATETTPAUUEVO KAAWDIO PEUPATOS ) AV EXEI
méoel ) €XEl UTTOOTET (NMIA WE 0TTOIOVORTTOTE AANO TPOTIO 1| BV AcIToupyei owaTd. Mnv
EMIOKEUALETE TN GUOKEUR WOVOI 0ag, KaBwg utrdpxel Kivouvog nAekTpoTTAngiag.
MeTagépeTe T oUOKEUN TTOU €Xel UTTOOTET BAGPN O€ éva apuddio kévtpo a€pPIg yia
ENeyxo 1 €TTIOKEUN). TuXOV ETTIOKEUES ETTITPETTETAI VA TTPAYUATOTTOIOUVTAI JOVO aTTd
etoualodotnuéva kEvipa aépPic. H akar@AAnAn eTIOKeUR UTTOPE va ATTOTEAEDE
ooBapd Kivduvo yia Tov XpraTn.

10.ToToBETATTE TN CUOKEUN O€ pIa Opoaepr|, OTaBEPN Kal ETTITTEdN ETIQPAVEIQ, PAKPIA
aTTO KAUTEG OUOKEUEG HAYEIPEUATOC, OTTWE NAEKTPIKI| KOUCiva, KAUOTAPA OEPiOU K.ATT.
11.Mnv XpnOIUOTIOIEITE Tr) CUOKEUR KOVTA O€ EUQAEKTA UAIKA.

12.To KaAwd10 pelpaTog dev TTPETTE VA KPEPETAI TTAVW ATTO TV AKPEN Tou TPATTECIOU
va ayyidel KauTég ETTIQAVEIEC.

13.Mnv aQrveTe TN GUCKEUN 1} TO TPOPODOTIKG TUVDEDEPEVO OTNV TIPICa XWPIG
ETTiBAEYN.

14.1a mpdoBeTn TTPOTATIA, GUVIOTATAI VO EYKATAOTAOETE OTO NAEKTPIKG KUKAWA,
Hia ouokeur diappor|g peupatog (RCD) pe ovouaaTikG peupa diappong Tou dev
uttepPaivel Ta 30 mA. Oa TTpETel va oupBouleuTEiTE vav €101KO NAEKTPOAGYO Yia TO
Béua autd.

15. H ouokeur) TpETTEN VO XPNOIPOTIOIEITAI KO VO OTTOBNKEUETAI HOVO OE ENP6 XWPO.
16. Mnv v a@rivete va Bpayei pe vepd. EQv n cuokeur Bpayxei, armroouvdéaTe TTpwTa
TO QIC OTT6 TNV TTPICa e OTEYVA XEPIO. TN GUVEXEID, avaBETTE TOV EAEYXO 1) TNV
ETTIOKEUN TNG TUOKEUNG O€ éva KEVTPO TEPPIC.

17. Mnv TOTTOBETEITE QVTIKEIPEVA TTAVW GTN GUOKEUN.

18. BePaiwBeite 411 01 ypikieg e¢aepiopou givar avra akaAutrTeg. Mia gpayuévn ypikia
e¢oepIouoU PTTopei va TTPOKAAEDEI {nIG OTN OUOKEUN A akdun Kai TTupkayid.

19. Aev emITPETETAI N TOTTOBETNON AVOIKTWY TINYWV QWTIAS 1 BEpUOTNTAC TTAVW R
KOVTQ OTr OUOKEUN.
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20. Mnv a@rveTe ptrarapieg aTn CUOKEUN £av dev TIPOKEITAI va XPNaIKOTTOINGEI yIa
TEPIOOOTEPO Ao Wia efdouada.

NEPINTPAQH THZ 2YZKEY'HZ

1. kouutri SNOOZE 2. kouptri ALARM 1/VOLUME UP

3. koupi QPA/MNHMH 4. xoupri SLEEP

5. kouptri QPA/ZuvToviopog pog Ta Tavw 6. TARkTpo MINUTE/TUNING DOWN
7. xouptti ON/OFF 8. kouptti MODE

9. kouyTi ALARM 2/VOLUME DOWN 10. KouTi yTTaTapiag
11. KaAwdio SikTUou

P'YOMIZH POAOTIOY

Avoigre ™ 8Akn umratapiwv (10) kai ToToBetAaTe pia véa prratapia 2 x LRO3 (AAA). H umratapia 8a diamproel T Aeimoupyia Tou
pohoyiou g€ TrEPITITWAT SIAKOTIAG TNG TPoYodoaiag amd To NAekTPIKG BikTuo. ZuvdéaTe To kaAwdio dikTUou (11) otv TIpila.
ATrevepyOTIoIRaTE TO PadIOPWVO XpnaiuoTolwvTag 1o kouutri ON/OFF (7). MarAoTe mapatetapéva 1o kouptri TIME (3).n évoeign
NG Wwpag Ba avaBoaprvel. PubuioTe Tn owoTh wpa TratwvTag 1o koupTi puBpiang QPQN (5) akohouBoUpevo ammd 1o kouuTi
puBpiong MINUTE (6). Namate 1o koupi TIME (3) yia emBefaiwan.

P'YOMIZH TOY =YMNNHTHPIOY

AmevepyoTrolfaTe 1o padideuwvo xpnaipotolwvtag 1o kouptti ON/OFF (7). PuBpioTe To guvayepud Tratwvag Tapaterapéva 1o
koupTi ALARM 1 (2). H évdeign g wpag Ba avaBoaPrivel. Méate 1o koupti ALARM 1 yia va emAEeTe peTagy agumviong pe
nXnTIk6 arpa (otnv 086vn Ba avadeiyBei n Auxvia LED ditAa aTo eikovidio Tou koudouviol) ) apuTviong Pe To padidpuwvo (aTnv
086vn Ba avadeiyBei n Auyvia LED ditha aTo eikovidio TG vaTag). £n Guvéxela, EMAEETE TNV wpa Tou gutrvinpiol pubyifovtag
v wpa pe 10 kouptri HOUR (5) kai Ta Aemrtd pe 1o koupTri MINUTE (6). Matiate 1o koupti ALARM (3) yia va emiBeBainwoete. Me
TOV 310 TPGTIO, PTTOPEITE Va PUBITETE £val SEUTEPO TUVAYEPUO TIATWVTAG avTioTolxa To TAAKTPo ALARM 2 (9) kai
emavaiauBavovrag Ta umdAoita ripara. MoAG pubuIoTel 0 guvayeppog, Ba avayel pia Auyvia LED dimAa oo avtiaToixo
€IKovidio Tou pooyioU. To EumvnTAp! umopei va amevepyotmoinBei yia 9 Aemré matwvrag 1o TARKTpo SNOOZE (1) A evieAwg
TaTwvTag 1o avriaTtolxo TAAKTpo ALARM (2 A 9) (161e Ba eppaviaTei n Aégn OFF kai ta gwridopeva ikovidia Ba afroouv).

AYTOMATH ANENEPIOMNOTHZH TOY PAAIOPQNOY.
Marwvrag 10 kouutri SLEEP (4) ummopeite va agraete 10 padidpwvo ae Asitoupyia Tpiv TECETE yia UTIvo. Oa amevepyotroinBei
auTéparTa.

AKPOAZH TOY PAAIOQPONOY

MatAaTe o koupTi ON (7). EmAESTe ™ Aermoupyia Aqyng AM/FM pe To kouptri MODE (8). EmAéSTe Evav padiopuwvikd oTabuo pe
Ta koupIa (5 Kai 6). Matwvrag 1o kouptri MEMORY (4) pmopeite va amoBnkedaete Toug emBupntols otabuols atn uvAun. MNa va
amobnkelaeTe évav aTaBpo e Tov id1o apiBud, Tpémel va amobnkeloeTe kai Toug 10 duvatols oTabuols kal va emavaAdBete dAa
T1a BApara amé v apxr. PuBpiaTe Ty évraon Tou Axou Pe Ta koupd (2 kai 9). To padidwvo PTTOpET VO ATTEVEPYOTIOINBEI JE TO
kouptri OFF (7).

TEXNIKA ZTOIXEIA

Taon 1pogodogiag: 230V ~50Hz & 2 x LRO3

loxug: 3W Max: 6W FM: aM: 522-1620kHz

H Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Bapoofia, MoAwvia dnAwvel 611 To AD 1121 guppopewvetal pe v odnyia 2014/53/EE. To
TARPEG Keipevo G dRAwang cuppdpewang EE eival S1abéaipo amv akdAoudn dielbuvon ato diadikTuo:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1121.pdf
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Ma xapn Tou mwepiBaAAovrog. O xapTiveg ouokeuaaieg kai ol cakoUAeg ToAuaiBuleviou (PE) Ba mpémel va amoppitTovTal aToug KataAAnAoug TepIEKTEG
yia XwpIoTr GUAOYI AOTIKWY aTTOPPIMKATWY CULGVA UE TNV TIEPIYPAQH Toug. EGV uTTéipXouv pTratapieg aTn GUOKeUN, aUTEG TIPETTEN va agaipeBolv Kal

va amoppipBolv XwpIoTd ot pia eykaraaTacn cuhoyrg kar amoBrkeuang. H xpnaipotroinuévn Guokeur Tipémel va peragepBei ae kataAnAn
eykardoTtaon ouloyng kar amoBrikeuang, kabug o1 emKivOUveg ouaieg TTou TrepIEXE! evExeTal va BEouv o Kivduvo Tv uyeia kai To TrepiBaiov. H

OfpavaTn aTo P0GV UTTOSEIKVUEI OTI ) GUGKEUN BEV TIPETTEI VA TTOPPITITETAN GTOV AIOTIKG KAS0 aTOpPIMPATWY. Ta ammdBANTA NAEKTPIKWY CUTKEUGWV Eival
amoPAnTa Tou TepIEXouV ouaieg Tou eival emBAaBeis yia Tov avBpwrro, Ta {wa kai To TepIBaAAov. O1 ouaieg auTég pmmopei va HoAUvouv To £5a¢og, T
vepo 1y Tov aépa kal pEaw autol va eIcéABouv aTov avBpwTivo opyavioud kai va odnyfoouv ae didgopa TTpoBAfuaTa uyeiag, dTwg diatapayég TG
6pacng, TG akong, g opINiag, pTropei emmiong va BAGYouv Ta veppd, To GUKWTI Kal Thv kapdid kai va pokaAéaouv deppatikég mabnaeig. Or empBAapeic
ouaieg PTTOPOUV ETTIONG Va EXOUV SUTHEVEIS ETTITITWAEIG OTO AVATIVEUTTIKG Kall TO avaTTapaywyiké aUoTnHa Kal va odnyRoouV o€ KAPKIVIKES eTaoAég. H
Karavahwaon QuTWY Trou avamTiooovTal aTa TTPooBeBAnpéva edAQn, KaBWG Kal TTPOIGVTWY TToU TTAPACKEUAJoVTaI TG AUTA, PTTOPET va EXEl WG
amotéAeapa TIg TTpoavagepBEioEg EMITTWOEIG 0TV Uyeia. Mnv eTdTe Tov e§oAIopd aTOV KGO COTIKWY aTTOPPIPPATWY!

Ymnpeaia EGv embupeite va ayopdoete aviaAakTIKG 1} £XETe oTToIaBATIOTE TTAPATTOVa, TIAPAKAAOULE ETTIKOIVWVIATTE ATTEUBEITS PE TOV QVTITIPOCWTTO TIoU
€&¢0waoe v amodeign mapalapng.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR GEBRUIK ZORGVULDIG LEZEN
EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

1.Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik neemt en volg de
aanwijzingen op. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door
gebruik van het apparaat dat niet overeenstemt met het bedoelde gebruik of door
onjuist gebruik.

2.Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik. Gebruik het apparaat
niet voor andere doeleinden die onverenigbaar zijn met het beoogde gebruik.

3.Sluit het apparaat alleen aan op een 230 V ~ 50 Hz geaard stopcontact. Sluit voor
meer gebruiksveiligheid niet meerdere elektrische apparaten tegelijk aan op één
stroomkring.

4 Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt in de aanwezigheid van
kinderen. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en laat kinderen of personen die
niet vertrouwd zijn met het apparaat, het apparaat niet gebruiken.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8
jaar en personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat, als dit gebeurt onder toezicht van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of als zij instructies hebben
gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren
die gepaard gaan met het gebruik ervan. Kinderen mogen niet met de uitrusting spelen.
Reiniging en onderhoud van de uitrusting mogen niet worden uitgevoerd door kinderen,
tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en de activiteit onder toezicht wordt uitgevoerd.

6.Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact door het stopcontact met uw
hand vast te houden. Trek NIET aan het netsnoer.

7.Dompel het snoer, de stekker of het hele apparaat NIET onder in water of een andere
vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan weersomstandigheden (regen, zon, enz.) en
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gebruik het niet in vochtige omstandigheden (badkamers, vochtige campers).
8.Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer beschadigd is,
moet het worden vervangen door een gespecialiseerde reparateur om gevaar te
voorkomen.

9.Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als het gevallen of op een
andere manier beschadigd is of niet goed werkt. Repareer het apparaat niet zelf, omdat
er dan gevaar voor elektrische schokken bestaat. Breng het beschadigde apparaat
naar een bevoegd servicecentrum voor inspectie of reparatie. Reparaties mogen alleen
worden uitgevoerd door erkende servicecentra. Ondeskundige reparaties kunnen een
ernstig risico vormen voor de gebruiker.

10.Plaats het apparaat op een koele, stabiele en vlakke ondergrond, uit de buurt van
hete kooktoestellen zoals een elekirische kookplaat, gasbrander, enz.

11.Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandbare materialen.

12.Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of hete oppervlakken
raken.

13.Laat het apparaat of de voeding niet onbeheerd in het stopcontact zitten.

14.Voor extra bescherming is het aan te raden om een aardlekschakelaar (RCD) in het
elektrische circuit te installeren met een nominale aardlekstroom van maximaal 30 mA.
Raadpleeg hiervoor een elektricien.

15. Het apparaat mag alleen worden gebruikt en opgeslagen in een droge ruimte.

16. Laat het apparaat niet nat worden door water. Als het apparaat nat wordt, trek dan
eerst met droge handen de stekker uit het stopcontact. Laat het apparaat vervolgens
controleren of repareren door een servicecentrum.

17. Plaats geen voorwerpen op het apparaat.

18. Zorg ervoor dat de ventilatieroosters altijd vrij zijn. Een geblokkeerd
ventilatierooster kan schade aan het apparaat of zelfs brand veroorzaken.

19. Er mogen geen open vuur- of warmtebronnen op of in de buurt van het apparaat
worden geplaatst.

20. Laat geen batterijen in het apparaat zitten als het langer dan een week niet wordt
gebruikt.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

1. sNOOZE-knop 2. knop ALARM 1VOLUME OMHOOG
3. tlJD/MEUGEN toets 4. sLAAP knop

5. uUR/BIINAAM OMHOOG knop 6. knop MINUUT OMLAAG

7. oN/OFF knop 8. knop MODE

9. knop ALARM 2/VOLUME OMLAAG 10. batterijdoos

11. netkabel
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KLOKINSTELLING

Open het batterijvak (10) en plaats een nieuwe 2 x LRO3 (AAA) batterij. De batterij zorgt ervoor dat de klok blijft lopen als de
netspanning uitvalt. Steek het netsnoer (11) in het stopcontact. Schakel de radio uit met de AAN/UIT-knop (7). Houd de TIJD knop
(3) ingedrukt. Het tijdsdisplay zal knipperen. Stel de juiste tijd in door op de UUR-instellingsknop (5) en vervolgens op de MINUUT-
instellingsknop (6) te drukken. Druk ter bevestiging op de TIME knop (3).

HET ALARM INSTELLEN

Schakel de radio uit met behulp van de AAN/UIT-knop (7). Stel het alarm in door de ALARM 1 knop (2) ingedrukt te houden. De
tijddisplay zal knipperen. Druk op de ALARM 1 knop om te kiezen tussen wekken met een pieptoon (de display licht op naast het
bel-icoon) of wekken met de radio (de display licht op naast het noot-icoon). Selecteer vervolgens de wektijd door het uur in te
stellen met de UREN knop (5) en de minuten met de MINUUTEN knop (6). Druk op de ALARM knop (3) om te bevestigen. Op
dezelfde manier kun je een tweede alarm instellen door respectievelijk op ALARM 2 (9) te drukken en de andere stappen te
herhalen. Zodra het alarm is ingesteld, gaat er een LED branden naast het bijoehorende klokpictogram. Het alarm kan gedurende 9
minuten worden uitgeschakeld door op de SNOOZE-knop (1) te drukken of volledig door op de overeenkomstige ALARM-knop (2
of 9) te drukken (het woord OFF verschijnt dan en de verlichte icoontjes gaan uit).

AUTOMATISCH UITSCHAKELEN VAN DE RADIO.
Door op de SLEEP knop (4) te drukken kun je de radio aan laten staan voordat je gaat slapen. Hij zal automatisch uitschakelen.

LUISTEREN NAAR DE RADIO

Druk op de ON-knop (7). Selecteer de AM/FM-ontvangstmodus met de MODE-knop (8). Selecteer een radiozender met de
knoppen (5 en 6). Door op de toets MEMORY (4) te drukken, kunt u de gewenste zenders in het geheugen opslaan. Om een
zender onder hetzelfde nummer op te slaan, moet je alle mogelijke 10 zenders opslaan en alle stappen vanaf het begin herhalen.
Regel het volume met de knoppen (2 en 9). De radio kan worden uitgeschakeld met de knop OFF (7).

TECHNISCHE GEGEVENS

Voedingsspanning: 230V ~50Hz & 2 x LR03

Vermogen: 3W Max: 6W FM: 87,5-108 Mhz AM: 522-1620kHz

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warschau, Polen verklaart hierbij dat de AD 1121 voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De
volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1121.pdf

In het belang van het milieu. Kartonnen verpakkingen en zakken van polyethyleen (PE) moeten volgens hun beschrijving worden weggegooid in de
daarvoor bestemde containers voor gescheiden gemeentelijke afvalinzameling. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden verwijderd en
apart worden ingeleverd bij een inzamel- en opslagpunt. Het gebruikte apparaat moet naar een geschikte inzamel- en opslagplaats worden gebracht, omdat
de gevaarlijke stoffen die het bevat een risico kunnen vormen voor de gezondheid en het milieu. De markering op het product geeft aan dat het apparaat
niet in de gemeentelijke afvalcontainer mag worden gegooid. Afgedankte elekirische apparaten zijn afvalstoffen die stoffen bevatten die schadelijk zijn voor
mens, dier en milieu. Deze stoffen kunnen de bodem, het water of de Iucht verontreinigen en zo het menselijk lichaam binnendringen en leiden tot een
aantal gezondheidsproblemen, zoals verminderd gezichtsvermogen, gehoor, spraak, kunnen ook de nieren, de lever en het hart beschadigen en huidziekten
veroorzaken. Schadelijke stoffen kunnen ook nadelige effecten hebben op het ademhalings- en voortplantingssysteem en leiden tot kankerachtige
veranderingen. Het consumeren van planten die op de aangetaste bodems groeien en producten die van deze bodems gemaakt zijn, kan leiden tot
bovengenoemde gezondheidseffecten. Gooi de app niet bij het huisvuil!

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of als u klachten hebt, kunt u rechtstreeks contact op met de dealer die de aankoopbon heeft afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO PREBERITE IN JIH
SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO

1.Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in upostevajte navodila iz njih.
Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, ki nastane zaradi uporabe aparata, ki ni v skladu z
njegovim namenom, ali zaradi nepravilnega ravnanja z njim.
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2.Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Naprave ne uporabljajte za noben
drug namen, ki ni zdruzljiv z njeno predvideno uporabo.

3.Napravo prikljucite samo na ozemljeno vticnico 230 V ~ 50 Hz. Zaradi vecje varnosti
uporabe na en tokokrog ne prikljucite ve¢ elektriénih naprav hkrati.

4 Pri uporabi aparata v prisotnosti otrok bodite Se posebej previdni. Ne dovolite
otrokom, da se igrajo z aparatom ne dovolite otrokom ali osebam, ki niso seznanjene z
aparatom, da ga uporabljajo.

5.0POZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, senzoriénimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe brez izkusen;
ali poznavanja opreme, Ce to poCnejo pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo
varnost, ali ¢e so prejeli navodila za varno uporabo opreme in se zavedajo nevarnosti,
povezanih z njeno uporabo. Otroci se z opremo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti
in vzdrzevati opreme, razen Ce so starejSi od 8 let in dejavnost izvajajo pod nadzorom.
6.Po uporabi vedno izvlecite Vi€ iz elektricne vtiCnice tako, da vtiénico primete z roko.
NE vleci za omrezni kabel.

7.NE potapljajte kabla, vti¢a ali celotne enote v vodo ali katero koli drugo tekocino.
Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dez, sonce itd.) in je ne uporabljajte v
vlaznih prostorih (kopalnice, vlaZni avtodomi).

8.Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
mora zamenjati specializiran serviser, da se izognete nevarnosti.

9.Naprave ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e vam je padla, se
kako drugace poSkodovala ali ne deluje pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj
obstaja nevarnost elektricnega udara. PoSkodovani aparat odnesite na pregled ali
popravilo v pristojni servisni center. Popravila lahko opravljajo le poobla$¢eni servisni
centri. Nepravilno popravilo lahko predstavlja resno tveganje za uporabnika.
10.Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, stran od vro€ih kuhalnih
naprav, kot so elektrini Stedilnik, plinski gorilnik itd.

11.Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.

12.Napajalni kabel ne sme viseti ez rob mize ali se dotikati vro€ih povrsin.
13.Naprave ali napajalnika, ki je prikljuCen v vtiCnico, ne puscajte brez nadzora.

14.Za dodatno zascito je priporocljivo, da v elektricni tokokrog namestite napravo za
preostali tok (RCD) z nazivnim preostalim tokom, ki ne presega 30 mA. V zvezi s tem
se posvetujte s strokovnjakom elektriCarjem.

15. Napravo lahko uporabljate in shranjujete le v suhem prostoru.

16. Ne dovolite, da bi se zmogil z vodo. Ce se aparat zmoéi, najprej s suhimi rokami
izvlecite vti€ iz omreZzne vtiCnice. Nato dajte aparat preveriti ali popraviti v servisnem
centru.

17. Na aparat ne postavljajte nobenih predmetov.

39



18. Prepricajte se, da so prezraCevalne reSetke vedno nepokrite. Zatrta prezracevalna
reSetka lahko povzroci poskodbe aparata ali celo pozar.

19. Na aparat ali v njegovo bliZino ne smete postavljati odprtih virov ognja ali toplote.
20. V napravi ne puscajte baterij, Ce je ne boste uporabljali ve¢ kot teden dni.

OPIS NAPRAVE

1. gumb SNOOZE 2. gumb ALARM 1/Gumb za povecanije glasnosti

3. gumb CAS/pomnilnik 4. gumb SLEEP

5. gumb Ura/Upogibanje navzgor 6. gumb MINUTE/NAGLAJEVANJE NA DOLO Gumb
7. gumb za vklop/izklop 8. gumb MODE

9. gumb ALARM 2/Gumb za znizanje glasnosti 10. $katla za baterije
11. omreZzni kabel

NASTAVITEV URE

Odprite predaléek za baterije (10) in vstavite novo baterijo 2 x LRO3 (AAA). Z baterijo bo ura delovala tudi v primeru izpada
napajanja iz elektricnega omrezja. Prikljucite omrezni kabel (11) v vti€nico. Radio izklopite z gumbom za vklop/izklop (7). Pritisnite
in drzite gumb TIME (3). Nastavite pravilen ¢as tako, da pritisnete gumb za nastavitev ure (5) in nato gumb za nastavitev minute
(6). Za potrditev pritisnite gumb TIME (3).

NASTAVITEV ALARMA

Radio izklopite z gumbom ON/OFF (7). Alarm nastavite tako, da pritisnete in drzite gumb ALARM 1 (2). Prikaz €asa bo utripal.
Pritisnite gumb ALARM 1, da izberete med zbujanjem s piskom (na zaslonu se bo osvetlila LED dioda poleg ikone zvonca) ali
zbujanjem z radiem (na zaslonu se bo osvetlila LED dioda poleg ikone note). Nato izberite ¢as alarma tako, da z gumbom HOUR
(5) nastavite uro, z gumbom MINUTE (6) pa minute. Za potrditev pritisnite gumb ALARM (3). Na enak nacin lahko nastavite drugi
alarm tako, da pritisnete tipko ALARM 2 (9) oziroma ponovite druge korake. Ko je alarm nastavljen, se ob ustrezni ikoni ure prizge
dioda LED. Alarm lahko izklopite za 9 minut s pritiskom na gumb SNOOZE (1) ali v celoti s pritiskom na ustrezni gumb ALARM (2
ali 9) (takrat se prikaze napis OFF in osvetljene ikone se ugasnejo).

SAMODEJNI IZKLOP RADIA.
S pritiskom na gumb SLEEP (4) lahko pred spanjem pustite radio vklopljen. Radio se bo samodejno izklopil.

POSLUSANJE RADIA

Pritisnite gumb ON (7). Z gumbom MODE (8) izberite nacin sprejema AM/FM. Z gumboma (5 in 6) izberite radijsko postajo. S
pritiskom na gumb MEMORY (4) lahko Zelene radijske postaje shranite v pomnilnik. Ce Zelite shraniti postajo pod isto Stevilko,
morate shraniti vseh moznih 10 postaj in ponoviti vse korake od zadetka. Z gumboma (2 in 9) nastavite glasnost. Radio lahko
izklopite z gumbom OFF (7).

TEHNICNI PODATKI

Napajalna napetost: 230 V ~50 Hz in 2 x LR03

Mo¢: 3W Max: 6W FM: 87,5-108 Mhz AM: 522-1620kHz

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 VarSava, Poljska, izjavija, da je AD 1121 skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo
izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1121.pdf

skladu z njihovim opisom. Ce so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in lo¢eno odloZiti v zbimem in skladi§¢nem centru. Uporabljeno napravo je treba

odpeljati v ustrezen zbirni in skladi$¢ni center, saj lahko nevame snovi, ki jih vsebuje, predstavljajo tveganje za zdravje in okolje. Oznaka na izdelku

oznacuje, da naprave ne smete odlagati v zabojnik za komunalne odpadke. Odpadna elektriéna oprema je odpadek, ki vsebuje snovi, ki so Skodljive za ljudi,

Zivali in okolje. Te snovi lahko onesnazijo tla, vodo ali zrak, prek tega pa lahko vstopijo v Elovesko telo in povzrocijo Stevilne zdravstvene tezave, kot so

motnje vida, sluha, govora, poskodujejo lahko tudi ledvice, jetra in srce ter povzrocijo kozne bolezni. Skodijive snovi lahko kodljivo vplivajo tudi na dihalni in
c € reproduktivni sistem ter povzrodijo rakave spremembe Uzwan]e rastlm ki raste]o na pr\zadetlh tleh, in izdelkov, izdelanih iz njih, lahko povzrogi zgoraj

E Zaradi varstva okolja. Kartonsko embalaZo in polietilenske (PE) vrecke je treba odvreci v ustrezne zabojnike za loceno zbiranje komunalnih odpadkov v

navedene ucinke na zdravje. Opreme ne od bojnik za k
Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali |mate kakrsne k0|l pritozbe, se obrnite na se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal potrdilo o nakupu.
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Kayttoohje (Fl)

o YLEISET TURVALLISUUSEHDOT
TARKEAT TURVALLISUUSOHJEET KAYTTOA VARTEN LUE HUOLELLISESTI JA
SAILYTA NIITA MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN

1.Lue kayttoohjeet ennen laitteen kayttoa ja noudata niissa annettuja ohjeita.
Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen muusta kuin
kayttotarkoituksen mukaisesta kaytosta tai epaasianmukaisesta kasittelysta.

2.Laite on tarkoitettu vain kotikayttdon. Ala kaytd muuhun tarkoitukseen, joka ei ole
yhteensopiva sen kayttotarkoituksen kanssa.

3.Kytke laite vain 230 V ~ 50 Hz maadoitettuun pistorasiaan. Kayttoturvallisuuden
lisd@miseksi ala kytke useita sahkolaitteita samaan virtapiiriin samanaikaisesti.

4 Erityista varovaisuutta on noudatettava, kun laitetta kaytetaan lasten lasna ollessa.
Al anna lasten leikkia laitteella &l& anna lasten tai sellaisten henkildiden, jotka eivat
tunne laitetta, kayttaa laitetta.

5.VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joilla on
heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt, tai henkildt, joilla ei ole kokemusta
tai tietamysta laitteesta, jos tama tapahtuu heidan turvallisuudestaan vastaavan
henkildn valvonnassa tai jos heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja he
ovat tietoisia laitteen kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteilla.
Lapset eivat saa suorittaa laitteiden puhdistusta ja huoltoa, elleivat he ole yli 8-vuotiaita
ja ellei toimintaa suoriteta valvonnan alaisena.

6.Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen pitamalla pistorasiasta kiinni kadellasi.
ALA veda verkkojohdosta. )

7.ALA upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Ala
altista laitetta sddolosuhteille (sade, aurinko jne.) tai kayta sita kosteissa olosuhteissa
(kylpyhuoneet, kosteat asuntoautot).

8.Tarkista virtajohdon kunto saanndllisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on
vaarojen valttamiseksi vaihdettava erikoiskorjaajan toimesta.

9.Ala kéytéa laitetta vaurioituneella virtajohdolla tai jos se on pudonnut tai vahingoittunut
muulla tavoin tai jos se ei toimi kunnolla. Al korjaa laitetta itse, silla sahkdiskun vaara
on olemassa. Vie vaurioitunut laite asiantuntevaan huoltoliikkeeseen tarkastettavaksi
tai korjattavaksi. Mahdolliset korjaukset saavat suorittaa vain valtuutetut
huoltokeskukset. Virheellinen korjaus voi aiheuttaa vakavan vaaran kayttajalle.
10.Aseta laite viiledlle, vakaalle ja tasaiselle alustalle, kauas kuumista keittolaitteista,
kuten sahkdliesi, kaasupoltin jne.

11.A13 kayta laitetta syttyvien materiaalien lahell3.
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12.Virtajohto ei saa roikkua poydan reunan yli tai koskettaa kuumia pintoja.

13.Ala jata laitetta tai pistorasiaan kytkettya virtalahdetté ilman valvontaa.

14 Lisasuojan vuoksi on suositeltavaa asentaa sahkopiiriin vikavirtasuojakytkin (RCD),
jonka nimellinen vikavirta on enintdan 30 mA. Asiantuntevaa sahkoasentajaa on
kuultava tassa asiassa.

15. Laitetta saa kayttaa ja sailyttaa vain kuivassa tilassa.

16. Ala anna sen kastua vedella. Jos laite kastuu, irrota ensin pistoke pistorasiasta
kuivin kasin. Tarkasta tai korjaa laite sitten huoltokeskuksessa.

17. Al aseta mitaan esineita laitteen paalle.

18. Varmista, etta tuuletusritilat ovat aina peittamatta. Tukittu tuuletusritila voi aiheuttaa
laitteen vaurioitumisen tai jopa tulipalon.

19. Laitteeseen tai sen laheisyyteen ei saa sijoittaa avoimia tuli- tai lammaonlahteita.
20. Al3 jata paristoja laitteeseen, jos sitd ei kdytetd yli viikkoon.

LAITTEEN KUVAUS

1. sSNOOZE-painike 2. aLARM 1/VOLUME UP-painike

3. tIME/MEMORY -painike 4. sL EEP-painike

5. hOUR/TUNING UP-painike 6. mMINUUTTINVIRITYS ALAS-painike
7. oN/OFF-painike 8. mODE-painike

9. aLARM 2/VOLUME DOWN -painike 10. paristokotelo
11. verkkokaapeli

KELLON ASETUS

Avaa paristolokero (10) ja aseta uusi 2 x LR03 (AAA) paristo. Paristo pitaa kellon kdynniss, jos verkkovirta katkeaa. Kytke
verkkokaapeli (11) pistorasiaan. Kytke radio pois paalta ON/OFF-painikkeella (7). Paina ja pidé painettuna TIME-painiketta
(3)-kellonajan naytté vilkkuu. Aseta oikea kellonaika painamalla HOUR-asetuspainiketta (5) ja sitten MINUUTTI-asetuspainiketta
(6). Paina TIME-painiketta (3) vahvistukseksi.

HALYTYKSEN ASETTAMINEN

Kytke radio pois paaltd ON/OFF-painikkeella (7). Aseta halytys painamalla pitkddn ALARM 1 -painiketta (2). Kellonajan naytto
vilkkuu. Paina ALARM 1 -painiketta valitaksesi, haluatko heréta aanimerkilla (ndytossa korostuu kellokuvakkeen vieressa oleva
LED) vai herata radiolla (ndytdssa korostuu nuotti-kuvakkeen vieressa oleva LED). Valitse sitten heratysaika asettamalla tunti
HOUR-painikkeella (5) ja minuutit MINUTE-painikkeella (6). Vahvista painamalla ALARM-painiketta (3). Samalla tavalla voit asettaa
toisen halytyksen painamalla vastaavasti ALARM 2 (9) ja toistamalla muut vaiheet. Kun halytys on asetettu, LED syttyy vastaavan
kellokuvakkeen viereen. Halytys voidaan kytkea pois paalta 9 minuutiksi painamalla SNOOZE-painiketta (1) tai kokonaan
painamalla vastaavaa ALARM-painiketta (2 tai 9) (tall6in nayttoon ilmestyy sana OFF ja valaistut kuvakkeet sammuvat).

RADION AUTOMAATTINEN SAMMUTTAMINEN.
Painamalla SLEEP-painiketta (4) voit jattaa radion paalle ennen nukkumaanmenoa. Se kytkeytyy automaattisesti pois paalta.

RADION KUUNTELU

Paina ON-painiketta (7). Valitse AM/FM-vastaanottotila MODE-painikkeella (8). Valitse radioasema painikkeilla (5 ja 6). Painamalla
MEMORY-painiketta (4) voit tallentaa haluamasi asemat muistiin. Tallentaaksesi aseman saman numeron alle, sinun on
tallennettava kaikki mahdolliset 10 asemaa ja toistettava kaikki vaiheet alusta alkaen. Sadda danenvoimakkuutta painikkeilla (2 ja
9). Radio voidaan kytkea pois paalta OFF-painikkeella (7).

TEKNISET TIEDOT
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Syéttojannite: 230V ~50Hz & 2 x LR03

Teho: 3W Max: 6W FM: fM: 87.5-108 Mhz AM: 522-1620kHz FM: 87.5-108 Mhz AM: 522-1620kHz

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsova, Puola vakuuttaa téaten, ettd AD 1121 on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU:n
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on saatavilla seuraavassa Internet-osoitteessa:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1121.pdf

erilliskerdysta varten. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja havitettédva erikseen kerays- ja varastointilaitoksessa. Kéytetty laite on vietava
sopivaan kerdys- ja varastointilaitokseen, silld sen sisaltamat vaaralliset aineet voivat aiheuttaa riskin terveydelle ja ymparistolle. Tuotteessa oleva merkinta
osoittaa, ettd laitetta ei saa havittad yhdyskuntajateastiaan. Sahkolaiteromu on jatetta, joka siséltaa ihmisille, eldimille ja ymparistolle haitallisia aineita.

ﬂ Ympariston vuoksi. Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on hévitettéva niiden kuvauksen mukaisiin erilliskerdysastioihin yhdyskuntajatteen
Nama aineet voivat saastuttaa maaperaé, vetta tai ilmaa, ja taté kautta ne voivat joutua ihmiskehoon ja aiheuttaa useita terveysongelmia, kuten néko-,

kuulo- ja puhehairi6ita, voivat myds vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydanta seka aiheuttaa ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi olla myés haitallisia
vaikutuksia hengitys- ja lisdantymisjarjestelmiin ja ne voivat johtaa syépamuutoksiin. Vaurioituneella maaperallé kasvavien kasvien ja niista valmistettujen
tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa edella mainittuja terveysvaikutuksia. Al havita laitetta yhdyskuntajateastiaan!

Huolto Jos haluat hankkia varaosia tai sinulla on valituksia, ota yhteytté osoitteeseen ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen jalleenmyyjaéan.

Instrukcja obstugi (PL)

_ OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1.Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i
postepowa¢ wedtug wskazéwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewtasciwg jego obstuga.

2.Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3.Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 230 V ~ 50 Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczes$nie wiaczac¢ wielu urzadzen elektrycznych.

4 Nalezy zachowa¢ szczegdlng ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5.0STRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz osoby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub
osoby nie majace do$wiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod
nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone
wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomo$¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic si¢
sprzetem. Czyszczenie i konserwacja urzagdzenia nie powinna by¢ wykonywana przez
dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a czynno$ci te sq wykonywane pod
nadzorem.
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6.Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciagna¢ za sznur sieciowy.

7.Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, storica, etc.)
ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki
kempingowe).

8.0kresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu unikniecia zagrozenia.

9.Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wiasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogq dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

10.Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, réwnej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy,
itp.

11.Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow fatwopalnych.

12.Przewod zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotykac goracych
powierzchni.

13.Nie wolno pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez
nadzoru.

14.Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
réznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrdcic sie do
specjalisty elektryka.

15. Urzadzenie nalezy uzytkowac i przechowywac tylko w suchym pomieszczeniu.

16. Nie dopuszcza¢ do zamoczenia wodg. W przypadku zamoczenia urzadzenia,
wpierw odtgcz suchymi dtorimi wtyczke z gniazdka sieciowego. Nastepnie przekaz
urzadzenie do serwisu w celu dokonania sprawdzenia lub naprawy urzadzenia.

17. Nie stawiaC na urzadzeniu zadnych przedmiotow.

18. Nalezy dbac o to aby kratki wentylacyjne byty zawsze odstoniete. Zastonieta kratka
wentylacyjna moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia a nawet pozar.

19. Na urzadzeniu ani w jego poblizu, nie wolno stawiac otwartych zrédet ognia lub
ciepta.
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20. Nie pozostawiaj baterii w urzadzeniu jesli nie bedzie ono uzywane przez okres
dtuzszy niz tydzien.

OPIS URZADZENIA

1. przycisk SNOOZE 2. przycisk ALARM 1/VOLUME UP
3. przycisk TIME/MEMORY 4. przycisk SLEEP

5. przycisk HOUR/TUNING UP 6. przycisk MINUTE/TUNING DOWN
7. przycisk ON/OFF 8. przycisk MODE

9. przycisk ALARM 2/VOLUME DOWN 10. pojemnik na baterie
11. kabel sieciowy

USTAWIANIE ZEGARA

Otwdrz pojemnik na baterie (10) i wiéz nowa baterig 2 x LRO3 (AAA). Bateria podtrzymuje dziatanie zegara w przypadku braku
zasilania w sieci. Podiacz kabel sieciowy (11) do gniazdka. Wytacz radio przyciskiem ON/OFF (7). Nacisnij i przytrzymaj przycisk
TIME (3).Wyswietlacz czasu bedzie migat. Ustaw prawidtowy czas naciskajac przycisk ustawienia godziny HOUR (5), a nastepnie
przycisk ustawienia minut MINUTE (6). Naciénij przycisk TIME (3) dla potwierdzenia.

USTAWIANIE ALARMU

Wytacz radio przyciskiem ON/OFF (7). Ustaw alarm naciskajac i przytrzymujac przycisk ALARM 1 (2). Wyswietlacz czasu bedzie
migat. Naciénij przycisk ALARM 1 by wybra¢ migdzy budzeniem sygnatem dzwigkowym (na wyswietlaczu podswietli sie dioda przy
ikonie dzwonu), a budzeniem radiem (na wy$wietlaczu pod$wietli sig dioda przy ikonie nuty). Nastepnie wybierz godzing alarmu
ustawiajac godzine przyciskiem HOUR (5) i minuty przyciskiem MINUTE (6). Naci$nij przycisk ALARM (3) dla potwierdzenia. W ten
sam sposob mozesz ustawic drugi alarm naciskajac odpowiednio przycisk ALARM 2 (9) i powtarzajac pozostate kroki. Po
ustawieniu alarmu przy odpowiedniej ikonie zegara pod$wietli si¢ dioda. Alarm mozna wytaczy¢ na 9 minut naciskajac przycisk
SNOOZE (1) lub catkowicie naciskajac odpowiedni przycisk ALARM (2 lub 9) (pojawi sie wtedy napis OFF i wylacza sie
podswietlenia ikon).

AUTOMATYCZNE WYLACZANIE RADIA.
Naciskajac przycisk SLEEP (4) mozna pozostawi¢ dziatajace radio przed snem. Wylaczy sie ono automatycznie.

StUCHANIE RADIA

Weisnij przycisk ON (7). Wybierz tryb odbioru AM/FM przyciskiem MODE (8). Wybierz stacje radiowa przyciskami (5 i 6). Wciskajac
przycisk MEMORY (4) mozesz zapisaé w pamieci pozadane stacje. Zeby zapisa¢ stacje pod tym samym numerem musisz zapisa¢
wszystkie mozliwe 10 stacji i powtdrzy¢ wszystkie kroki od poczatku. Ustaw gtosno$¢ przyciskami (2 i 9). Radio mozna wytaczy¢
przyciskiem OFF (7).

DANE TECHNICZNE

Napiecie zasilania:230V ~50Hz & 2 x LR03

Moc: 3W Max: 6W FM: 87,5-108 Mhz AM: 522-1620kHz

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warszawa, Polska niniejszym o$wiadcza, ze urzadzenie AD 1121 jest zgodne z dyrektywa,
2014/53/UE. Pelny tekst deklaracji zgodno$ci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem internatowym:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1121.pdf

selektywnej zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu
zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace sie w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic¢ zagrozenie dla zdrowia i srodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do
pojemnika z odpadami komunalnymi. Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i $rodowiska.
Substancje te moga doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrza, a poprzez to moga sig dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do
c € licznych dolegliwoéci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz

\‘ ) W trosce o Srodowisko. Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do

wywota¢ choroby skéry. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wplyw na ukiad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian
nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skarzonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ wiw i zdrowotnymi. Urzad:
nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady k 1
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Serwis W przypadku checi zakupu czgsci zamiennych lub zgloszenia ewentualnych reklamacii nalezy kontaktowa¢ sig bezposrednio ze sprzedawca, ktory
wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'USO LEGGERE ATTENTAMENTE
E CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO

1.Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le istruzioni per I'uso e seguire le indicazioni
in esse contenute. Il produttore non e responsabile dei danni causati da un uso
dell'apparecchio non conforme alla sua destinazione o da una manipolazione
impropria.

2.L'apparecchio € destinato esclusivamente all'uso domestico. Non utilizzare per altri
scopi incompatibili con la sua destinazione d'uso.

3.Collegare I'apparecchio solo a una presa di corrente con messa a terra da 230 V ~ 50
Hz. Per una maggiore sicurezza d'uso, non collegare contemporaneamente piu
apparecchi elettrici a un unico circuito.

4 Prestare particolare attenzione quando si utilizza I'apparecchio in presenza di
bambini. Non permettere ai bambini di giocare con I'apparecchio, né ai bambini o a
chiunque non abbia familiarita con I'apparecchio.

5.AVVERTENZA: Questa apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini di eta
superiore agli 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, 0
da persone prive di esperienza o conoscenza dell'apparecchiatura, a condizione che
ci0d avvenga sotto la supervisione di una persona responsabile della loro sicurezza o
che siano state fornite loro istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchiatura e siano
consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. | bambini non devono giocare con
I'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione dell'attrezzatura non devono essere
eseguite dai bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e I'attivita sia svolta sotto
supervisione.

6.Dopo l'uso, rimuovere sempre la spina dalla presa di corrente tenendola con la mano.
NON tirare il cavo di alimentazione.

7.NON immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o altri liquidi. Non
esporre l'apparecchio agli agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.) e non utilizzarlo in
condizioni di umidita (bagni, camper umidi).

8.Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione € danneggiato, deve essere sostituito da un riparatore specializzato per
evitare pericoli.
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9.Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione danneggiato o se & caduto
0 ¢ stato danneggiato in altro modo o non funziona correttamente. Non riparare
I'apparecchio da soli, perché c'¢ il rischio di scosse. Portare I'apparecchio danneggiato
presso un centro di assistenza competente per l'ispezione o la riparazione. Le
riparazioni possono essere effettuate solo da centri di assistenza autorizzati. Una
riparazione non corretta pué comportare gravi rischi per l'utente.

10.Collocare I'apparecchio su una superficie fresca, stabile e piana, lontano da
apparecchi di cottura caldi come fornelli elettrici, bruciatori a gas, ecc.

11.Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di materiali infiammabili.

12.1l cavo di alimentazione non deve pendere oltre il bordo del tavolo o toccare
superfici calde.

13.Non lasciare incustodito I'apparecchio o |'alimentatore collegato alla presa di
corrente.

14.Per una maggiore protezione, si consiglia di installare nel circuito elettrico un
interruttore differenziale (RCD) con una corrente residua nominale non superiore a 30
mA. A tale proposito, si consiglia di rivolgersi a un elettricista specializzato.

15. L'apparecchio deve essere utilizzato e conservato esclusivamente in un locale
asciutto.

16. Non lasciare che si bagni d'acqua. Se I'apparecchio si bagna, staccare prima la
spina dalla presa di corrente con le mani asciutte. Quindi far controllare o riparare
I'apparecchio da un centro di assistenza.

17. Non appoggiare oggetti sull'apparecchio.

18. Assicurarsi che le griglie di ventilazione siano sempre scoperte. Una griglia di
ventilazione ostruita pud causare danni all'apparecchio o addirittura incendi.

19. Non & consentito collocare fonti di fuoco o di calore aperte sopra o vicino
all'apparecchio.

20. Non lasciare le batterie nell'apparecchio se questo non viene utilizzato per piu di
una settimana.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

1. pulsante SNOOZE 2. pulsante ALARM 1/VOLUME SU

3. pulsante ora/memoria 4. pulsante SLEEP

5. pulsante ORA/SEGNAMENTO SU 6. pulsante dei MINUTI/Sintonizzazione verso il basso
7. pulsante ON/OFF 8. pulsante MODE

9. pulsante ALARM 2/VOLUME GIU 10. scatola della batteria
11. cavo di rete

IMPOSTAZIONE DELL'OROLOGIO
Aprire il vano batterie (10) e inserire una nuova batteria 2 x LRO3 (AAA). La batteria manterra l'orologio in funzione in caso di
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interruzione dell'alimentazione di rete. Inserire il cavo di rete (11) nella presa. Spegnere la radio con il tasto ON/OFF (7). Tenere
premuto il tasto TIME (3): il display dell'ora lampeggia. Impostare 'ora corretta premendo il pulsante di impostazione delle ORE (5)
e poi quello dei MINUTI (6). Premere il pulsante TIME (3) per confermare ['operazione.

IMPOSTAZIONE DELLA SVEGLIA

Spegnere la radio con il pulsante ON/OFF (7). Impostare l'allarme tenendo premuto il pulsante ALARM 1 (2). Il display dell'ora
lampeggia. Premere il pulsante ALARM 1 per scegliere se svegliarsi con un segnale acustico (il display evidenzia il LED accanto
all'icona della campana) o se svegliarsi con la radio (il display evidenzia il LED accanto allicona della nota). Selezionare quindi
I'ora della sveglia impostando l'ora con il tasto HOUR (5) e i minuti con il tasto MINUTE (6). Premere il pulsante ALARM (3) per
confermare. Allo stesso modo, € possibile impostare una seconda sveglia premendo rispettivamente ALARM 2 (9) e ripetendo gli
altri passaggi. Una volta impostata la sveglia, un LED si accende accanto all'icona dell'orologio corrispondente. La sveglia pud
essere disattivata per 9 minuti premendo il tasto SNOOZE (1) o completamente premendo il tasto ALARM (2 o 9) corrispondente
(apparira la scritta OFF e le icone illuminate si spegneranno).

SPEGNIMENTO AUTOMATICO DELLA RADIO.
Premendo il pulsante SLEEP (4) & possibile lasciare la radio in funzione prima di andare a dormire. Si spegnera automaticamente.

ASCOLTO DELLA RADIO

Premere il pulsante ON (7). Selezionare la modalita di ricezione AM/FM con il pulsante MODE (8). Selezionare una stazione radio
con i pulsanti (5 e 6). Premendo il tasto MEMORY (4) & possibile memorizzare le stazioni desiderate. Per salvare una stazione con
lo stesso numero, & necessario salvare tutte le 10 stazioni possibili e ripetere tutti i passaggi dall'inizio. Regolare il volume con i
tasti (2 e 9). La radio puo essere spenta con il pulsante OFF (7).

DATI TECNICI

Tensione di alimentazione: 230V ~50Hz & 2 x LR03

Potenza: 3W Max: 6W FM: 87,5-108 Mhz AM: 522-1620kHz

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Varsavia, Polonia dichiara che I'AD 1121 & conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo
completo della dichiarazione di conformita UE € disponibile al seguente indirizzo internet:
https://lwww.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1121.pdf

un centro di raccolta e stoccaggio. L'apparecchio usato deve essere portato in un centro di raccolta e stoccaggio adeguato, in quanto le sostanze pericolose
in esso contenute possono costituire un rischio per la salute e I'ambiente. Il marchio sul prodotto indica che I'apparecchio non deve essere smaltito nel
contenitore dei rifiuti urbani. | rifiuti di apparecchiature elettriche sono rifiuti che contengono sostanze nocive per 'uomo, gli animali e I'ambiente. Queste
sostanze possono contaminare il suolo, 'acqua o I'aria, entrando cosi nel corpo umano e causando una serie di problemi di salute, come alterazioni della
c € vista, dell'udito e del linguaggio; possono inoltre danneggiare i reni, il fegato e il cuore e causare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono anche

Per il bene dell'ambiente. Gli imballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) devono essere smaltiti negli appositi contenitori per la raccolta
E differenziata dei rifiuti urbani in base alla loro descrizione. Se I'apparecchio & dotato di batterie, queste devono essere rimosse e smaltite separatamente in

avere effetti negativi sul sistema respiratorio e riproduttivo e portare a cambiamenti cancerogeni. Il consumo di piante che crescono sui terreni colpiti e di
prodotti da esse derivati puo provocare i suddetti effetti sulla salute. Non smaltire I'apparecchiatura nei rifiuti urbani!
Servizio Per l'acquisto di parti di ricambio o per eventuali reclami, si prega di contattare direttamente il rivenditore che ha emesso lo scontrino.

Bruksanvisning (SV)

) ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNING LAS NOGA OCH SPARA
FOR FRAMTIDA BRUK

1.Las igenom bruksanvisningen innan du anvander apparaten och folj anvisningarna i
den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av att apparaten anvéands pa ett
satt som inte dverensstdmmer med dess avsedda anvandning eller av felaktig
hantering.

2.Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk. Anvand den inte fér nagot annat
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andamal som inte &r forenligt med dess avsedda anvandning.

3.Anslut endast apparaten till ett jordat uttag pa 230 V ~ 50 Hz. For dkad sakerhet ska
du inte ansluta flera elektriska apparater till en enda krets samtidigt.

4 Var sarskilt forsiktig nar du anvander apparaten nar barn ar narvarande. Lat inte barn
leka med apparaten. Lat inte barn eller personer som inte ar bekanta med apparaten
anvanda den.

5.VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn dver 8 ar och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet av eller
kunskap om utrustningen, om detta sker under Gverinseende av en person som
ansvarar for deras sakerhet eller om de har fatt instruktioner om séker anvandning av
utrustningen och ar medvetna om de faror som ar forknippade med dess anvandning.
Barn far inte leka med utrustningen. Rengdring och underhall av utrustningen far inte
utféras av barn, savida de inte ar dver 8 ar gamla och aktiviteten utfors under uppsikt.
6.Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget efter anvandning genom att halla i uttaget med
handen. Dra INTE i natsladden.

7.5ank INTE ner sladden, kontakten eller hela enheten i vatten eller nagon annan
vatska. Utsatt inte apparaten for vader och vind (regn, sol etc.) och anvand den inte i
fuktiga miljéer (badrum, fuktiga husbilar).

8.Kontrollera regelbundet att natsladden ar i gott skick. Om natsladden ar skadad ska
den bytas ut av en fackman for att undvika fara.

9.Anvand inte apparaten med skadad natsladd eller om den har tappats eller skadats
pa annat satt eller inte fungerar som den ska. Reparera inte apparaten sjalv, eftersom
det finns risk for elstétar. L&mna in den skadade apparaten till en behérig
serviceverkstad for kontroll eller reparation. Reparationer far endast utforas av
auktoriserade servicecenter. Felaktig reparation kan innebéara en allvarlig risk for
anvandaren.

10.Placera apparaten pa en sval, stabil och plan yta, inte i narheten av heta
matlagningsapparater som elspis, gasbrannare etc.

11.Anvand inte apparaten i narheten av lattantandliga material.

12.Néatkabeln far inte hanga ut 6ver bordskanten eller vidréra heta ytor.

13.La@mna inte apparaten eller nataggregatet inkopplat i vagguttaget utan uppsikt.
14.For ytterligare skydd ar det Iampligt att installera en jordfelsbrytare (RCD) i den
elektriska kretsen med en nominell reststrom som inte Gverstiger 30 mA. En elektriker
bor radfragas i detta avseende.

15. Apparaten far endast anvandas och forvaras i ett torrt utrymme.

16. Lat den inte bli bl6t av vatten. Om apparaten blir bl6t ska du forst dra ut
stickkontakten ur eluttaget med torra hander. Lat sedan en servicecentral kontrollera
eller reparera apparaten.
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17. Placera inte nagra foremal pa apparaten.

18. Se till att ventilationsgallren alltid &r 6ppna. Ett blockerat ventilationsgaller kan
orsaka skador pa apparaten eller till och med brand.

19. Inga dppna eld- eller varmekallor far placeras pa eller i nérheten av apparaten.
20. Lat inte batterierna sitta kvar i apparaten om den inte ska anvandas pa mer an en
vecka.

BESKRIVNING AV ENHETEN

1. sNOOZE-knapp 2. knapp ALARM 1/VOLYM UPP
3. knapp TIME/MEMORY 4. knapp SLEEP

5. knapp TIMME/TUNING UP 6. knapp MINUT/TUNING DOWN
7. oN/OFF-knapp 8. mODE-knapp

9. knapp ALARM 2/VOLYM NED 10. batterilada

11. natkabel

INSTALLNING AV KLOCKA

Oppna batterifacket (10) och satt i ett nytt 2 x LRO3 (AAA)-batteri. Batteriet haller klockan igang om det skulle bli strdmavbrott.
Anslut natkabeln (11) till vagguttaget. Stang av radion med ON/OFF-knappen (7). Hall TIME-knappen (3) intryckt, sa att
tidsangivelsen blinkar. Stall in ratt tid genom att trycka pa installningsknappen for TIME (5) och dérefter pa instéliningsknappen for
MINUTE (6). Tryck pa TIME-knappen (3) for att bekréafta.

INSTALLNING AV LARM

Sténg av radion med ON/OFF-knappen (7). Stall in larmet genom att halla knappen ALARM 1 (2) intryckt. Tidsangivelsen blinkar.
Tryck pa ALARM 1-knappen for att vélja mellan att vakna med en ljudsignal (lysdioden bredvid klocksymbolen lyser i displayen)
eller att vakna med radio (lysdioden bredvid notsymbolen lyser i displayen). Vélj sedan alarmtid genom att stélla in timmen med
knappen HOUR (5) och minuterna med knappen MINUTE (6). Tryck pa ALARM-knappen (3) for att bekrafta. Pa samma sétt kan du
stélla in ett andra larm genom att trycka pa ALARM 2 (9) och upprepa de dvriga stegen. Nar larmet har stéllts in tands en LED-
lampa bredvid motsvarande klocksymbol. Larmet kan sténgas av i 9 minuter genom att trycka pa SNOOZE-knappen (1) eller helt
genom att trycka pa motsvarande ALARM-knapp (2 eller 9) (ordet OFF visas da och de upplysta ikonerna slécks).

AUTOMATISK AVSTANGNING AV RADION.
Genom att trycka pa SLEEP-knappen (4) kan du Iata radion vara igang innan du gar och lagger dig. Den sténgs da av automatiskt.

LYSSNA PA RADIO

Tryck pa ON-knappen (7). Valj mottagningslage for AM/FM med MODE-knappen (8). Vélj en radiostation med knapparna (5 och 6).
Genom att trycka pa MEMORY-knappen (4) kan du spara dnskade stationer i minnet. For att spara en station under samma
nummer maste du spara alla 10 méjliga stationer och upprepa alla steg fran bérjan. Justera volymen med knapparna (2 och 9).
Radion kan stangas av med OFF-knappen (7).

TEKNISKA DATA

Matningsspanning: 230V ~50Hz & 2 x LR03

Effekt: 3W Max: 6W FM: 87,5-108 Mhz AM: 522-1620kHz

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warszawa, Polen forsakrar harmed att AD 1121 6verensstdmmer med direktiv 2014/53/EU.
Den fullstandiga texten till EU-forsékran om dverensstammelse finns tillgénglig pa foljande interetadress:
https://lwww.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1121.pdf
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med deras beskrivning. Om det finns batterier i apparaten maste dessa tas ur och lamnas till en separat insamlings- och forvaringsanlaggning. Den anvanda
apparaten maste lamnas till en l&mplig insamlings- och férvaringsanlaggning, eftersom de farliga &mnen som den innehaller kan utgéra en risk for hélsa och
milj6. Méarkningen pa produkten anger att apparaten inte far kastas i den kommunala avfallsbehallaren. Elavfall ar avfall som innehaller amnen som &r
skadliga for manniskor, djur och miljé. Dessa @amnen kan férorena mark, vatten eller luft, och dérigenom kan de komma in i ménniskokroppen och leda till ett
antal halsoproblem, sasom nedsatt syn, horsel, tal, kan ocksa skada njurar, lever och hjarta och orsaka hudsjukdomar. Skadliga amnen kan ocksa ha
negativa effekter pa andningsorganen och fortplantningssystemet och leda till cancerforandringar. Konsumtion av véxter som vaxer pa de drabbade jordarna
och produkter som tillverkas av dem kan leda till ovan ndmnda hélsoeffekter. Kasta inte utr ingen i den |

Service Om du vill kdpa reservdelar eller om du har nagra klagomal, vénligen kontakta direkt den aterforséljare som utfardat kvmot

E For miljons skull. Kartongforpackningar och pasar av polyeten (PE) ska kastas i lampliga behallare for separat insamling av kommunalt avfall i enlighet

PtkoBoacTBO 3a ynotpebda (BG)

OBLLK YCNOBWA 3A BE3SOMNACHOCT
BAXHW MHCTPYKLINW 3A BE3OMACHOCT MNPU YNOTPEBA MPOYETETE
BHUMATENHO W 3AMA3ETE 3A BbELLA CMPABKA

1.MpoyeTeTe MHCTPYKUMUTE 3a ekcnroaTaums Npean Aa uanonasarte ypeda u
cnasBaiTe CbabpXalynTe ce B TAX ykasaHus. [pon3BogUTENST He HOCWU OTFTOBOPHOCT
3a WeTK, NPUYMHEHM OT U3MNON3BaHe Ha ypeaa He no npeaHa3HaveHe unm ot
HenpaBuIHO BopaBeHe C Hero.
2.YpenwT e npeHa3HaveH camo 3a fJomaluHa ynotpeba. He ro nanonssainte 3a
HWUKaKBM ApYry Lienn, HECbBMECTUMY C NPEAHa3HaYEHNETO My.
3.Cebp3BaiiTe ypega camo KbM 3a3eMeH KOHTAKT ¢ Hanpexenue 230 V ~ 50 Hz. 3a no-
ronsima 6esonacHocT Ha ynotpebaTa He CBbp3BanNTe €4HOBPEMEHHO HSKOIKO
erekTPUYECKM Ypeaa KbM efiHa enekTpruyecka Bepura.
4.MMpu n3nonasaHe Ha ypeda B NPUCHCTBMETO Ha Aeua TpsibBa aa ce nonarat
cneumanHm rpwkin. He no3sonsiBante Ha gela Aa cu UrpasiT ¢ ypeda He No3BonsiBanTe
Ha [eua Unu Ha nuua, KOMTO He ca 3ano3HaTu ¢ ypeaa, Aa ro U3nonaear.
S.MPEAYNPEXIOEHWE: Tosn ypen moxe da ce u3nonssa oT Aela Ha Bb3pacT Hag 8
FOAMHU W Nl C HamaneHu usndeckin, CETUBHM UK YMCTBEHM CMOCOBHOCTH, UK
nuua 6e3 onuT MnNK No3HaHWA 3a ypeaa, ako ToBa Ce M3BbPLLBA MO HAA30pa Ha nuue,
OTFOBOPHO 3a TsXHaTa 6e30MacHOCT, UMK ako ca UM LafeHu MHCTPYKUMKM 3a 6e3onacHo
W3Non3BaHe Ha ypeaa v ca 3ano3HaTi ¢ ONacHOCTUTE, CBbP3aHu C U3MNOM3BaHETO My.
[euara He Tpsbea ga urpast ¢ obopyasaHeTo. [MoYnCTBAHETO M NOAAPbXKATA HA
obopyaBaHeTo He TpsibBa fa ce M3BBbPLUBAT OT Aella, OCBEH ako Te He ca Ha Bb3pacT
Hag 8 roauHu 1 AeHOCTTa He ce M3BBLPLUBA NOo4 Haa30p.
6.BnHary nssaxpante wencena oT eNeKkTpUYECKnst KOHTaKT cneq ynotpeba, kato
ABbPXKUTE KOHTaKTa € pbka. HE gbpnaiTe 3axpaHBalumus kaben.
7.HE notangsitTe kabena, wencena unu Lenus ypea BbB BoAA UK Apyra TeYHOCT. He
nsnarainTe ypeaa Ha aTMOCHEPHN BNUSAHMS (XA, CITbHUE W Ap.) U He 0 U3nonasainTe
BbB BraXHU NoMeLLeHns (6aHK, BNaXHU aBTOKbLLK).
8.MeproanyHo npoBepsiBaiiTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLLms kaben. Ako
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3axpaHBalmT kaben e noBpeaeH, Toi Tpsbea Aa 6bae 3aMeHeH OT cneyyanuanpaH
cepBu3, 3a Aa ce u3berHe onacHocT.

9.He n3nonsBaite ypefa ¢ noBpeaeH 3axpaHBaLy kaben unu ako Tor € bun usnycHar
WK NOBPEAEH MO APYr HAYMH U He paboTu npaBunHo. He nonpaesinTe ypeaa camu,
Tbil KaTo MMa OnacHoCT oT TokoB yaap. OTHeceTe NoBpeaeHUs ypes B KOMNETEHTEH
CEPBU3EH LIeHTbP 3a NPOBEPKa UMW PEMOHT. BCUYKM peMOHTW MoraT Aa ce U3BbpLuBaT
caMo OT OTOPU3NPaHM CEPBU3HU LieHTPOBE. HENpaBUIHUAT PEMOHT MOXeE Aa
nNpeAcTaBnsBa Cepuo3eH puck 3a noTpebutens.

10.MocTaBeTe ypeaa BbpXy XnagHa, ctabunHa n paBHa NOBLPXHOCT, Aaney OT ropeLum
roTBapCKW ypeau, kato Hanpumep enekTpuyecka neyka, rasosa ropernka u ap.

11.He u3nonasante ypeaa B 61130CT 40 3ananMmm matepuan.

12.3axpaHBalmaT kaben He TpsbBa ga BUCK Hag pbba Ha MacaTa Unu ga AOKOCBa
ropeLyt NOBbPXHOCTM.

13.He ocTaBsinTe ypeda unu 3axpaHsalums kaben, BKIOYEH B KOHTaKTa, 6e3 Hagsop.
14.3a fOMbNHUTENHA 3aLyMTa e NPENOPBLYUTENHO fa UHCTanupaTe B enekTpuyeckata
Bepura ycTpomncTBo 3a octatbyeH Tok (RCD) ¢ HOMMHAMNEH ocTaTbyeH TOK, KOWTO He
Hagsuwasa 30 mA. B Ta3n Bpb3ka TpsibBa fa ce KOHCynTUpaTe CbC Crneyuanuct
eNEKTPOTEXHMK.

15. YpeabT TpsibBa fa ce 13nonsea 1 CbxpaHsasa camo B CyXO NMOMELLEHME.

16. He gonyckanTe HaMOKPSIHETO My € BoZa. AKO ypebT Ce HaMOKPU, MbpBO
W3KNKoYeTe LLencena oT enekTpuyeckaTa Mpexa cbe Cyxu pble. Cnep ToBa faite
ypeda Aa 6bae NpoBEPEH UMW PEMOHTUPAH B CEPBU3EH LIEHTBP.

17. He noctaBamnTte HUKaKeM npeameTyt BbpXy ypeaa.

18. YBepeTe Ce, Ye BEHTUNALMOHHNTE PELLETKM Ca BUHArN OTKPUTU. 3aTBOpeHaTa
BEHTUMaLMOHHA peLLeTKa MOXe Aa AoBede 40 NoBpeaa Ha ypeaa unu opu 4o noxap.
19. Bbpxy unu B 6nn3ocT 40 ypena He TpsibBa Aa ce nocTaBsAT OTKPUTW U3TOYHWLYM Ha
OMbH UMK TOMSUHA.

20. He octaBsinTe 6aTepu B ypeaa, ako TOW HMa Aa ce 13nor3ea noeeye OT egHa
ceammua.

OMUCAHWE HA YCTPOUCTBOTO

1. 6yron SNOOZE 2. 6yToH 3a anapma 1/ yBenuyaBaHe Ha 3Byka
3. 6yToH BPEME/MAMET 4. 6yToH SLEEP

5. 6yTOH 3a yBenuyaBaHe Ha Yaca/Hactponkata 6. 6ytoH MINYTA/HamansiBaHe Ha 3Byka

7. 6ytoH ON/OFF 8. 6yToH PEXUM

9. 6yToH AITAPMA 2/HamansiBaHe Ha 3Byka 10. kyTust 3a 6aTepum

11. 3axpaHBalL kaben
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HACTPOVIKA HA YACOBHWKA

OtBoperte oTaenexueTo 3a batepuy (10) 1 noctasete HoBa 6atepus 2 x LRO3 (AAA). baTepusTa Lie Noagbpxa YacoBHIKa B
AeliCTBYE B CMyyalt Ha NpeKbCBaHe Ha 3axpaHBaHETo OT enekTpuyeckata Mpexa. BknioueTe 3axpaHBaluys kaben (11) B koHTakTa.
WM3kntoueTe pagmoTo ¢ nomowyta Ha 6ytoHa ON/OFF (7). HatucHeTe u 3agpbxTe BytoHa TIME (3). aucnnest ¢ BpemeTo Lue mura.
Hacrpoiite npaBunHoTo BpeMe, kato HaTucHeTe ByToHa 3a Hactpoitka HOUR (5) u cnep Toa ByToHa 3a HacTpoiika MINUTE (6).
HatucHeTte 6yToHa TIME (3) 3a noTBbpXaeHE.

HACTPOWIKA HA AIAPMATA

W3kntoueTe paguoTo ¢ nomolyta Ha 6ytoHa ON/OFF (7). 3apaiite anapmata, kaTo HaTUCHeTe W 3aabpxuTe byToHa ALARM 1 (2).
[vcnnest ¢ BpemeTo we mura. HatucHete 6yToHa ALARM 1, 3a ga n3bepete Mexay cbbyxaaHe Cbe 3ByKOB curHan (Ha gucnnes
Le Ce 0CBETW CBETOANOABLT 10 MKOHATa Ha 3BbHELA) Unu chbyxaaHe ¢ pagvoTo (Ha AUCTes L ce 0CBETU CBETOAMOABT A0
VKOHaTa Ha benexkara). Cnep ToBa u3bepeTe BpeMeTo Ha anapmarta, kaTo 3agagete Yaca ¢ 6ytoHa HOUR (5) v munyTtuTe €
6ytoHa MINUTE (6). HatucHeTe 6yToHa ALARM (3), 3a aa noTebpanTe. Mo ChLynsi HAYMH MOXETE fja HAacTpOUTe BTOpa anapma,
kaTo HaTucHeTe cboTeTHO ALARM 2 (9) 1 noBTOpUTE OCTaHanuTe cTbnku. Cnep kato anapmata 6bae 3agageHa, 4o
CbOTBETHATa MKOHa Ha YaCoBHMKa LLe CBETHe cBeToanor,. Anapmarta Moxe fa 6b/e U3knioyeHa 3a 9 MUHYTY Ypes HaTuCKaHe Ha
6ytoHa SNOOZE (1) unm HambiHO Ype3 HaTuckaHe Ha cboTBeTHUs ByToH ALARM (2 unm 9) (cnep Toa Lue ce nosieu aymata OFF
11 CBETELLMTE MKOHM LU BbaaT U3KIoYEHM).

ABTOMATMYHO WU3KITOYBAHE HA PAOVOTO.
C HaTuckaHe Ha 6yToHa SLEEP (4) moxeTe paa octaBuTe paguoTo aa paboTu, npeay fa 3acnute. To LUe Ce U3KIHUM
aBTOMATU4YHO.

CNYWAHE HA PAOVO

Hatucrete 6ytoHa ON (7). UsbepeTe pexum Ha npuemane AM/FM ¢ Bytona MODE (8). V3bepeTe paanoctaHums ¢ 6yToHnTe (5 1
6). C HatuckaHe Ha bytoHa MEMORY (4) moxeTe aa 3anameTuTe xenaHuTe pagvocTaHumn B nameTTa. 3a fa sanameTuTe
CTaHLVS NOA eAVH M CbLyW HoMep, TpAbBa a 3anameTuTe BCUUKI Bb3MOXHM 10 CTaHLM 1 [ia NOBTOPUTE BCUYKM CTBITKMA
oTHavano. Perynupaiite cunata Ha 3Byka ¢ byToHuTe (2 1 9). PaguoTo Moxe Aa 6bae uskmnioyeHo ¢ nomowyta Ha 6ytoHa OFF (7).

TEXHWYECKM OAHHN

3axpaHBalLo Hanpexerue: 230V ~50Hz & 2 x LR03

MouHocT: 3W Makc: 6W FM: 87,5-108 Mhz AM: 522-1620kHz

C HactosiwoTo Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 BapLaga, Monwa geknapupa, 4e AD 1121 e B cboTBETCTBUE C [jUpekTiea
2014/53/EC. Mbnrmuat Tekct Ha EC geknapaunsta 3a CbOTBETCTBME € AOCTBLNEH HA CNIEAHNS MHTEPHET aapec:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1121.pdf

B umeTo Ha okonHarta cpeaa. KapToHeHuTe onakosky 1 nonuetunexosuTe (PE) TopGuuky TpsiGBa fja Ce 3XBbPNST B CbOTBETHUTE KOHTEHHEPH 38
pa3nenHo cbovpaHe Ha GUTOBM OTNaAbLV CIOPeS ONMCaHUETO UM. Ao B ypesia MMa GaTepum, Te TpsibBa Aa Ce U3BafAT U Aa CE UXBBLPNAT Pa3fenHo B
CbOPbXEHME 3a CbOupaHe 1 CbXxpaHeHue. VanonssanusT ypen Tpsbea Aa ce npenaae B NOAXOASILO ChOPBLXEHWE 3a CbOupaHe 1 CbXpaHeHue, Thit kaTo
CbAbpXalluTe ce B HEro onacHu BellecTsa morat Aa NpeacTaBnsasat PUCK 3a 34paBeTo U OKOMNHaTa cpeda. MapkmpoaKaTa BbPXy NPOAYKTa nokassa, Ye
YpenbT He TpsibBa fia ce 3XBbPNSA B KOHTEHEPa 3a GuTOBYM oTnaabLy. OTnaabLuTe OT ENEKTPUYECKo 0BOpyaBaHe Ca OTNagbLy, KOUTO CbAbpXaT
BeLLecTBa, BpeAHW 3a xopaTa, X1BOTHUTE U OKOSHATa cpeda. Teaun BellecTBa MoraT ja 3aMbpCAT noyeata, BoAara unu Bb3ayxa, a 4pes Tosa Morat Aa
nonagHat B YOBELKWs OpraHn3bM U Aa fAosedat 4o peauua 30paBoCcioBHU HpOGJ‘IeMM, KaTo HanpuMep HapyLUeHO 3peHue, CryX, roBop, MoraT CbLUO Taka
na yBpeasT 6b6peLyuTe, YepHUS P06 M CbPLETO U Aa MPUMMHSAT KOXHY 3aBonsBaHus. BpeHuTe BelLeCTBa MOraT CbLUO Taka fia MMaT HeBnaronpusTHO
B'bs,qel?lCTEMe BbpXy AuXarenHara u penpoayKTMeHaTa cuctema n fja Aoseaar 4o pakoBu USMEHEHUS. Koucymauwma Ha pacTeHus, pacTAaLn BbpXy
3acerHaTure no4sw, U Ha NPOAYKTK, NPOU3BELEHN OT TAX, MOXe [ja AoBeAe [0 ropecnomMeHaTuTe nocneauuu 3a 3apasero. He M3XB'I:pI15|I;1Te
obGopyaBaHeTo B KOHTEHepa 3a GUTOBYM oTnagbLm!

Cepaua AKo xenaete [a 3aKynuTe pe3epBHI YacTu UK UMaTe HAKaKBW ONnakBaHWs, Mons ce oﬁpreTe [AVPEKTHO KbM Tbproeela, KOWMTO € nsgan
KacoBata benexka.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL BRUG LAS OMHYGGELIGT OG GEM
TIL SENERE BRUG
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1.Lees betjeningsvejledningen, for du tager apparatet i brug, og falg anvisningerne i
den. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af apparatet, der ikke
er i overensstemmelse med dets tilsigtede brug eller forkert handtering.

2.Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke til andre formal, der er
uforenelige med den tilsigtede brug.

3.Tilslut kun apparatet til en stikkontakt med jordforbindelse pa 230 V ~ 50 Hz. For at
opna starre sikkerhed ma du ikke tilslutte flere elektriske apparater til et enkelt kredslgb
pa samme tid.

4 Der skal udvises seerlig forsigtighed ved brug af apparatet, nar der er barn til stede.
Lad ikke barn lege med apparatet. Lad ikke barn eller andre, der ikke er fortrolige med
apparatet, bruge det.

5.ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller personer uden erfaring eller kendskab til
udstyret, hvis det sker under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed,
eller hvis de har faet instruktioner om sikker brug af udstyret og er klar over de farer,
der er forbundet med brugen af det. Barn ma ikke lege med udstyret. Renggring og
vedligeholdelse af udstyret ber ikke udfares af barn, medmindre de er over 8 ar, og
aktiviteten udfares under opsyn.

6.Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde i stikkontakten med
handen. Traek IKKE i netledningen.

7.Nedsaenk IKKE ledningen, stikket eller hele apparatet i vand eller andre veesker.
Udseet ikke apparatet for vejrforhold (regn, sol osv.), og brug det ikke under fugtige
forhold (badeveerelser, fugtige autocampere).

8.Kontrollér jaevnligt netledningens tilstand. Hvis netledningen er beskadiget, skal den
udskiftes af en specialiseret reparater for at undga fare.

9.Brug ikke apparatet med en beskadiget netledning, eller hvis det er blevet tabt eller
beskadiget pa anden made eller ikke fungerer korrekt. Reparer ikke selv apparatet, da
der er risiko for stad. Bring det beskadigede apparat til et kompetent servicecenter for
inspektion eller reparation. Reparationer ma kun udferes af autoriserede servicecentre.
Ukorrekt reparation kan udgere en alvorlig risiko for brugeren.

10.Placer apparatet pa en kglig, stabil og plan overflade, veek fra varme kogeapparater
som f.eks. et elektrisk komfur, en gasbraender osv.

11.Brug ikke apparatet i neerheden af breendbare materialer.

12.Netledningen ma ikke haenge ud over bordkanten eller rgre ved varme overflader.
13.Lad ikke apparatet eller stramforsyningen veere tilsluttet stikkontakten uden opsyn.
14.For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstramsafbryder (RCD) i
det elektriske kredslgb med en nominel fejlstram pa hgjst 30 mA. En specialiseret
elektriker bgr konsulteres i denne henseende.
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15. Apparatet ma kun bruges og opbevares i et tart rum.

16. Lad det ikke blive vadt af vand. Hvis apparatet bliver vadt, skal du farst tage stikket
ud af stikkontakten med tarre haender. Fa derefter apparatet kontrolleret eller repareret
af et servicecenter.

17. Anbring ikke genstande pa apparatet.

18. Sarg for, at ventilationsristene altid er utildeekkede. Et blokeret ventilationsgitter kan
forarsage skader pa apparatet eller endda brand.

19. Der ma ikke placeres abne ild- eller varmekilder pa eller i neerheden af apparatet.
20. Lad ikke batterierne sidde i apparatet, hvis det ikke skal bruges i mere end en uge.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN

1. sNOOZE-knap 2. aLARM 1/VOLUME UP-knap
3. tIME/MEMORY-knap 4. sLEEP-knap

5. knap TIME/TUNING OP 6. knap MINUT/TUNING DOWN
7. oN/OFF-knap 8. mODE-knap

9. aLARM 2/VOLUME DOWN-knap 10. batteriboks

11. netkabel
CLOCK SETTING

Abn batterirummet (10), og szt et nyt 2 x LRO3 (AAA)-batteri i. Batteriet holder uret i gang i tilfzelde af stramsvigt. Seet netkablet
(11) i stikkontakten. Sluk for radioen med ON/OFF-knappen (7). Tryk pa TIME-knappen (3), og hold den nede, sa blinker
tidsdisplayet. Indstil det korrekte klokkesleet ved at trykke pa knappen il indstilling af timer (5) efterfulgt af knappen il indstilling af
minutter (6). Tryk pa TIME-knappen (3) for at bekraefte.

INDSTILLING AF ALARMEN

Sluk for radioen med ON/OFF-knappen (7). Indstil alarmen ved at trykke pa knappen ALARM 1 (2) og holde den nede.
Tidsvisningen vil blinke. Tryk pa ALARM 1-knappen for at vaelge mellem at vagne med et bip (displayet fremhaever LED'en ved
siden af klokkeikonet) eller at vagne med radioen (displayet fremhaever LED'en ved siden af noteikonet). Vieelg derefter
alarmtidspunktet ved at indstille timen med knappen HOUR (5) og minutterne med knappen MINUTE (6). Tryk pa ALARM-knappen
(3) for at bekreefte. Pa samme made kan du indstille en anden alarm ved at trykke pa henholdsvis ALARM 2 (9) og gentage de
andre trin. Nar alarmen er indstillet, lyser en LED ved siden af det tilsvarende ur-ikon. Alarmen kan slas fra i 9 minutter ved at
trykke pa SNOOZE-knappen (1) eller helt ved at trykke pa den tilsvarende ALARM-knap (2 eller 9) (ordet OFF vises derefter, og de
lysende ikoner slukkes).

AUTOMATISK SLUKNING AF RADIOEN.
Ved at trykke pa SLEEP-knappen (4) kan du lade radioen kere, for du leegger dig til at sove. Den vil slukke automatisk.

LYTTE TIL RADIOEN

Tryk pa ON-knappen (7). Veelg AM/FM-modtagelsestilstand med MODE-knappen (8). Veelg en radiostation med knappeme (5 og
6). Ved at trykke pa MEMORY-knappen (4) kan du gemme de gnskede stationer i hukommelsen. Hvis du vil gemme en station
under samme nummer, skal du gemme alle 10 mulige stationer og gentage alle trin fra begyndelsen. Juster lydstyrken med
knapperne (2 og 9). Radioen kan slukkes med OFF-knappen (7).

TEKNISKE DATA

Forsyningsspaending: 230V ~50Hz & 2 x LR03

Effekt: 3W Max: 6W FM: 87,5-108 Mhz AM: 522-1620kHz

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Warszawa, Polen erklaerer hermed, at AD 1121 er i overensstemmelse med direktiv
2014/53/EU. Den fulde tekst til EU-overensstemmelseserkleeringen er tilgeengelig pa felgende intemetadresse:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1121.pdf
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henhold til deres beskrivelse. Hvis der er batterier i apparatet, skal de fiernes og bortskaffes separat pa et indsamlings- og opbevaringssted. Det brugte
apparat skal afleveres til et egnet indsamlings- og opbevaringssted, da de farlige stoffer, det indeholder, kan udgere en risiko for sundhed og milja.
Meerkningen pa produktet angiver, at apparatet ikke ma bortskaffes i den kommunale affaldscontainer. Kasseret elektrisk udstyr er affald, der indeholder
stoffer, som er skadelige for mennesker, dyr og miljg. Disse stoffer kan forurene jord, vand eller luft, og derigennem kan de treenge ind i menneskekroppen
og fare til en raekke helbredsproblemer, sasom nedsat syn, herelse, tale, kan ogsa skade nyrer, lever og hjerte og forarsage hudsygdomme. Skadelige
( E stoffer kan ogsa have negative virkninger pa andedrasts- og forplantningssystemet og fere til kreeftforandringer. Indtagelse af planter, der vokser pa de

ﬂ Af hensyn til miljoet. Papemballage og polyethylen (PE)-poser skal bortskaffes i de relevante containere til separat indsamling af kommunalt affald i

bergrte jorde, og produkter, der er fremstillet af dem, kan resultere i de ovennaevnte helbredseffekter. Smid ikke udstyret i den kommunale affaldsspand!
Service Hvis du gnsker at kabe reservedele eller har nogen klager, bedes du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel'ska prirucka (SK)

o VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY 3
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY NA POUZIVANIE POZORNE S| PRECITAJTE
A USCHOVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE

1.Pred pouZzitim spotrebica si pre€itajte navod na obsluhu a dodrziavajte pokyny v fiom
uvedené. Vyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené pouzivanim spotrebica v rozpore
s jeho urCenim alebo nespravnou manipuléciou.
2.Spotrebic je urCeny len na pouzitie v domacnosti. Nepouzivajte ho na iné ucely
nezlucitelné s jeho urCenym pouZitim.
3.Spotrebic pripajajte len do uzemnenej zasuvky 230 V ~ 50 Hz. Z dévodu vysse;
bezpecnosti pouzivania nepripajajte do jedného obvodu viac elektrickych spotrebiCov
sucasne.
4 Pri pouZivani spotrebi¢a v pritomnosti deti je potrebné dbat na osobitnu opatrnost.
Nedovolte detom, aby sa so spotrebi¢om hrali nedovolte, aby ho pouzivali deti alebo
osoby, ktoré nie su so spotrebicom oboznamené.
5.VAROVANIE: Toto zariadenie mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby bez
skusenosti alebo znalosti zariadenia, ak tak robia pod dohfadom osoby zodpovednej za
ich bezpecnost alebo ak dostali pokyny o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a su si
vedomé nebezpecenstiev spojenych s jeho pouzivanim. Deti by sa so zariadenim
nemali hrat. Cistenie a udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nemaj viac
ako 8 rokov a Cinnost nevykonavaju pod dohladom.
6.Po pouziti vZdy vytiahnite zastréku zo zasuvky tak, Ze ju pridrzite rukou. NESMIETE
tahat za sietovy kabel.
7.NEPONARAJTE kabel, zastréku ani cely pristroj do vody alebo inej tekutiny.
Spotrebi¢ nevystavujte poveternostnym vplyvom (dazd, sinko atd.) ani ho nepouZivajte
vo vihkych podmienkach (kupefne, vihké obytné automobily).
8.Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napéjaci kabel poskodeny, mal
by ho vymenit odborny servis, aby sa predislo nebezpecenstvu.
9.Spotrebi¢ nepouzivajte s poSkodenym napajacim kablom alebo ak bol spadnuty
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alebo inak poskodeny, alebo ak nefunguje spravne. Spotrebi¢ neopravujte sami,
pretoZe hrozi nebezpeéenstvo Urazu elektrickym pridom. Poskodeny spotrebi¢
odneste na kontrolu alebo opravu do prislusného servisného strediska. Akékolvek
opravy modzu vykonavat len autorizované servisné strediska. Neodborna oprava méze
predstavovat vazne riziko pre pouzivatela.

10.Spotrebi¢ umiestnite na chladny stabilny, rovny povrch, mimo horucich varnych
spotrebiCov, ako je elektricky sporak, plynovy horak atd.

11.Spotrebi¢ nepouZivajte v blizkosti horfavych materialov.

12.Napajaci kabel nesmie visiet cez okraj stola ani sa dotykat horucich povrchov.
13.Nenechavajte spotrebi¢ ani napajaci kabel zapojeny do zasuvky bez dozoru.
14.Na dodato¢nu ochranu sa odporuca nainstalovat do elektrického obvodu prudovy
chrani¢ (RCD) s menovitym zvySkovym pradom nepresahujucim 30 mA. V tejto
suvislosti sa poradte s odbornym elektrikarom.

15. Spotrebi¢ by sa mal pouzivat a skladovat len v suchej miestnosti.

16. Nedovolte, aby sa navihCil vodou. Ak sa spotrebi¢ namoci, najprv suchymi rukami
odpojte zastrCku od sietovej zasuvky. Potom nechajte spotrebi¢ skontrolovat alebo
opravit' v servisnom stredisku.

17. Na spotrebi¢ nekladte Ziadne predmety.

18. Dbajte na to, aby boli vetracie mriezky vzdy odkryté. Zakryta vetracia mriezka moze
spbsobit’ poSkodenie spotrebi¢a alebo dokonca poZiar.

19. Na spotrebiCi ani v jeho blizkosti nesmu byt umiestnené ziadne otvorené zdroje
ohna alebo tepla.

20. Ak sa pristroj nebude pouZivat dihSie ako tyzden, nenechavajte v nom batérie.

POPIS ZARIADENIA

1. tlacidlo SNOOZE 2. tla¢idlo ALARM 1/VOLUME UP
3. tlagidio CAS/PAMAT 4. tlacidlo SLEEP

5. tlacidlo HODINY/TUNING UP 6. tlagidio MINUTA/TUNING DOWN
7. tla¢idlo ON/OFF 8. tlacidlo MODE

9. tlagidlo ALARM 2/ZNIZENIE HLASITOSTI 10. batériovy box
11. sietovy kabel

NASTAVENIE HODIN

Otvorte priehradku na batérie (10) a vloZte nové 2 x LR03 (AAA) batérie. Batérie udrzia hodiny v chode v pripade vypadku
sietového napéjania. Zapojte sietovy kabel (11) do zasuvky. Vypnite radio pomocou tlacidla ON/OFF (7). Stlaéte a podrzte tlacidlo
TIME (3). zobrazenie ¢asu bude blikat. Spravny ¢as nastavte stlacenim tlaidla nastavenia HOUR (5) a nésledne tlacidla
nastavenia MINUTE (6). Na potvrdenie stlacte tlacidlo TIME (3).

NASTAVENIE BUDIKA

Vypnite radio pomocou tlaidla ON/OFF (7). Nastavte budik stlacenim a podrzanim tlacidla ALARM 1 (2). Zobrazenie ¢asu bude
blikat. Stla¢enim tlacidla ALARM 1 si vyberte medzi budenim zvukovym signalom (na displeji sa zvyrazni LED vedra ikony
zvonéeka) alebo budenim radiom (na displeji sa zvyrazni LED vedla ikony poznamky). Potom vyberte ¢as budenia nastavenim
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hodiny pomocou tlacidla HOUR (5) a minat pomocou tlacidla MINUTE (6). Stlacte tlacidlo ALARM (3) na potvrdenie. Rovnakym
spdsobom mdzete nastavit druhy budik stla¢enim tlacidla ALARM 2 (9), resp. zopakovanim ostatnych krokov. Po nastaveni budika
sa vedla prisluSnej ikony hodin rozsvieti LED didda. Budik je mozné vypnut na 9 mindt stla¢enim tlacidla SNOOZE (1) alebo uplne
stlaenim prislusného tlacidla ALARM (2 alebo 9) (potom sa zobrazi napis OFF (vypnuté) a rozsvietené ikony sa vypna).

AUTOMATICKE VYPNUTIE RADIA.
Stlacenim tlacidla SLEEP (4) méZete nechat radio pred spankom zapnuté. Vypne sa automaticky.

POCUVANIE RADIA

Stlacte tlacidlo ON (7). Pomocou tlacidla MODE (8) vyberte rezim prijmu AM/FM. Pomocou tlacidiel (5 a 6) vyberte rozhlasovu
stanicu. Stla¢enim tlacidla MEMORY (4) moZete uloZit pozadované stanice do pamate. Ak chcete uloZit stanicu pod rovnakym
¢islom, musite uloZit v3etkych moznych 10 stanic a zopakovat v3etky kroky od zaciatku. Pomocou tlacidiel (2 a 9) nastavte
hlasitost. Radio mdzete vypnut pomocou tlacidla OFF (7).

TECHNICKE UDAJE

Napéjacie napéatie: 230 V ~ 50 Hz a 2 x LR03

Vykon: 3W Max: 6W FM: 87,5-108 Mhz AM: 522-1620kHz

Adler Sp. z 0.0., Ordona 2a, 01-237 Var$ava, Polsko tymto vyhlasuje, ze AD 1121 je v silade so smemicou 2014/53/EU. Uplné
znenie EU vyhlasenia o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese:
https://lwww.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1121.pdf

zber komunalneho odpadu podra ich popisu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, je potrebné ich vybrat a zlikvidovat oddelene v zbernom a skladovacom
zariadeni. PouZity spotrebi¢ sa musi odovzdat do vhodného zbermného a skladového zariadenia, pretoze nebezpecné latky, ktoré obsahuje, mdzu
predstavovat riziko pre zdravie a Zivotné prostredie. Oznacenie na vyrobku uvadza, Ze spotrebi¢ sa nesmie vyhadzovat do kontajnera na komunainy odpad.

j ., V zaujme ochrany zivotného prostredia. Kartonové obaly a polyetylénové (PE) vrecka by sa mali likvidovat do prislusnych kontajnerov na separovany
Elektroodpad je odpad, ktory obsahuie latky Skodlivé pre fudi, zvierata a Zivotné prostredie. Tieto latky mozu kontaminovat pédu, vodu alebo vzduch a

prostrednictvom toho sa méZzu dostat do ludského organizmu a viest k mnohym zdravotnym problémom, ako st poruchy zraku, sluchu, re¢i, mozu tiez
poskodit oblicky, pecefi a srdce a sposobit kozné ochorenia. Skodlivé latky mozu mat nepriaznivé Gginky aj na dychaci a reprodukény systém a viest k
rakovinovym zmenam. Konzumécia rastlin rastcich na postihnutych pddach a vyrobkov z nich moze mat za nasledok vyssie uvedené zdravotné
Ucinky. Zariadenie nevyhadzujte do nadoby na komunalny odpad!

Servis Ak si zelate zakupit nahradné diely alebo méate akékolvek reklamécie, obratte sa na obréatte sa priamo na predajcu, ktory vydal doklad o kupe.

Korisnicki priruénik (BS)

] OPCI USLOVI SIGURNOSTI ]
VAZNE SIGURNOSNE UPUTSTVA PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVATE ZA
BUDUCU REFERENCU

1. Prije koriStenja uredaja, proCitajte korisnicki prirucnik i slijedite upute sadrzane u
njemu. Proizvodac nije odgovoran za Stetu uzrokovanu upotrebom uredaja suprotno
njegovoj namjeni ili nepravilnim radom.

2. Uredaj je samo za kuénu upotrebu. Nemoijte koristiti u bilo koje druge svrhe koje nisu
u skladu s njegovom namjenom.

3. Uredaj treba da bude povezan samo na uzemljenu utiénicu od 230 V ~ 50 Hz. Da
biste povecali sigurnost u radu, nemojte istovremeno spajati viSe elektriénih uredaja na
jedno kolo.

4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Djeci ne bi
trebalo dozvoliti da se igraju s uredajem. Nemojte dozvoliti djeci ili osobama koje nisu
upoznate s uredajem.
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5.UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje nemaju
iskustva ili znanja o opremi, ako su pod nadzorom ili su im data uputstva kako da
koristiti opremu o sigurnoj upotrebi uredaja i svjesni opasnosti povezanih s njegovom
upotrebom. Deca ne bi trebalo da se igraju sa opremom. Cidéenje i odrzavanje uredaja
ne smiju obavljati djeca osim ako nisu starija od 8 godina i te aktivnosti se obavljaju pod
nadzorom.

6. Kad god zavrsSite sa upotrebom, izvadite utikac iz utiénice drze¢i utiCnicu rukom.
NEMOJTE vuci kabl za napajanje.

7. Ne uranjajte kabel, utika€ ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu. Ne izlazite
uredaj vremenskim uslovima (kiSa, sunce, itd.) niti ga koristite u uslovima visoke
vlaznosti (kupatila, vlazne kampove).

8. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel za napajanje
oStecen, treba ga zamijeniti u struénom servisu kako bi se izbjegla opasnost.

9. Nemoijte koristiti uredaj ako je kabl za napajanje oStecen, ako je pao ili na bilo koji
nacin oStecen, ili ako ne radi normalno. Nemojte sami popravljati uredaj jer to moze
dovesti do strujnog udara. Odnesite oSteceni uredaj u odgovarajuci servisni centar na
pregled ili popravku. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi. Nepravilno
obavljene popravke mogu predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, dalje od vru¢ih kuhinjskih
aparata kao Sto su: elektriCni Sporet, plinski plamenik itd.

11. Nemojte koristiti uredaj u blizini zapaljivih materijala.

12. Kabl za napajanje ne smije visjeti preko ivice stola ili dodirivati vruce povrsine.

13. Ne ostavljajte uredaj ili utikaC za napajanje bez nadzora kada su ukljuceni.

14. Da bi se obezbedila dodatna zastita, preporuéljivo je da se u elektriéno kolo ugradi
zastitni uredaj (RCD) sa nazivnom rezidualnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom
smislu obratite se stru¢nom elektricaru.

15. Uredaj se smije koristiti i Cuvati samo u suhoj prostoriji.

16. Ne dozvolite da se smocCi vodom. Ako se uredaj smoci, prvo suhim rukama izvucite
utika€ iz utiénice. Zatim odnesite uredaj u servisni centar na pregled ili popravku.

17. Ne stavljajte nikakve predmete na ureda;.

18. Uvjerite se da su ventilacijske reSetke uvijek nepokrivene. Pokrivena ventilacijska
reSetka moZe ostetiti uredaj ili Cak uzrokovati pozar.

19. Otvoreni izvori vatre ili toplote ne smiju se postavljati na uredaj ili blizu njega.

20. Ne ostavljajte bateriju u uredaju ako se nece koristiti duze od nedelju dana.

OPIS UREDAJA

1. Dugme SNOOZE 2. Dugme ALARM 1/POJAVLJIVANJE
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3. Dugme VRIJEME/MEMORIJA 4. Dugme SLEEP

5. Dugme HOUR/TUNING UP 6. Dugme MINUTE/TUNING DOWN
7. Dugme ON/OFF 8. Dugme MODE

9. Dugme ALARM 2/STINJENJE JACINE 10. kuiste baterije

11. mrezni kabl

PODESAVANJE SATA

Otvorite pretinac za baterije (10) i umetnite novu 2 x LRO3 (AAA) bateriju. Baterija odrzava sat da radi u slu€aju nestanka struje.
Ukljucite mrezni kabel (11) u utiénicu. Iskljucite radio pomo¢u dugmeta ON/OFF (7). Pritisnite i drzite tipku VRIJEME (3). Prikaz
vremena Ce treptati. Podesite tano vreme pritiskom na dugme SAT (5), a zatim na dugme MINUTE (6). Pritisnite tipku VRIJEME
(3) za potvrdu.

PODESAVANJE ALARMA

Iskljucite radio pomocu dugmeta ON/OFF (7). Podesite alarm pritiskom i drzanjem dugmeta ALARM 1 (2). Prikaz vremena ¢e
treptati. Pritisnite dugme ALARM 1 da izaberete izmedu budenja uz zvucni signal (LED pored ikone zvona ¢e se upaliti na displeju)
i budenja uz radio (LED pored ikone muzitke note ¢e se upaliti na displeju ). Zatim odaberite sat alarma tako $to ¢ete podesiti sat
tipkom SAT (5) i minute tipkom MINUTE (6). Pritisnite dugme ALARM (3) za potvrdu. Na isti na¢in mozete postaviti i drugi alarm
pritiskom na tipku ALARM 2 (9) i ponavljanjem preostalih koraka. Nakon podeSavanja alarma, LED dioda pored odgovarajuce ikone
sata ¢e zasvijetliti. Alarm se moze iskljuciti na 9 minuta pritiskom na dugme SNOOZE (1) ili pritiskom na odgovarajué¢e dugme
ALARM (2li 9) do kraja (tada ¢e se pojaviti re¢ OFF, a osvetljenje ikone ¢e se iskljuciti).

AUTOMATSKO ISKLJUCIVANJE RADIJA.
Pritiskom na dugme SLEEP (4) moZete ostaviti radio da radi prije odlaska u krevet. Automatski ¢e se iskljuciti.

SLUSANJE RADIJA

Pritisnite dugme ON (7). Odaberite rezim AM/FM prijema tipkom MODE (8). Odaberite radio stanicu pomo¢u dugmadi (5 i 6).
Pritiskom na tipku MEMORY (4) mozete pohraniti Zeljene stanice u memoriju. Da biste sacuvali stanicu pod istim brojem, morate
sacuvati svih mogucih 10 stanica i ponoviti sve korake od pocetka. Podesite jac¢inu zvuka pomo¢u dugmadi (2 i 9). Radio se moze
iskljuciti pritiskom na tipku OFF (7).

TEHNICKI PODACI

Napon napajanja: 230V ~50Hz & 2 x LR03

Snaga: 3W Max: 6W FM: 87,5-108 Mhz AM: 522-1620kHz

Adler Sp. z 0., Ordona 2a, 01-237 Var3ava, Poljska ovime izjavljuje da je uredaj AD 1121 uskladen sa Direktivom 2014/53/EU.
Kompletan tekst EU deklaracije o uskladenosti dostupan je na sliedecoj internet adresi:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1121.pdf

u skladu sa njihovim opisom. Ako se u uredaju nalaze baterije, potrebno ih je izvaditi i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i skladistenje. Koristeni
uredaj treba vratiti na odgovarajuce mjesto za prikupljanje i skladistenje, jer opasne tvari koje sadrzi mogu predstavijati prijetnju zdravlju i okoliSu. Oznaka na
proizvodu ukazuje da se uredaj ne sme odlagati sa komunalnim otpadom. Otpadna elekiri€na oprema je otpad koji sadrzi tvari Stetne za ljude, Zivotinje i
okoli§. Ove tvari mogu dovesti do zagadenja tla, vode ili zraka, te mogu uci u ljudski organizam i dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su:
poremecaji vida, sluha i govora, a mogu dovesti i do o$teéenja bubrega, jetre i srca, i izazivaju kozne bolesti. Stetne tvari takoder mogu negativno utjecati na
( € respiratorni i reproduktivni sistem i dovesti do raka. Potro3nja biljaka koje rastu na prituzenim tlima i proizvoda dobijenih od njih moZe predstavijati rizik od

E Zbog zastite zZivotne sredine. Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) kese baciti u odgovarajuce kontejnere za selektivno sakupljanje komunalnog otpada

gore navedenih zdravstvenih efekata. Ne bacajte uredaj u kontejnere za komunalni otpad!!
Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili prijaviti reklamaciju, kontaktirajte direktno prodavca koji je izdao racun.

YnarcTtBo 3a ynoTtpe6a (MK)

OnLUTK BE3BEAHOCHW YCNOBU
BAXHW BESBEAHOCHWN MHCTPYKLINA NPOYNTAJTE BHUMATEJSTHO 1 YYBAJTE
' 3A MOHW PE®EPEHLA
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1.Mpex Aa ro kKopucTuTE YpeaoT, NPoYNTajTe ro yNaTCcTBOTO 3a ynoTpeba u cnegete rm
ynaTcteaTa cofpxaHu Bo Hero. [pon3BoamnTeNoT He e OL4rOBOPEH 3a LWTeTaTa
npean3BuKaHa o KOPUCTEHE Ha YPeaoT CNPOTMBHO Ha HEroBaTa HaMeHa Ui
HenpaBuiHO paboTetbe.

2. YpepoT e camo 3a fJomaluHa ynoTpeba. He kopucTeTe 3a Apyru Lenu LWTo He ce BO
COrNacHoOCT CO HeroBaTa HaMeHa.

3. Ypepot Tpeba fa ce nospae camo Ha 3azemjeH npukny4ok og 230 V ~ 50 Hz. 3a pa
ja sronemute 6e3begHocTa npy paboTa, He NOBP3YBajTe NOBEKe ENEKTPUYHN Ypeau Ha
€[1HO KOJO MUCTOBPEMEHO.

4. bupete ocobeHo BHUMATENHM Kora ro KOpucTuTe ypedoT Kora felata ce Bo
brmanHa. He Tpeba aa vm ce [o3BonyBa Ha AelaTa Aa cu urpaat co anapatot He
[03BONYBajTE AeLa Unu inLa Kom He Ce 3ano3HaeHu co anapaToT Ja ro Kopucrar.
5.MPEOYMNPENYBAHE: Osaa onpema Moxe fa ja kopucTaT geua Hag 8-rognwHa
BO3PACT M LA CO HaMasneHu PU3NYKK, CETUITHU MU MEHTAMHM CMOCOBHOCTM U
nyre KOU HemMaaT MCKYCTBO UMK 3Haek-e 3a onpemara, JOKOSIKy ce Nog Haa30p Uin UM
Ce fjafieHun ynaTcTBa 3a T0a KaKo fja kopucTeTe rv ynatcreata 3a 6e3beqHo kopucTere
Ha ypedoT 1 Ce CBECHM 3a ONAcHOCTUTE NOBP3aHM co Herosata ynotpeba. [leuarta He
Tpeba Aa cu urpaat co onpemata. YMCTerweTo 1 OAPKYBaHETO Ha YpedoT He Tpeba aa
ro BpLUAT [ella OCBEH ako ce noctapyu o4 8 roauHu 1 0B1e akTUBHOCTU Ce BpLLaT nog
Haa3op.

6. Cekoralu Kora Ke 3aBpLUMTE CO KOPUCTEHE, U3BAZETE MO NPUKITYHOKOT Of LUTEKEPOT
APXejKun ro WTekepoT co pakaTa. HE BneveTe ro kabenot 3a HanojyBate.

7. He notonyBajTe ro kabenoT, NPUKIy4oKOT UK LENWOT ypesd BO BOAA UK Koja buno
Apyra TeYHOCT. He ro u3noxysajTe ypedoT Ha BPEMEHCKI YCIOBY (A0XA, COHLE, UTH.)
WK He KOPUCTETE o BO YCMOBMW Ha BUCOKA BIAXHOCT (Barby, BNaXKHK KaMMoBHK).

8. MNepuroanyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha kabenoT 3a HanojyBare. AKo kabenoT
3a HanojyBare € owTeTeH, Tpeba Aa ro 3aMeHun cneumrjanueT nonpaeka 3a a ce
n3berHe onacHocT.

9. He kopucTeTe ro anapaToT ako kabenoT 3a HanojyBake € OLUTETEH, aKo € nagHar
WK OLUTETEH Ha Koj Buno HaumH unu ako He paboTu HopManHo. He nonpasajTe ro
ypepoT camu, buaejkv Toa MOXe Aa pe3ynTupa co enektpuyeH yaap. OaHeceTe ro
OLUTETEHMOT Ypea BO COOBETHUOT CEPBUCEH LiEHTap 3a NpoBepKa 1rnu nornpaska.
Cute nonpaskK cMeaT [a rv BpLiaT camo 0BMacTeEHU CEPBUCHM MecTa. HenpasumnHo
W3BpLLEHWUTE NOMPaBKN MOXE [ja NPeTCTaByBaaT Cepuo3Ha 3akaHa 3a KOPUCHUKOT.

10. MocTaeeTe ro ypenoT Ha nagHa, ctabunHa, pamHa noBpLUMHA, Nogarneky of Tonm
KYJHCKM anapaTil Kako LUTO Ce: eNEeKTPUYEH LINOPET, FOPUITHUK Ha rac UTH.

11. He kopucTeTe ro ypegot Bo 6ri3nHa Ha 3ananuen matepujan.

12. Kabenot 3a HanojyBate He cMee Ja BUCK Hag paboT Ha MacaTa unu Aa gonupa
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KELUKV NOBPLLMHM.

13. He ocTaBajTe ro ypeaoT wiv NpUKNy4oKoT 3a HanojyBake 6e3 Hag3op Kora ce
BKMYyYEHMU.

14. 3a pa ce 0be3beam 4ONONHUTENHA 3aLLTITA, MPENopPaYNMBO € Ja Ce MHCTanmpa
ypeg 3a npeoctaHarta ctpyja (RCD) BO €NeKTpUYHOTO KOMO CO HOMMHAMHA peauayanHa
cTpyja He noronema og 30 mA. Bo 0Boj norne, Be MONUME KOHTaKTUpajTe Co
cnewujanucT enekTpuyap.

15. Ypenot Tpeba aa ce KopuCTM 1 YyBa camo BO CyBa NpocTopuja.

16. He no3BonyBajTe Aa ce HaBnaxHM Co BoAa. AKO YPeaoT ce HaBMaXH, NpBo
WUCKITy4eTe ro NPUKIYYOKOT O LITEKEPOT CO CyBYM paLle. MoToa ogHeceTe ro ypeaoT BO
CEPBWCEH LiEHTap 3a NpoBepKa 1K Nonpaska.

17. He cTaBajTe npegmeTu Ha ypeaoT.

18. MorpmxeTe ce peLueTkuTe 3a BEHTUNAUMja Aa bugaT cexkorall OTBOPEHM.
MokpueHaTa peLueTka 3a BEHTUNaLMja MOXeE Aa ro OLUTETM YpeaoT Unu aypu 1 aa
npeam3BKKa noxap.

19. OTBOpEHUTE M3BOPYW Ha OraH UMK TONMMHA He CMeaT Aa ce NoCTaByBaaT Ha UK BO
BnuanHa Ha ypegor.

20. He octaBajTe ja 6atepujata BO ypeaoT ako HeMa [a Cce KOpUCTY NoBeke of eaHa
Heaena.

ONnnC HA YPELOT

1. Konue SNOOZE 2. Konye ALARM 1VOLUME UP
3. Konye TIME/MEMORY 4. Konue SLEEP
5. Konue HOUR/TUNING UP 6. Konue MINUTE/TUNING DOWN

7. Konue 3a BrnyyyBame/mcknyyysame 8. Konve MODE
9. Konue ALARM 2/VOLUME DOWN  10. kykuwwre 3a 6atepun
11. MpexeH kaben

NMOCTABYBAHE HA YACOBHWK

OteoperTe ja nperpagata 3a 6atepu (10) 1 BMeTHeTe HoBa Batepuja 2 x LRO3 (AAA). BatepujaTa ro ogpKyBa YaCOBHUKOT Aa
paboTu BO Cnyyaj Ha NpekuH Ha cTpyja. MoBp3eTe ro MpexxHMOT kaben (11) Bo wTekepoT. cknydyeTe ro paguoTo KopucTejki ro
konueto BKIYYYBAHE/MCKNYYYBAHSE (7). MputucHeTe 1 3appxete ro konyeto BPEME (3) MpukasoT Ha BpemeTo Ke Tpenka.
MocraeeTe ro TOYHOTO BpeMe co nputuckare Ha konyeto HOUR (5) n notoa konyeto MINUTE (6). MputucHeTe ro konyeto
BPEME (3) 3a aa notepauTe.

NMOCTABYBAHE HA ANAPM

WcknyyeTe ro paguoTo kopuctejku ro konyeto BKIMYHYBAHE/MCKNYYYBAKSE (7). MocTaseTe ro anapmoT o NpUTHCKakE 1
apxerse Ha konyeto ALARM 1 (2). Mpuka3oT Ha BpemeTo Ke Tpenka. MputucteTe ro konyeto ALARM 1 3a aa usbepete nomery
Bynerse co 3ByyeH curHan (ME[ [o ukoHaTa 3a SBOHUYETO Ke CBETHE Ha ekpaHoT) 1 By/ere Co paano (CBeTUNKaTa o MKoHaTa 3a
My314Ka HoTa Ke CBETHE Ha ekpaHoT ). MoToa u3bepeTe ro YacoT Ha anapMoT €O NocTaByBakbe Ha YacoT co konyeto HOUR (5) n
MuHyTUTE o kondeto MINUTE (6). MputucHeTe ro konueto ALARM (3) 3a ga notBpauTe. Ha UCT HauuH, MOXeTe Aa ro nocTasuTe
BTOPVOT anapm co npuTuckare Ha konyeto ALARM 2 (9) n noBTopyBake Ha npeoctaHaTute yekopu. OTkako Ke ro nocrasute
anapmorT, ke CBeTHe cujanuykaTa o COOABETHATA UKOHA Ha YaCOBHMKOT. ArlapMOT MOXe Aa Ce MCKIY4M 9 MUHYTH CO MpUTUCKake
Ha kon4eTo SNOOZE (1) nmm co LenocHo nputuckare Ha cooaseTHoTo konye ALARM (2 unm 9) (noToa ke ce nojasu 36opot OFF
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11 OCBETIYBaKETO HA MKOHATA Ke Ce UCKITy4m).

ABTOMATCKO MCKNY4YBAHE PANMO. )
Co nputuckare Ha konuyeto SLEEP (4) MoxeTe fia ro ocTaBuTe paanoTo Aa paboTtu nped Aa oaute Bo kpeseT. Ke ce ucknyun
aBTOMATCKM.

CNYWAHE HA PAOVO

MputncHete ro konyeto ON (7). M3bepete pexum Ha npruem AM/FM co konyeto MODE (8). M3bepeTe paamo craHuua co
konunrata (5 v 6). Co nputuckare Ha konyeto MEMORY (4) moxeTe Aa rv 3avyBaTe cakaHuTe CTaHuLm BO Memopujata. 3a aa
3ayyBarTe CTaHuLa nog uct 6poj, Mopa Aa rv 3ayysate cute MoxHM 10 CTaHWLW 1 @ T NOBTOPUTE CUTE YEKOPU Of MOYETOK.
lMocraBeTe ja jaunHaTa Ha 3BYKOT CO Konumkarta (2 u 9). PagnoTo Moxe Aa ce uckiyyu co nputuckarse Ha konyeto OFF (7).

TEXHWYKM NMOJATOLIM

Hanojysauku HanoH: 230V ~50Hz & 2 x LR03

MokHocT: 3W Makc: 6W FM: 87,5-108 Mhz AM: 522-1620 kHz

Annep Cn. z 0., Ordona 2a, 01-237 BapLuasa, [Moncka co oBa u3jasysa Aeka ypenot AD 1121 e Bo cornacHocT co [lupektusata
2014/53/EU. LienocHnoT TEKCT Ha AeknapauujaTa 3a ycornaceHocT Ha EY e foctaneH Ha criegHaTa UHTEpHeT agpeca:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1121.pdf

3a no6poTo Ha XMBOTHaTa cpeauHa. KaptoHckara ambanaxa v nonveTtunenckurte (PE) kecu TpeGa Aa ce thpnaaT BO COOABETHI KOHTEHEPU HAMEHETH

33 CENEKTUBHO COBMPatbe Ha KOMYHANHUOT OTMaZ BO COMMACHOCT CO HUBHMOT onuc. AKo UMa 6aTepum Bo ypesoT, Tve Tpea Aa ce oTCTpaHar 1 aa ce
OfiHECAT BO MECTO 3a CoBUpatbe U Ckraaupatbe nocebHo. YnoTpeGeHnoT ypesa TpeGa Aa ce Bpatit BO COOABETHO MECTO 3a CoBUpatbe 1 CKNag upatse,

61aejkv onacHuUTe MaTepuM LUTO M COAPXKYW MOXE fja NPETCTaByBaaT 3akaHa 3a 3APaBjeTo U XMBOTHaTa cpeauHa. O3HakaTa Ha NPOM3BOAOT NoKaxXyBa feka
YpenoT He Tpeba Aa ce dpna co komyHanHuoT otnag. OTnaaHaTa enekTpUyHa onpema e oTnag, Koj COAPXKI CYNCTaHLMM LUTETH 3a NyFeTo, XUBOTHUTE U
JKMBOTHaTa CpeaunHa. Oswe CyncTaHuuu Moxe Aa AoBeaat Ao 3arafyBake Ha novsara, Bogara uim Bo3ayxoT, a CO Toa MOXe Aa Haene3at BO YOBEYKOTO
Teno 1 fa Aosepar Ao 6pojHu 3apaBcTBeHy 3aBonyBakka, Kako LITO Ce: HapyLyBaka Ha BUAOT, CIYXOT ¥ FOBOPOT, & MOXe 1a A0BEAAT 1 10 OLUTETYBaHE
Ha ByGpeauTe, LPHUOT Ap06 1 CPLETO, 1 NPeM3BUKYBaaT KoXHYU GonecTy. LLITETHUTE MaTepun, UCTO Taka, MOXe fia MMaaT HeraTBeH edekT Bp3
PecnupaTopHUOT 1 PENPOAYKTUBHUOT CUCTEM 1 Aia J0BEAAT A0 pak. MoTpoLuyBaykaTa Ha pacTeHuja kou pacTaT Ha NoXaneHuTe NoYsy v Npou3BoaM
[nobueHn o HUB MOXe J1a NPeTCTaByBa PU3NK Of ropeHaBeieHnTe 3npaBcTBern edekTn. He dhpnajte ro ypeaot Bo KoHTejHepu 3a kKoMyHaneH otnaa!!
CepBuc Ao cakaTe Aa kynuTe pe3epBHi AEN0BY UMW Aa NpujaBuTe kakeu GUN0 nonnaku, KOHTAKTUPajTe AUPEKTHO CO NPOAABAYOT KOj ja U3pan cmeTkata.

Korisnicki prirucnik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJETI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU
REFERENCU

1. Prije uporabe uredaja proCitajte korisnicki prirucnik i slijedite upute sadrzane u
njemu. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stetu nastalu koristenjem uredaja protivno
namijeni ili nestru¢nim radom.

2. Uredaj je samo za kuénu upotrebu. Nemoijte koristiti u druge svrhe koje nisu u skladu
S njegovom namjenom.

3. Uredaj treba prikljuciti samo na uzemljenu uti¢nicu od 230 V ~ 50 Hz. Kako biste
povecali radnu sigurnost, nemojte spajati viSe elektricnih uredaja na jedan strujni krug u
isto vrijeme.

4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su u blizini djeca. Djeci se ne
smije dopustiti da se igraju s uredajem. Nemojte dopustiti djeci ili osobama koje nisu
upoznate s uredajem.

5.UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
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smanjenim fizi€kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju
dovoljno iskustva ili znanja o opremi, ako su pod nadzorom ili ako su dobili upute o
tome kako koristiti opremu, upute o sigurnoj uporabi uredaja i upoznati su s
opasnostima povezanim s njegovom uporabom. Djeca se ne bi trebala igrati s
opremom. Cid¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca osim ako su starija od
8 godina i te se aktivnosti obavljaju pod nadzorom.

6. Kad god zavrsite s koristenjem, izvadite utikac iz utiCnice drzeci utiCnicu rukom.
NEMOJTE povlaciti kabel za napajanje.

7. Nemojte uranjati kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu.
Nemoijte izlagati uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce, itd.) niti ga koristiti u
uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice, vlazne kucice za kampiranje).

8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje
oStecen, trebao bi ga zamijeniti specijalizirani servis kako bi se izbjegla opasnost.
9.Nemojte koristiti uredaj ako je kabel za napajanje ostecen, ako je pao ili je na bilo koji
nacin ostecen ili ako ne radi normalno. Nemojte sami popravljati uredaj jer to moze
dovesti do strujnog udara. Odnesite oSteceni uredaj u odgovarajuci servisni centar na
pregled ili popravak. Sve popravke smiju obavljati samo ovlaSteni servisi. Nepropisno
izvedeni popravci mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju korisniku.

10. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, dalje od vrucih kuhinjskih
uredaja kao $to su: elektri¢ni Stednjak, plinski plamenik, itd.

11. Ne Koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

12. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.
13. Ne ostavljajte ukljuCeni uredaj ili utikaC bez nadzora.

14. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporucljivo je ugraditi uredaj za zaostalu
struju (RCD) u elektri¢ni krug s nazivnom zaostalom strujom koja ne prelazi 30 mA. U
tom smislu obratite se stru¢nom elektricaru.

15. Uredaj se smije koristiti i Cuvati samo u suhoj prostoriji.

16. Ne dopustite da se smoci vodom. Ako se uredaj smoci, prvo izvucite utika€ iz
utiCnice suhim rukama. Zatim odnesite uredaj u servisni centar na pregled ili popravak.
17. Ne stavljajte nikakve predmete na ureda;.

18. Provjerite jesu li ventilacijske reSetke uvijek nepokrivene. Prekrivena ventilacijska
reSetka moZze ostetiti uredaj ili Cak izazvati pozar.

19. Otvoreni izvori vatre ili topline ne smiju se postavljati na ili blizu uredaja.

20. Ne ostavljajte bateriju u uredaju ako se nece koristiti dulje od tjedan dana.

OPIS UREDAJA
1. Tipka SNOZE 2. Gumb ALARM 1/POVECAVANJE GLASNOCE
3. Tipka VRIJEME/MEMORIJA 4. Tipka SLEEP
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5. Gumb SAT/UGADANJE 6. Gumb MINUTE/STISANJE
7. Tipka ON/OFF 8. Tipka MODE

9. Gumb ALARM 2/SMANJIVANJE GLASNOCE 10. kuciéte baterije

11. mrezni kabel

POSTAVLJANJE SATA

Otvorite pretinac za baterije (10) i umetnite nove 2 x LR03 (AAA) baterije. Baterija odrZava sat u radu u slu¢aju nestanka struje.
Spojite mrezni kabel (11) u uticnicu. Iskljucite radio tipkom ON/OFF (7). Pritisnite i drZite tipku VRIJEME (3). Postavite tocno
vrijeme pritiskom na tipku SAT (5), a zatim na tipku MINUT (6). Pritisnite tipku VRIJEME (3) za potvrdu.

POSTAVLJANJE ALARMA

Iskljucite radio tipkom ON/OFF (7). Postavite alarm pritiskom i drzanjem tipke ALARM 1 (2). Prikaz vremena e treptati. Pritisnite
tipku ALARM 1 za odabir izmedu budenja zvu¢nim signalom (na zaslonu ¢e zasvijetliti LED pored ikone zvona) i budenja radiom
(na zaslonu ¢e zasvijetliti LED pored ikone glazbene note ). Zatim odaberite sat alarma tako $to cete podesiti sat tipkom SAT (5) i
minute tipkom MINUTA (6). Pritisnite tipku ALARM (3) za potvrdu. Na isti nacin mozete postaviti drugi alarm pritiskom na tipku
ALARM 2 (9) i ponavljanjem preostalih koraka. Nakon postavljanja alarma, zasvijetlit ¢e LED dioda pored odgovarajuce ikone sata.
Alarm se moze iskljuciti na 9 minuta pritiskom na tipku SNOOZE (1) ili potpunim pritiskom odgovarajuce tipke ALARM (2 ili 9) (tada
¢e se pojaviti rije¢ OFF i osvjetljenje ikone ¢e se ugasiti).

AUTOMATSKO ISKLJUCIVANJE RADIJA.
Pritiskom na tipku SLEEP (4) mozete ostaviti radio ukljucen prije spavanja. Automatski ¢e se iskljuciti.

SLUSANJE RADIJA

Pritisnite tipku ON (7). Odaberite nac¢in AM/FM prijema tipkom MODE (8). Odaberite radio stanicu s tipkama (5 i 6). Pritiskom na
tipku MEMORY (4) moZete spremiti Zeljene postaje u memoriju. Za spremanje postaje pod istim brojem, morate spremiti svih
mogucih 10 postaja i ponoviti sve korake ispocetka. Postavite glasnocu tipkama (2 i 9). Radio se moze iskljuciti pritiskom na tipku
OFF (7).

TEHNICKI PODACI

Napon napajanja: 230V ~50Hz & 2 x LR03

Snaga: 3W Max: 6W FM: 87,5-108 Mhz AM: 522-1620kHz

Adler Sp. z 0., Ordona 2a, 01-237 Var$ava, Poljska ovime izjavljuje da je uredaj AD 1121 u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Potpuni tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sliedec¢oj internetskoj adresi:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1121.pdf

treba vratiti na odgovarajuce mjesto za prikupljanje i skladistenje jer opasne tvari koje sadrzi mogu predstavijati prijetnju zdravlju i okoliSu. Oznaka na
proizvodu oznacava da se uredaj ne smije odlagati s komunalnim otpadom. Otpadna elektriéna oprema je otpad koji sadrZi tvari Stetne za ljude, Zivotinje i
okoli§. Ove tvari mogu dovesti do onecidcenja tla, vode ili zraka te tako dospijeti u ljudski organizam i dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba kao $to su:
poremecaiji vida, sluha i govora, a mogu dovesti i do o$teéenja bubrega, jetre i srca, i uzrokuju kozne bolesti. Stetne tvari takoder mogu imati negativan
c € ucinak na didni i reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumacija biljaka koje rastu na zarazenom tlu i proizvoda dobivenih od njih moze predstavijati

Za dobrobit okolisa. Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice odlagati u odgovarajuée spremnike namijenjene selektivnom prikupljanju komunalnog
otpada prema njihovom opisu. Ako u uredaju ima baterija, potrebno ih je izvaditi i odvojeno odnijeti na mjesto za prikupljanje i skladistenje. Iskoristeni uredaj

rizik od gore navedenih zdravstvenih ucinaka. Ne bacajte uredaj u kontejnere za komunalni otpad!!
Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili prijaviti bilo kakvu reklamaciju, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

KepiBHuuteo kopuctyBaua (UK)

_ 3ATAJIbHI YMOBW BESIMEKA )
BAXIINBI IHCTPYKLII 3 BE3MEKW YBAXHO MPOYUTANTE TA 3BEPIFAUTE [N
A0BIAKY B MAMBYTHBOMY
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1. MNepen BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOID NPOYMUTaNTE MOCIOHMK KOPUCTYBaYa Ta
AOTPUMYMTECS BKA3IBOK, O MICTATLCS B HbOMY. BUPOBHUMK He Hece BianoBiganbHOCTi
3a LUKOAY, CNPUYMHEHY BUKOPUCTAHHSM NPUCTPOLO HE 3a Npu3HaYeHHsM abo
HEHanexXHo ekcnnyartauier.

2. [pucTpiit NpU3HaYeHN NuLLe 418 LOMALLHBOrO BUKOPUCTaHHS. He BUKOpUCTOBYATE
ANs Byab-AKMX HWKX LiNei, HECYMICHUX 3 NOTO NPU3HAYEHHSM.

3. MpucTpiit cnig nigkntoyaTn nuwe Ao 3asemneHoi posetkn 230 B ~ 50 Iy, LLo6
nigsuwmTI 6e3neky ekcnnyaTauii, He NigKnYanTe Kinbka enekTpPUYHIX NPUCTPOIB A0
OZHOTO NaHLKra 04HOYaCHO.

4. bygbTe 0c06nMBO 0BEPEXHI, KOPUCTYHOUUCH NMPUCTPOEM, KOMK NOPYY 3HAXOAATLCS
AiTW. He fo3BonsiTe 4itam rpatucs 3 npuctpoem. He gossonsite aitam abo ocobam,
SKi He 3HaOMi 3 MPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCS HUM.

5. MONEPEPKEHHA: Lie 0bnagHaHHS MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMYU CTapLue 8
pOKiB Ta 0coBamu 3 0BMEXEHUMM (I3UHUMU, CEHCOPHUMI YUY PO3YMOBUMMU
3pibHoCTSIMK, abo NtoabMK, SKi He MaloTb AOCBIAY UM 3HaHb NPO 06NaaHaHHS, SKLO
BOHM 3HAX0AATLCA Mif HarnsgoM abo oTpUManm iHCTPYKLi WoAJo Toro, K
BMKOPUCTOBYBaTU 06MaHaHHA Ta 3HaTH Npo Hebesneky, NoB’a3aHy 3 Noro
BUKOPUCTaHHAM. []iTh He NOBMHHI rpaTucs 3 0bnagHaHHaM. OUnLLEHHS Ta
06cnyroByBaHHs NPUCTPOIO HE MOBUHHI BUKOHYBATM [iTU, SKLLIO BOHM He cTapLui 8
POKIB, i Li Al BUKOHYIOTLCA Nig, HArNsaoM.

6. LLlopa3y, konm BX 3aKiHYMTE KOPUCTYBATUCS HUM, BUMMITb BUSIKY 3 PO3ETKM,
TpUMarouM po3eTKy pyko. HE TAMHITL 3a LWHYP XUBMEHHS.

7. He 3aHyptoiiTe kabenb, BUNKY abo BeCb MPUCTPIN y BOAY UM Byab-AKy iHLY PianHY.
He nigaaBanTe npucTpin BNMBY NOrOAHMX YMOB (OOLL, COHLE TOLLO) i He
BMKOPUCTOBYMTE MOrO B YMOBAX BUCOKOI BOMOrOCTi (BaHHa KiMHaTa, BONOri OyOUHOYKY).
8. MNepiognyHo nepesipsanTe CTaH LWHYpa XMBNEHHS. AKLLO LHYP XUBNEHHS
MOLLKOZKEHWI, MOrO Cif 3aMiHATK B CreLliani3oBaHOMy CEPBICHOMY LieHTpi, o6
YHUKHYTU Hebesnekw.

9. He BMKOpMCTOBYWTE Npunag, SKLO LLHYP XUBIIEHHS NOLWKOMKEHWNA, SKLLO BiH ynaB
abo nowKogxeHU Byab-KUM YMHOM, abo SKLLO BiH He NpaLe HaNeXHUM YMHOM. He
PEMOHTYMTE NPUCTPIN CAMOCTINHO, OCKINbKM Lie MOXeE NPU3BECTU [0 YPaXKEHHS
eNeKTPUYHUM CTPYMOM. BigHeciTb NOLUKOMKEHUN NPUCTPI 4O BiANOBIAHOIO CEPBICHOrO
LeHTPY Ans nepeBipku abo peMOHTY. YCi PEMOHTU MOXYTb BUKOHYBATUCS NULLE
aBTOPM30BAHUMW CEePBICHUMM LieHTpamu. HenpaBunbHO BUKOHAHUIA PEMOHT MOXeE
CTaHOBMTM CEPIO3HY 3arpo3y Ans KOpUCTyBava.

10. Po3MiCTiTb NpUCTpii Ha NPOXONOAHIN, CTIMKIW, PIBHIA NOBEPXHI, NOAANI Bif rapsumx
KyXOHHWX NpUNagiB, Taknx SK: eNeKTpuyHa nnuTa, rasoBui nanbHUK TOLLO.

11. He BuKOpUCTOBYITE MPUCTPIN NOBAU3Y NErKO3anMMCTUX MaTepianis.
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12. LHyp XMBNEHHS HE NOBMHEH 3BIUCATM 3 Kpato CTONy abo TOpKATUCS rapsumx
MOBEPXOHb.

13. He 3anuwante yBiMKHEHMI NpUCTpin abo wTencensbHy BUNKY 6e3 Harnsgy.

14. [Ins 3a6e3neyeHHs 4OAATKOBOrO 3aXMCTy B €NEKTPUYHOMY NaHL03i 6axaHo
BCTAHOBWTYW NPUCTPIN 3aXMUCHOTO BiakntoyeHHs (Y30) 3 HOMIHANbHUM 3aULLKOBUM
CTpymOM, Lo He nepesuLlye 30 MA. 3 LibOro NpuBOAY 3BEPHITLCA 10 Crewianicra-
enexTpuka.

15. BukopuctoByBaTy Ta 3bepiraTv npunag MoxHa JnLLe B CyXOMY MPUMILLEHHI.

16. He gonyckarTe 3Mo4yBaHHS BOZOH. FKLLO NPUCTPI HAMOK, CNoYaTKy BUMMITL
BUJTKY 3 PO3ETKM CyXuMK pykamu. [10TiM BigHECITb NPUCTPIN 4O CEpPBICHOTO LIeHTpY Ans
nepeBipku abo peMOHTY.

17. He knagitb Ha NpUCTPIN XOOHUX NpeaMETIB.

18. CtexTe, W06 BEeHTUNALHI peLliTki 3aBxan 6ynu Bigkputumu. 3akpuTa
BEHTUNALAHA peLliTka MOXe NOLWKOAUTM NPUCTPI ab0 HaBiTb CIPUYUHUATY NOXKEXKY.
19. Bigkputi mxepena BorHio abo Tenna He MoXHa po3miLLyBaTi Ha npucTpoi abo
nobnnay HLOro.

20. He 3anuwwante akymynsrop y NpucTpoi, SKLO BiH HE BUKOPUCTOBYBATUMETHCS
BinbLue TWKHS.

OMAUC NMPUCTPOIO

1. Knonka SNOOZE 2. Knonka BYOUNBHUKA 1/3BITbWEHHA YYHOCTI
3. Kxonka YAC/MAM'ATb 4. Kronka SLEEP

5. Kxonka HOUR/TUNING UP 6. Knonka MINUTE/TUNING DOWN

7. Knonka ON/OFF 8. Knonka MODE

9. Kxonka BYQUNBHWKA 2/3MEHLIEHHA YYHOCTI 10. kopnyc akymynsitopa
11. mepexeBuit kabenb

HACTAHOBKA rOANHHNKA

Bipkpuitte GatapeiHuii iacik (10) i BctasTe 2 Hogi Gatapei LRO3 (AAA). Akymynstop 3abesnedye poboTy rognHHmuka B pasi
BiKNIO4eHHs enekTpoereprii. Migkniovit Mepexesuit kabenb (11) go poseTkn. BumkHiTb pagio 3a gonomoroto kHonku ON/OFF (7).
Hatuchitb i yrpumyiite kHonky YAC (3). BcTaHoBiTh npaBumbHNiA Yac, HaTucHyBLun kxonky FTOVHA (5), a noTim kHonky XBANHA
(6). HaucHiTb kHonky YAC (3), wob nigteepaunTy.

BCTAHOBJIEHHA BYAUITbHUKA

BuwmkHiTb papio 3a sonomoroto kHonku ON/OFF (7). BetaHoBiTh OyannbHIK, HAaTUCHYBLUK Ta yTpumMytoun kHonky ALARM 1 (2).
[ucnnei yacy 6numae. Hatuchits kHonky BYQUNBHWK 1, w06 Bubpati Mix npobymkeHHsIM 3a AONOMOTOK 3BYKOBOTO CUrHaMy
(Ha mmcnnei 3acBITTLCS CBITNOMIOAHMIA iHAVKATOP Bins nikTorpamu A3siHouka) abo NpobymMKeHHs 3a AOMOMOrOK pafio
(cBiTnopiopHwiA iHgMkaTop Gins nikTorpamy My3u4HOI HOTY 3acBiTUTLCA Ha aucnnei ). MoTim BubepiTb rognHy ByannbHIKa,
BCTaHoBMBLLM roguHy kHomkoto FOAVHA (5) i xeununm kHonkoto XBUNIHA (6). Hatueits kHonky ALARM (3), wo6 nigTeepanti.
TaKuM e YMHOM BM MOXETE BCTaHOBUTY Apyruil ByaunbHuK, HatucHyBLLM kHonky BY IUIBHIAK 2 (9) i noBTOpUBLLM peLuTy KpOKIB.
Micnsi BcTaHoBNEHHs ByAUNbHUKA 3acBiTUTLCS CBITNOAIoA bins BiAMOBIHOMO 3HAYKA rOAVHHUKA. ByaWMbHUK MOXHA BUMKHYTW Ha 9
XBUNMH, HaTUCHYBLLUM kHonky SNOOZE (1) abo noBHicTio HaTMCHYBLUM BignosigHy kHonky ALARM (2 abo 9) (npu Lbomy 3'SBUTbCS
cnoso OFF i nifcBivyBaHHs 3Ha4ka BUMKHETBCS).
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ABTOMATUYHE BUMKHEHHSA PAJIO.
HatucHyswwwm kHonky SLEEP (4), Bu MoxeTe 3anuunTyi pagio BBIMKHEHUM Nepes CHOM. BiH aBTOMaTUYHO BUMKHETBCS.

CIYXAEMO PALIO

HatucHiTb kHonky ON (7). Bubepitb pexvm npuitomy AM/FM 3a gonomoroto kHonkv MODE (8). Bubepitb pagioctaHLjito KHonkamu
(5 6). HatucHyswwm kHonky MEMORY (4), Bu MoxeTe 36eperTut 6axaHi craHuii B nam'sTi. LLio6 36epertu cTaHujio nig Tm xe
HoMepoM, HeobxigHO 36eperTy Bei 10 MOXNMBMX CTaHLA | NOBTOPUTM BCi ji cnoyaTtky. BcTaHoBITL ryqHicTb kHonkamu (2 i 9). Pagio
MOXHa BUMKHYTW, HATUCHYBLUW KHomnky BAMK (7).

TEXHIYHI DAHI

Hanpyra xvBnenns: 230 B ~ 50 'y i 2 x LR03

MotyxHicTb: 3 BT Makc.: 6 BT FM: 87,5-108 MI'y AM: 522-1620 kI'y

Adler Sp. z 0. 0., Ordona 2a, 01-237 Warsaw, Poland Lm 3asBnse, wo npuctpin AD 1121 signosigae Aupektusi 2014/53/EU.
MoBHWi TeKCT Aeknapalii npo BignosiHicTb €C [OCTYNHMA 3a TaKoK agpecoio B IHTepHeTi:
https://iwww.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1121.pdf

3apapav poskinns. KapToHHy ynakoBky Ta nonieTuneHosi (ME) nakeTv BUkMaTy Y BIANOBIAHI KOHTEHEPY, MPU3HAYeHi Ans cenekTueHoro 36opy nobyTosux

BiixoAiB BiANOBiAHO A0 ix onucy. Akwio B NpucTpoi € GaTape, ix cnif BUitHATY Ta BIGHECTW Ha NyHKT 360py Ta 3GepiraHst okpeMo. BukopucTarui npucTpiit

CrliZ MOBEPHYTY A0 BIANOBIAHOTO NyHKTY 360pY Ta 36epiraHHs, ockinbku HeGe3neyHi pe4oBUHM, SIKi BiH MICTUTb, MOXYTb CTaHOBWUTY 3arpo3y 340POB' Ta
HaBKOMMULLHBOMY cepeaoBuLLy. MapkyBaHHsi Ha BUpoGi Bkadye Ha Te, L0 NPUCTPIli He MOXHa BUKMAATH 3 NobyToBMMM Biaxoaamu. Bigxoan
enekTpoobnaaHaHHs - Lie BiAXoau, Siki MICTATb PeYOBMHM, WKIANWBI NS NIOAei, TBAPUH i HABKONMLLHBOTO CepeaoBuLya. Lii pe4oBMHI MOXYTb NPU3BeCcT A0
3abpy/HeHHs TPYHTY, BOAW 4K NOBITPS, @ OTKE, MOXYTb NOTPANUTY B OPraHiam MOANHI Ta MPU3BECTY O YNCTIEHHUX 3aXBOPHOBAHb, TaKMX SIK: NOPYLUEHHS
30pY, CIIyXy Ta MOBM, @ TAKOX MOXYTb NPU3BECTI A0 NOLLKO/KEHHS! HUPOK, MEYiHKN Ta CepLs, | BUKIMKaIoTb LUKIpHI 3axBOpioBaHHs. LLIkianvBi peyoBuHm
TaKoX MOXYTb MaTV HeraTMBHWIA BINMB HA AUXanbHY Ta PenpofyKTUBHY CUCTEMM Ta MPU3BOAMTY A0 paky. CnoxvBaHHS POCTIMH, O POCTYTb Ha
OCKapXKeHMX rpyHTaX, i IPOAYKTIB, OTPMMAHIX 3 HUX, MOXE CTAHOBUTY PU3VNK BULLE3a3HAYEHUX HacniakiB Ans 340poB's. He BUuKkuAaaiTe npucTpin y
MyHiuvnanbHi koHTeitHepu!!
Cepsic Akwio Bn 6axaeTe npuabdaTv 3anyacTuHy abo nosigoMUTI NPo ByAb-siki ckapru, 38'sxiTbCs Ge3nocepeaHbo 3 NPOAaBLEM, SkWIA BUAAB Yek.

YnytcTBO 3a ynotpeby (SR)

OnNLITK YCNOBW BE3BEAHOCTM
BAXHA BE3BEJHOCHA YNYTCTBA MNAXIbMBO NMPOYNTAJTE U CAYYBAJTE 3A
BYOYHE PEOEPEHLIE

1. MNpe ynotpebe ypehaja, npounTajTe ynyTcTBO 3a ynoTpedy u crneaute ynytcTea
cagpxaHa y weMmy. [Mpon3sohay H1je 04roBopaH 3a LTEeTy Npoy3poKoBaHy ynoTpebom
ypehaja CynpoTHO HEeroBoj HAMEHMW UMW HENPABUMHUM PaSoM.

2. Ypehaj je camo 3a kyhHy ynotpeby. Hemojte kopuctuti y 6uno koje apyre cBpxe
Koje HUCy y CKragy ca HeroBOM HaMeHoM.

3. Ypehaj Tpeba ga byae nosesaH camo Ha y3eMmrbeHy yTuiHny og 230 B ~ 50 X3. [la
Bucte nosehanu CUrypHOCT y pagy, HEMOjTE UCTOBPEMEHO NMOBE3NBATH BULLE
enekTpuYHKX ypefhaja Ha jeHo Kono.

4. bygute nocebHO onpesHn kaga kopucTute ypehaj kaga cy geua y 6nmsnHn. He 6m
Tpebano Jo3sonuTM feun aa ce urpajy ca ypehajem. Hemojte 4O3BOUTY geuy unm
ocobama Koje HuCy ynosHaTte ca ypehajem.

5.YMO30PEHE: OBy onpemy mory kopucTuTi aeua ctapuja og 8 roguHa u ocobe ca
CMa-EHUM PU3NYKUM, CEH30PHUM W MEHTANHWUM CMOCOBHOCTMMA, Unn ocobe Koje
Hemajy UCKyCTBa UNW 3Haka 0 ONPemu, ako Cy nof HaA30poOM Unu ¢y UM JaTa
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ynyTCTBa O TOME KaKo Aa KopUcTuTe onpemy 1 ynytcTea o 6e36eaHoj ynotpebu
ypehaja 1 CBeCH ONacHOCTM Koje Cy noBe3aHe ca keroBom ynotpebom. leua He bu
Tpebano aa ce urpajy ca onpemom. Ynwhere 1 ogpxasatse ypehaja He 61 Tpebano
Aa obaBrbajy felja OCUM ako HIUCY cTapuja oA 8 roauHa u 0Be akTUBHOCTM ce 06aBrbajy
noA HaZ30poM.

6. Kag rog 3aBpLumte ca kopuwherem, U3BaguTe yTukay u3 yTudHule apxehn
yTU4HUUY pykoMm. HE ByuuTe kabn 3a Hanajarse.

7. He yparbajte kabn, yTvkay unu Leo ypehaj y Boay unm 6uno kojy apyry TeqHoct. He
nsnaxmre ypehaj BpeMEeHCKUM yCroBuMa (KuLLa, CyHLE, UTA.) HUTU ra KopucTute y
YCOBMMa BUCOKE BMaXXHOCTW (KynaTuna, BnaxHe kamnose).

8. MoBpemeHo NpoBepaBajTe CTakbe kabna 3a Hanajake. AKO je kabn 3a Hanajare
owTeheH, Tpeba ra 3aMeHUTH y CneLujanu3oBaHoM cepBucy kako bu ce usberna
OMacHoCT.

9. Hemojte kopucTtuTy ypehaj ako je kabn 3a Hanajarbe owTeheH, ako je nao unm
owwTeheH Ha B1No KojW HauWH, UK aKo He paau HopManHo. Hemojte camm
nonpasrbaTy ypehaj, jep To MOXe A0BECTU A0 CTpyjHOr yaapa. OaHecuTe owTeheHu
ypehaj y ogroBapajyhu cepBUCHM LieHTap Ha npernea unu nonpasky. Cee nonpaske
cMmejy aa obasrbajy camo onawwhenu cepaucy. HenpasunHo 06aBrbeHe nonpaske
MOry NpeAcTaBrbaTh 036MIbHY NPETHY 3a KOPUCHMKA.

10. MocTasuTe ypehaj Ha xnagHy, cTabunHy, paBHy NOBPLUKHY, Aarbe of Bpyhux
KyXMHCKWX anapata Kao LUTO Cy: eNeKTPUYHU LUMOPET, raCHU FOPUOHUK UTA.

11. He kopuctute ypehaj y 6riusuHu sanarusmx matepujana.

12. Kabn 3a Hanajare He CMe [a BUCW NPEKO MBULIE CTONA Wnu Aa Joampyje Bpyhe
MOBPLUKHE.

13. He octaBrbajTe ypehaj unu yTukad 3a Hanajare 6e3 Hag3opa Kaga Cy YKIbYYeHMu.
14. [1a 6u ce 0be3beanna aogaTHa 3aluTiTa, NPENOPYUrbMBO je Aa Ce Y eNeKTPUYHO
kono yrpagu 3awTutHu ypehaj (PL) ca HasMBHOM pesnayanHoM CTPYjoM Koja He
npenasu 30 MA. Y Tom norneay, obpatute ce cneuujanucTMYKOM enekTpuyapy.

15. Ypehaj Tpeba KopucTuth 1 YyBaTh camo y CyBOj NPOCTOPUjU.

16. He po3sonute da ce nokeacy BogoM. Ako ce ypehaj noksacu, NpBo CyBUM pykama
M3BYLMTE YTUKAY U3 YTUYHULE. 3aTM OaHecUTe ypehaj y CepBUCHU LigHTap Ha
npernea unu nonpasky.

17. He cTaBrbajTe HUKakBe npegmeTe Ha ypeha;.

18. YBepuTe ce 4a Cy BEHTUNALMOHE peLLeTke YBeK HenokpueeHe. [okpueeHa
BEHTUNALMOHA peLueTka MOXe OWTeTUTK ypehaj unm Yak usaseati noxap.

19. He noctaBrbajTe 0TBOPEHe 13BOPE BaTpe MW TONroTe Ha unu bnusy ypehaja.
20. He octaerbajte batepujy y ypehajy ako ce Hehe KOPUCTUTM Oyxe Of Heferby AaHa.
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OlNMANC YPEBAJA

1. Oyrme CHOOSE 2. lyrme ANNAPM 1/MOJABIBUBAHE
3. fiyrme TUIME/MEMOPW 4. lyrme CIEEN

5. flyrme XOYP/TYHWUHI YN 6. fyrme MUHYTE/TYHWHI 0OBH

7. Oyrme OH/O0® 8. yrme MOJE

9. fiyrme ANNAPM 2/CTUHEHE JAYMHE 10. kyhuwre baTepuje
11. MpexXHM kabn

NOAEWABAHE CATA

OtBopuTe ogerbak 3a 6atepuje (10) u ybaumte Hoy 2 k [TIPO3 (AAA) 6aTepujy. Batepuja oapxasa caT aa pagu y crnydajy
HecTaHka cTpyje. [MoBexute MpexHu kabn (11) y ytuaHuy. Vickrbyumnte paguvo nomohy ayrmeta OH/O®® (7). Mputuchute n
apxute pyrme BPEME (3). Mpukaa Bpemena he tpentatu. Mogecute TauHo Bpeme nputickom Ha ayrme CAT (5), a 3atum Ha
ayrme MUHYTE (6). Mputuchute ayrme BPEME (3) 3a notepay.

NOAELWABAHE ANAPMA

Wckrbyyute paguo nomohy ayrmeta OH/O®® (7). MogecuTe anapm nputuckom u apxarbem gyrmeta AIIAPM 1 (2). Mpukas
BpemeHa he Tpentam. Mputuchute ayrme ANTAPM 1 aa nsabepete namely 6yhersa y3 3sy4nn curtan (NIE[] nopen vkoHe 3BoHa
he ce ynanutv Ha gucnnejy) u yRera y3 pagno (NIEL nopes nkoHe My3udke HoTe hie 3acBeTneTu Ha exkpaHy ). 3atum nsabepute
caT 3a anapm Tako Lo hete nogecutu cat Tactepom CAT (5) u muHyTe nomohy gyrmeta MUHYTE (6). Mputuchute gyrme
AINAPM (3) 3a notBpAy. Ha 1CTM HaunH MOXeTe No[ecuTy Apyri anapm nputuckom Ha ayrme AJTAPM 2 (9) 1 noHaembambem
npeocTanux kopaka. HakoH nogeluasarba anapma, JIE[] nopea ogrosapajyhe ukoHe cata he ce ynanutu. Anapm ce Moxe
UCKIbY4MTM Ha 9 MuHyTa npuTuckom Ha gyrme CHOOSE (1) unm nputickom o kpaja Ha ogrosapajyhe ayrme ANTAPM (2 unm 9)
(Tapa he ce nojasutn pey OPD, a oceTIbERE MKOHE he Ce UCKTbYYUTH).

AYTOMATCKO UCKIbYUMBAHE PAONJA.
Mputuckom Ha gyrme CNEEN (4) MoxeTe 0cTaBUTM Paamo YKIbyyeH Npe oanacka y kpeseT. AyToMaTcki hie Ce UCKTbY4MTy.

CINYLIAHE PAOWJA

MputucHute ayrme OH (7). Opabepute pexxium AM/®M npujema nomohy nyrmeta MOJE (8). M3aBepute pagno cranmuy nomohy
ayrmaam (5 u 6). Mputuckom Ha ayrme MEMOPWU (4) moxeTe cadyBaTu XerbeHe cTaHuue y memopuju. fla 6ucte cauysanu
CTaHuLy nof ucTum Bpojem, mopate cauyBaTi caux Moryfhinx 10 cTaHuLa 1 NOHOBUTK CBE Kopake 0f noyeTka. MoaecuTe jaunHy
3Byka nomohy ayrmagu (2 u 9). Paguo ce Moxe UCKIby4uTH NpuTMckoM Ha ayrme OO (7).

TEXHWYKM NOJALIM

HanoH Hanajara: 230B ~50X3 & 2 k JIP03

CHara: 3B Makc.: 6B ®M: 87,5-108 Mx3 AM: 522-1620 kX3

Annep Cn. 30 0., OppoHa 2a, 01-237 Bapwasa, Morbcka oBiM u3jasrbyje Aa je ypefaj Al 1121 yeknaheH ca iupektneom
2014/53/EY. KomnneTaH TekcT EY aeknapaumje o ycarnalleHocTV JOCTynaH je Ha cneaehoj UHTEpHET aapecu:
xTTnc://8BB.aanep.Lom.nn/naHe/nexknapaumie/LIE/an_1121.nad

360r X1BOTHe cpeavHe. KapToHcky ambanaxy v nonuetunetcke (ME) kece GauuTut y oaroBapajyhe KoHTejHepe HamMeteHe 3a CENEKTUBHO Cakynrbake
KOMYHaIHOr 0Tnaja y cknajy ca HitxoBiM onncom. Ako y ypefjajy noctoje Gatepuje, Tpeba uX YKNOHUTY 1 O[IBOJEHO OAHET Ha MECTO 3a NPUKyNbakse 1
cknaguwrerse. Kopuiwheru ypehaj Tpeba BpaTiTit Ha oaroapajyhe MecTo 3a cakynrbatbe W CKnafuLuTerse, jep onacHe CyncTaHLie koje cappxu Mory
npe/cTaB/baTy ONacHOCT NO 3/ipaBsbe W X1BOTHY cpeanHy. O3Haka Ha NPpou3Bofly ykasyje Aa ce ypehaj He CMe ofnaraTy ca kKOMyHanHuM oTnaaoM.
OTnaaHa enekTpu4Ha onpema je 0Tnag Kojy CaApxku CyNcTaHLe LTETHe 3a Jby/Ae, XUBOTUHE 1 XUBOTHY cpeauHy. OBe CyncTaHLe Mory A0BECT 10
3arafjetba 3eMrbyLLITa, BOAE UMW Ba3ayxa, @ CamiM TUM Mory Yhut y Tby/iCkvt opraHiu3am 1 JOBECT 0 GpojHIX 3ApaBCTBEHMX Teroba, kao WTo cy:
nopemehaju Buaa, cnyxa v roBopa, a Mory 0BecT 1 fjo olwTehetsa Bybpera, jeTpe u cpua, v u3asmsajy koxHe 6onectu. LLiTeTHe cyncTaHue Takohe mory
HeraTvBHO YTULATV Ha PECTIMPaTOPHU W PENPOAYKTUBHI CUCTEM W JOBECTM 10 paka. [MoTpoLukba Burbaka koje pacTy Ha MpUTYXEeHUM 3eMIbULLTUMA 1
npouasoza A0BUjeHNX Of HUX MOXe NPeACTaBIbaT PU3NK OF rope HaBeAeHuX 3apaBcTBeHNX edekata. He 6auajte ypefjaj y koHTejHepe 3a KOMyHanHu
otnaa!!

Cepauc Ako XenuTe Aa KynuTe pesepeHe 1eN10Be MW Aa npujasuTe GUo kakee peknamaLyje, KOHTaKTUpajTe AMPEKTHO NPOAaBLia KOjy je 3o PauyH.

d.j Ja ed&ﬁ wit A ) (AR)
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Istifadagi talimati (AZ)

UMUMI TOHLUKSSIZLIK SORTLARI
SHOMIYYSTLI ToHLUKSSIZLIK TALIMATLARINI DIQQSTLS OXUYUN Vo
GoLoCoK ISTIFADS UGUN SAXLAYIN

1.Cihazdan istifade etmazden avval istifadagi telimatini oxuyun va orada olan
tolimatlara emal edin. istehsalgi cihazin tayinati (izre istifade ediimemasi ve ya
duzgun islemamasi naticesinde dayan ziyana gore masuliyyat dagimir.

2. Cihaz yalniz evda istifada Gglndir. Tayinatina uygun olmayan basqa maqgsadliar
ucln istifade etmayin.

3.Cihaz yalniz 230 V ~ 50 Hz torpagli rozetkaya qosulmalidir. o@msaliyyat
tehlikasizliyini artirmaq Uglin eyni vaxtda bir ne¢a elektrik cihazini bir dovraya
gosmayin.

4. Usaglar yaxinhiqda oldugda cihazdan istifade ederkan xususila diggatli olun.
Usaglarin cihazla oynamasina icaza verilmamalidir. Usaglarin va ya cihazla tanis
olmayan saxslarin istifadasina icaza vermayin.

5. XoBoRDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxari usaglar va fiziki, duygu ve ya aqli
imkanlari zaif olan saxslar va ya avadanliq hagqinda tacriibasi va ya biliyi olmayan
soxslor terafindan istifada oluna bilar, agar onlar nazaret altindadirsa ve ya onlara
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telimat verilibsa cihazin tahlikesiz istifadesi Uzrs talimatlardan istifade edin va onun
istifadasi ile bagli tahlikalerdan xabardar olun. Usaglar avadanligla
oynamamalidirlar. 8 yasdan yuxari olmayan ve bu fealiyyatler nazarat altinda hayata
kecirilmadikde, cihazin tamizleanmasi ve saxlanmasi usaglar terafinden hayata
kegiriimamalidir.

6. istifadesini bitirdikden sonra rozetkadan alinizle tutaraq fisini elektrik rozetkasindan
cixarin. Elektrik kabelindon COKMYIN.

7.Kabeli, fisini va ya butlin cihazi suya ve ya har hansi diger mayeya batirmayin.
Cihazi hava seraitina (yagdis, glines va s.) maruz qoymayin va ya ylksak ritubatli
soraitde (hamam otaglari, ritubsatli disargalerde) istifade etmayin.

8. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli zadalanibsa,
tehlikanin garsisini almaq Ugln onu mutexassis temir miassisesi ilo avez etmak
lazimdr.

9.Elektrik kabeli zadalanibsa, yera duslibsa va ya har hansi sakilde zedslenibsa va
ya normal islemirsa cihazdan istifade etmayin. Cihazi 6ziiniiz temir etmayin, ¢lnki bu,
elektrik soku ile naticelena biler. Zaedelenmis cihazi yoxlama ve ya tamir tglin
muvafiq xidmat markazina aparin. Bitlin temir islari yalniz selahiyyatli xidmat
mantegalari tarafindan hayata kegirilo bilar. Dizgun yerina yetiriimamis tamir
istifadagi Gglin ciddi tehliika yarada biler.

10. Cihazi sarin, dayaniqli, barabar satha, isti matbax cihazlarindan, masalen:
elektrik sobasindan, qaz ocagindan va s.

11.Cihazi yanan materiallarin yaninda istifade etmayin.

12. Elektrik kabeli masanin kenarindan asiimamali va isti sathlara toxunmamalidir.
13. Cihazi va ya enerji tachizati stepselini isa saldiqgda nazaratsiz qoymayin.

14. 3lava miihafizani tamin etmak l¢lin nominal galiq carayani 30 mA-dan ¢ox
olmayan elektrik dévrasinda qaliq carayan qurdusunun (RCD) qurasdiriimasi
magsadauygundur. Bununla alagadar olaraq, bir mitexassis elektrikci ila alaga
saxlayin.

15. Cihaz yalniz quru otaqda istifade edilmali ve saxlanmalidir.

16. Su il islanmasina icaze vermayin. Cihaz islanirsa, avvelca quru allarla figini
elektrik rozetkasindan ayirin. Sonra cihazi yoxlamaq ve ya temir etmak (igiin xidmat
markazina aparin.

17. Cihazin Uzarina heg bir agya qoymayin.

18. Havalandirma barmagliglarinin hemisa agiq olmasina diqgat yetirin. Qapali
havalandirma barmaqgligi cihazi zadaleya ve ya hatta yangina sabab ola biler.

19. Cihazin lzerina va ya yaxinliginda agiq yangin ve ya istilik manbalari goymayin.
20. Batareyan bir haftadan ¢ox istifade etmayacakse, cihazda qoymayin.
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CIHAZIN ToSVIRI

1. MURRUY® dilymasi 2. ALARM 1/VOLUME UP diiymasi

3. TIME/MEMORY diymasi 4. SLEEP diymasi

5. HOUR/TUNING UP diiymasi 6. D2QIQSTUNING DOWN diymasi
7. ON/OFF diymasi 8. MODE dilymasi

9. ALARM 2/VOLUME ASAGI dilymasi 10. batareya qutusu
11. sobake kabeli

SAATIN QURULMASI

Batareya bdlmasini (10) agin va yeni 2 x LR03 (AAA) batareyasini daxil edin. Batareya elektrik kasiimasi zamani saatin islomasini
temin edir. Sebaka kabelini (11) rozetkaya qosun. ON/OFF dilymasini (7) istifade edarak radionu sondiiriin. TIME diymasini
basib saxlayin (3). HOUR diiymasini (5) ve sonra MINUTE diiymasini (6) basaraq diizglin vaxti teyin edin. Tasdiq etmak Uiglin
TIME diymasini (3) basin.

Signalin QURULMASI

ON/OFF duymasini (7) istifade edarak radionu séndurtin. ALARM 1 diiymasini (2) basib saxlamagla hayacani qurun. Vaxt ekrani
yanib-sénacak. Sas signali ile oyanmagq (zang isarasinin yanindaki LED displeyda yanacaq) ve radio ile oyanmag arasinda
segim etmak iiglin ALARM 1 dilymasini basin (ekranda musiqi notasinin yanindaki LED yanir. ). Sonra saatt HOUR dilymasi (5)
va dagigalari MINUTE diiymasi (6) ile tayin etmakle zangli saati segin. Tasdiq etmak lGgiin ALARM diiymasini (3) basin. Eyni
sokilda, ALARM 2 diiymasini (9) basaraq ve galan addimlari tekrarlamagla ikinci hayacani tayin eds bilarsiniz. Signal
quruldugdan sonra miivafiq saat ikonasinin yanindaki LED yanacag. Signal 9 deqige arzinde MUNRSTS (1) va ya miivafiq
ALARM diiymasini (2 va ya 9) basmagqla séndiiriile bilar (sonra OFF s6zii gériinacak va isaranin isiglandirimasi sdnacak).

AVTOMAT RADIONU SONDUR.
SLEEP diiymasini (4) basmagla siz yatmazdan avval radionu islak vaziyyatda qoya bilarsiniz. Avtomatik olaraq sonacak.

RADIONA DINLaYaK

ON diiymasini (7) basin. MODE diiymasi (8) ile AM/FM gabulu rejimini segin. (5 va 6) dilymalari il radio stansiyasi segin.
MEMORY duiymasini (4) basmaqla siz istadiyiniz stansiyalari yaddasda saxlaya bilarsiniz. Stansiyani eyni némra altinda saxlamagq
Uiglin siz bltin mimkin 10 stansiyani yadda saxlamali ve biitiin addimlari avvaldan takrarlamalisiniz. Sas saviyyasini dliymaler
(2 va 9) ile tayin edin. Radionu OFF diiymasini (7) basmagla séndiirmak olar.

TEXNIKi MOLUMAT

Tachizat garginliyi: 230V ~50Hz & 2 x LR03

Glic: 3W Maks: 6W FM: 87.5-108 Mhz AM: 522-1620kHz

Adler Sp. z 0. 0., Ordona 2a, 01-237 Varsava, Polsa bununla AD 1121 cihazinin 2014/53/EU Direktivine uygun oldugunu bildirir. Al
uygunlug bayannamasinin tam matni agagidaki internet iinvaninda mévcuddur:
https://lwww.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1121.pdf

tutulmus mivafiq gablara atiimalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar gixarilmali v ayrica toplama ve saxlama mantagasina aparilmalidir. Istifade
olunmus cihaz mivafiq toplama va saxlama mantagasina qaytariimalidir, ¢linki onun terkibindaki tahlikali maddaler saglamliq va atraf mhit Ggtin
tahliika yarada bilar. Mahsulun lizerindaki isara cihazin maisat tullantilar ils birlikds atiimamasi lazim oldugunu gdstarir. Tullanti elektrik avadanliglari
insan, heyvan va atraf miihit tigiin zerarli maddaler olan tullantilardir. Bu maddalar torpadin, suyun v ya havanin girklanmasina sabab ola biler ve
belalikla da insan organizmina daxil olaraq goxsayl saglamliq xastaliklarine sabab ola biler, masalen: gérma, esitma va nitq pozgunluglari, hamginin
C bdyrak, qaraciyar va lrayin zadalanmasina, va dari xastaliklarine sabab olur. Zararli maddaler tenaffiis ve reproduktiv sistemlare de manfi tasir

\‘ » Otraf miihit namina. Karton qablagdirma va polietilen (PE) torbalar onlarin tesvirine uygun olaraq maisat tullantilarinin segma yigimasi tigin nazerde

gostararak xarganga sabab ola biler. Sikayat olunan torpaglarda bitan bitkilarin ve onlardan alinan mahsullarin istehlaki yuxarida geyd olunan saglamliga
tosir riski yarada bilar. Cihazi maigat tullantilar igiin konteynerlara atmayin!!
Xidmat Sgar siz ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi sikayatleri bildirmak istayirsinizsa, litfen, gabzi vermis satici ilo birbasa alaga saxlayn.

Manuali i pérdorimit (SQ)
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) _ KUSHTET E PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME TE SIGURISE LEXONI ME KUJDES DHE MBANI
PER REFERENCA TE ARDHSHME

1.Para se té pérdorni pajisjen, lexoni manualin e pérdorimit dhe ndigni udhézimet gé
pérmbahen aty. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér démet e shkaktuara nga pérdorimi
i pajisjes né kundérshtim me pérdorimin e synuar ose funksionimin e pahijshém.

2. Pajisja éshté vetém pér pérdorim shtépiak. Mos e pérdorni pér géllime té tjera gé nuk
pérputhen me pérdorimin e synuar.

3. Pajisja duhet té lidhet vetém me njé prizé té tokézuar 230 V ~ 50 Hz. Pér té rritur
siguriné operacionale, mos lidhni disa pajisje elekirike né njé qark né té njéjtén kohé.
4. Jini veganérisht té kujdesshém kur pérdorni pajisjen kur fémijét jané afér. Fémijét
nuk duhet té lejohen té luajné me pajisjen Mos lejoni gé fémijét ose personat gé nuk e
njohin pajisjen ta pérdorin ateé.

5. PARALAJMERIM: Kjo pajisie mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ dhe persona
me aftési té reduktuara fizike, shqisore ose mendore, ose njeréz qé nuk kané pérvojé
ose njohuri pér pajisjen, nése ata mbikéqyren ose u jané dhéné udhézime se si té
pérdorni udhézimet pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe jané té vetédijshém pér
rreziget gé lidhen me pérdorimin e saj. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjet. Pastrimi
dhe mirémbaijtja e pajisjes nuk duhet t& kryhen nga fémijét pérveg nése jané mbi 8 vjeg
dhe kéto aktivitete kryhen nén mbikéqyrje.

6. Sa heré gé té keni mbaruar pérdorimin e tij, higni spinén nga priza duke e mbajtur
prizén me doré. MOS e térhigni kordonin e rrymés.

7. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose ndonjé léng tjetér. Mos
e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve té& motit (shiu, dielli, etj.) ose mos e pérdorni né
kushte me lagéshti té larté (banjo, shtépi kampe me lagéshtiré).

8. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kordonit té rrymés. Nése kordoni i rrymés éshté i
démtuar, ai duhet té€ zévendésohet nga njé pajisje e specializuar riparimi pér té
shmangur njé rrezik.

9. Mos e pérdorni pajisjen nése kordoni i rrymés éshté i démtuar, nése ka réné ose
éshté démtuar né ndonjé ményré, ose nése nuk funksionon normalisht. Mos e riparoni
veté pajisjen, pasi kjo mund té rezultojé né goditje elektrike. Mermi pajisjen e démtuar
né gendrén e duhur té shérbimit pér inspektim ose riparim. Té gjitha riparimet mund té
kryhen vetém nga pikat e autorizuara té shérbimit. Riparimet e kryera né ményreé jo té
duhur mund té pérbéjné njé kércénim serioz pér pérdoruesin.

10. Vendoseni pajisjen né njé sipérfage té ftohté, t€ géndrueshme, té njétrajtshme, larg
pajisjeve té nxehta té kuzhinés si: sobé elektrike, djegés me gaz etj.

11. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té€ ndezshme.
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12. Kordoni i rrymés nuk duhet té varet mbi skajin e tavolinés ose té preké sipérfage té
nxehta.

13.Mos e lini pajisjen ose spinén e furnizimit me energji elektrike pa mbikéqyrje kur
ndizni.

14. Pér té siguruar mbrojtje shtesé, késhillohet té instaloni njé pajisje té rrymés sé
mbetur (RCD) né garkun elektrik me njé rrymé t€ mbetur nominale jo mé t&é madhe se
30 mA. Né lidhje me kété, ju lutemi kontaktoni njé elektricist specialist.

15. Pajisja duhet té pérdoret dhe té ruhet vetém né njé dhome té thate.

16. Mos lejoni gé té laget me ujé. Nése paijisja laget, sé pari shképuteni spinén nga
priza me duar té thata. Pastaj dérgojeni pajisjen né njé gendér shérbimi pér inspektim
ose riparim.

17. Mos vendosni asnjé objekt né pajisje.

18. Sigurohuni gé grilat e ventilimit t€ jené gjithmoné té pambuluara. Njé grilé e
mbuluar ventilimi mund té€ démtojé pajisjen ose madje té shkaktojé zjarr.

19. Mos vendosni burime té hapura zjarri ose nxehtésie mbi ose afér pajisjes.

20. Mos e lini bateriné né pajisje nése nuk do té pérdoret pér mé shume se njé jave.

PERSHKRIMI | PAJISJES

1. Butoni SNOOZE 2. Butoni ALARM 1/VOLUME UP
3. Butoni KOHA/MEMORY 4. Butoni SLEEP

5. Butoni HOUR/TUNING UP 6. Butoni MINUTE/TUNING DOWN
7. Butoni ON/OFF 8. Butoni MODE

9. Butoni ALARM 2/ULUME DOWN 10. kuti baterie
11. kabllo rrjeti

VENDOSJA E ORES

Hapni ndarjen e baterisé (10) dhe futni njé bateri té re 2 x LR03 (AAA). Bateria € mban orén té funksionojé né rast té ndérprerjes sé
energjisé. Lidheni kabllon e rrjetit (11) me prizén. Fikni radion duke pérdorur butonin ON/OFF (7). Shtypni dhe mbani shtypur
butonin KOHA (3). Vendosni kohén e duhur duke shtypur butonin HOUR (5) dhe mé pas butonin MINUTE (6). Shtypni butonin
KOHA (3) pér té konfirmuar.

VENDOSJA E ALARMIT

Fikni radion duke pérdorur butonin ON/OFF (7). Vendosni alarmin duke shtypur dhe mbajtur butonin ALARM 1 (2). Shfagja e orés
do té pulsojé. Shtypni butonin ALARM 1 pér té zgjedhur midis zgjimit me njé sinjal zanor (LED prané ikonés sé ziles do té ndizet né
ekran) dhe zgjimit me radio (LED prané ikonés sé notés muzikore do € ndizet né ekran ). Mé pas zgjidhni orén e alarmit duke
vendosur orén me butonin HOUR (5) dhe minutat me butonin MINUTE (6). Shtypni butonin ALARM (3) pér té konfirmuar. Né té
njéjtén ményré, mund té vendosni alarmin e dyté duke shtypur butonin ALARM 2 (9) dhe duke pérséritur hapat e mbetur. Pas
vendosjes sé alarmit, LED prané ikonés sé duhur té orés do té ndizet. Alarmi mund té fiket pér 9 minuta duke shtypur butonin
SNOOZE (1) ose duke shtypur plotésisht butonin e duhur ALARM (2 ose 9) (mé pas do té shfaget fjala OFF dhe ndrigimi i ikonés
do té fiket).

FIKJE AUTOMATIKE RADIO.
Duke shtypur butonin SLEEP (4) mund ta lini radion t& punojé pérpara se té flini. Do té fiket automatikisht.

DUKE DEGJUAR RADIO
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Shtypni butonin ON (7). Zgjidhni modalitetin e marrjes AM/FM me butonin MODE (8). Zgjidhni njé stacion radio me butonat (5 dhe
6). Duke shtypur butonin MEMORY (4) mund té ruani stacionet e déshiruara né memorie. Pér té ruajtur njé stacion nén té njéjtin
numér, duhet té ruani té gjitha 10 stacionet e mundshme dhe té pérsérisni té gjitha hapat gé nga fillimi. Vendosni volumin me
butonat (2 dhe 9). Radioja mund té fiket duke shtypur butonin OFF (7).

TE DHENAT TEKNIKE

Tensioni i furnizimit: 230V ~50Hz & 2 x LR03

Fugia: 3W Maksimumi: 6W FM: 87,5-108 Mhz AM: 522-1620 kHz

Adler Sp. z 0., Ordona 2a, 01-237 Varshavé, Poloni deklaron se pajisja AD 1121 éshté né pérputhje me Direktivén 2014/53/EU.
Teksti i ploté i deklaratés sé konformitetit t¢ BE-sé gjendet né adresén e méposhtme té interetit:
https://www.adler.com.pl/dane/deklaracje/CE/ad_1121.pdf

Pér hir té mjedisit. Ambalazhet prej kartoni dhe geset e polietilenit (PE) duhet té hidhen né kontejneré té pérshtatshém té destinuar pér grumbullimin

selektiv t& mbeturinave komunale né pérputhje me pérshkrimin e tyre. Nése ka bateri né pajisje, ato duhet té higen dhe té dérgohen né njé piké grumbullimi
dhe magazinimi vegmas. Pajisja e pérdorur duhet té kthehet né njé piké té pérshtatshme grumbullimi dhe magazinimi, pasi substancat e rrezikshme qé
pérmban mund té pérbéjné njé kércénim pér shéndetin dhe mjedisin. Shénimi né produkt tregon se pajisja nuk duhet té hidhet me mbeturinat komunale.
Mbetjet e pajisjeve elektrike jané mbetje qé pérmbajné substanca t& démshme pér njerézit, kafshét dhe mjedisin. Kéto substanca mund té gojné né ndotjen
e tokés, ujit ose ajrit, dhe késhtu mund té hyjné né trupin e njeriut dhe té cojné né sémundje t& shumta shéndetésore, si: ¢rregullime té shikimit, dégjimit dhe
té folurit, si dhe mund té gojné né démtime té veshkave, mélcisé dhe zemrés. dhe shkaktojné sémundie té Iékurés. Substancat e démshme gjithashtu mund
16 kené njé efekt negativ né sistemin e frymémarrjes dhe riprodhimit dhe té gojné né kancer. Konsumimi i biméve qé rriten né tokat e ankuara dhe
produkteve qé rriedhin prej tyre mund té pérbéjné rrezik pér efektet e mésipérme shéndetésore. Mos e hidhni pajisjen né kontejnerét e mbeturinave
komunale!!

Shérbimi Nése déshironi & blini pjesé kémbimi ose té raportoni ndonjé ankese, ju lutemi kontaktoni drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.

0bLEMYI300 (KA)

MoxnmMmnbmydnl bmagswn 3nfhmdydn
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwaranciji, ktéra liczy sig od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrocenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwaranciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynno$ci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzgtu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcja uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sa objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, gtowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedawcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P 4 pu 1 podpis sp Y

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swéj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
Z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja si¢ baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebez pieczne
substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzucaé
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancije szkodliwe dla ludzi, zwierzat i $rodowiska. Substancje te mogq doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skéry. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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Electric Kettle Burr Coffee Grinder Milk Frother Sandwich Maker

AD 1282 AD 4450 AD 4491 AD 3055
- _
= ZOLC
N——
TOASTER 2 SLICE ELECTRIC GRILL CITRUS JUICER
AD 3222 AD 3052 AD 4009 AD 4081

FOOD PROCESSOR MIXER AIR FRYER PASTEURIZATION POT

AD 4224 AD 4225 AD 6310 AD 4496
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AIR CONDITIONER AIR HUMIDIFIER FAN HEATER KITCHEN SCALE

AD 7916 AD 7966 AD 7725 AD 3166
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COFFEE GRINDER TOASTER 2 SLICE HAND BLENDER  MIXER WITH BOWL
AD 4446 AD 3214 Ad4625 AD 4222
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AIR FRYER OVEN MICROWAVE OVEN WAFFLE MAKER KITCHEN SCALE
AD 6309 AD 6205 AD 3049 AD 3170

ELECTRIC KETTLE SANDWICH MAKER PORTABLE FRIDGE Electric Oven With HOB
AD 1286 AD 3043

AD 8077 AD 6020
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FAN HEATER MOSQUITO LAMP HEATED PAD ORAL IRRIGATOR
AD 7728 AD 7938 AD 7433

AD 2176
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#4 AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mdchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposigao ou fazer alguma reclamagao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvita
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, l0dzu, sazinieties tiesi ar
pardevéju, kur§ izsniedza eku.
EST Kt{ifoovite osta varuosi véi esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi valjastanud
miljaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlendl a
bizonylatot kiallitd eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji
je izdao raéun.
RO Ecnu Bkl XOTUTE KyNWUTE 3an4acTy UK NPpeAbABUTE Kakie-NnuGo NpeTeHsny, noxanyncra,
CBSXXMTECH HANPAMYIO C NPOdaBLOM, BbIAABLUUM YeK.
cz Chceete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery ucétenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugdm sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BEAETE va ayopAceTe QvTAAATKTIKG I VO KAVETE OTTOIODMTTOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVAOTE
arreuBeiag e Tov TTWANTH TTou e§€BwoE TNV amodeign.
MK AKo cakaTe Aa KynuTe pesepBHW AENOBW UNKU Aa NOAHECETE KakBW BMNO nonnaku,
KOHTaKTUpajTe AUPEKTHO CO NPOoAABaYoT KOj ja u3pan cMeTkaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL -
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal ragun.
Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji
nalezy kontaktowaé sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
Al . . .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du gnsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte seelgeren, som har
DK e ;
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo BU xodeTe NpuabaTtn 3andacTuHn abo nogatv Byab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbcs
6eanocepeaAHbO AC NPOAaBLA, AKWHA BUAAB YeK.
SR AKO xenuTe aa Kynwte Pe3aepeHe AeMoBe UM Aa yNoXuTe peknamauujy, obpaTuTe ce
AMPEKTHO NPoAaBLUY KOjW je 13030 padyH.
SK Ak si cheete kupit nahradne diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory tétenku vystavil.
AR o pthie Jiail jaal (3w JLaiV] o b ¢ (5550 (gl s ) e plal o) 8 A g 1))
BG AKO NcKaTe Aa 3aKkynuTe pe3epBHU 4acTW UK Aa HaNPaBWTe ONNAaKBaHWA, MONS, CBLPXKETE
ce AMPEKTHO ¢ MpoJaBaYa, KOMTo e uaaarn kacoearta benexka.
AZ Ehtiyat hissaloeri almag va ya har hansi sikayst etmak isteyirsinizsa, qabzi veran satici ila
birbasa slage saxlayin.
ALBE Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
KA o abnmo bemoaamngm bafinanydnls 8gdgbs o6 Mendy 3MyBbbns, smbmzm onle3dnmeym

ao0yn37mb, MmBymdss 3obEs J3nmsMma JoMm@sdnm.
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